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Моля, първо прочетете това ръководство за потребителя!
Уважаеми клиенти
Благодарим ви, че избрахте този продукт.
Моля, регистрирайте вашите продукти на www.register10.eu
Бихме искали да постигнете оптимална ефективност от този висококачествен
продукт, който е произведен по най-съвременна технология. За да направите това,
прочетете внимателно това ръководство и всяка друга предоставена документация,
преди да използвате продукта.
Обърнете внимание на цялата информация и предупреждения в ръководството за
потребителя. По този начин ще защитите себе си и продукта си от опасностите,
които могат да възникнат. Запазете ръководството за употреба. Включете това
ръководство с продукта, ако го предадете на някой друг.
Следните символи се използват в ръководството за потребителя и върху
продукта:

Прочетете ръководството за потребителя.

Информацията за модела, както се съхранява в базата данни за
продукта, може да бъде достигната, като влезете в следния
уебсайт и потърсите идентификатора на вашия модел (*), който
се намира на енергийния етикет.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Инструкции за околната среда
1.1 Изхвърляне на опаковъчни

материали
Опаковъчният материал може да се
рециклира и е обозначен със символа за

рециклиране .

Поради това различните части на
опаковката трябва да се изхвърлят
отговорно и в пълно съответствие с
разпоредбите на местните власти,
регулиращи изхвърлянето на отпадъци.

2 Вашият Хладилник

1

2

3

4

5
6

7

8

9

10

11

1 Панел за управление и индикация 2 *Отделение за масло/сирене
3 * Подвижен рафт на вратата 4 * Рафтове на вратата на

хладилното отделение
5 * Стъклен рафт на фризерното

отделение / охладител
6 * Чекмеджета на фризерното

отделение
7 *Чекмедже за лед 8 Кош за млечни продукти (хладилно

съхранение).
9 Отделение за плодове и зеленчуци 10 *Стъклени рафтове на хладилното

отделение
11 *Резервоар за вода
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*По избор: Фигурите в това ръководство
за потребителя са схематични и може да
не отговарят точно на Вашия продукт.

Ако Вашият продукт не съдържа
съответните части, информацията се
отнася за други модели.

3 Монтаж
Правилно място за монтаж
Първо прочетете „Инструкции за
безопасност“!
Свържете се с оторизирания сервиз за
монтаж на продукта. За да подготвите
продукта за монтаж, вижте
информацията в ръководството за
потребителя и се уверете, че
електрическата и водоснабдителната
мрежа са необходими. Ако не, обадете
се на електротехник и водопроводчик, за
да организират комуналните услуги,
както е необходимо.
• Повреден захранващ кабел трябва да

се подменя в оторизиран сервиз.
• Когато поставите два охладителя в

съседна позиция, оставете разстояние
от поне 4 см между двата уреда.

• Съхранявайте продукта далеч от
пряка слънчева светлина и на сухо
място.

• Ако отворът на вратата е твърде
тесен, за да може продуктът да
премине, свалете вратата и завъртете
продукта настрани; ако това не
помогне, свържете се с оторизирания
сервиз.

• Поставете продукта върху равна
повърхност, за да избегнете вибрации

• • Поставете продукта най-малко на 30
см от нагревател, печка или други
източници на топлина и най-малко на 5
см от електрически печки.

• Не излагайте продукта на директна
слънчева светлина и не го дръжте във
влажна среда.

• Преди транспортиране или употреба
никога не отваряйте капака на
контролния панел на продукта. Риск от
токов удар и пожар!

• Фирмата ни не носи отговорност за
каквито и да било щети, дължащи се
на употреба без заземяване и без

свързване към електрическата мрежа
в съответствие с националните
разпоредби.

• След монтажа щепселът на
захранващия кабел трябва да е лесно
достъпен.

Предупреждение за гореща
повърхност!
Страничните стени на вашия продукт са
оборудвани с охладителни тръби за
подобряване на охладителната система.
Течността с високо налягане може да
тече през тези повърхности и да
причини горещи повърхности на
страничните стени. Това е нормално и
не изисква сервизно обслужване.
Бъдете внимателни, когато сте в допир с
тези части.
Поставяне на пластмасови клинове
Използвайте пластмасовите клинове,
предоставени с продукта, за да
поддържате достатъчно пространство за
циркулация на въздуха между продукта
и стената.
• Отстранете винтовете на продукта и

монтирайте винтовете, предоставени с
клиновете.

• Поставете 2 пластмасови клина на
вентилационния капак, както е
показано на фигурата.

Регулиране на краката
Ако продуктът не е в положение за
балансиране, регулирайте предните
нивелиращи крачета, като въртите
наляво или надясно.
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За вертикално регулиране на вратите,
Разхлабете фиксиращата гайка отдолу.
Завийте регулиращата гайка (CW/CCW)
според положението на вратата.
Затегнете болта на фиксиращата гайка
за крайната позиция.

Фиксиращ болт

Фиксиращ болт

За хоризонтално регулиране на
вратите,
Разхлабете фиксиращия винт отдолу
Разхлабете фиксиращата гайка отгоре.
Завийте регулиращия болт (CW/CCW)

отстрани в зависимост от положението
на вратата. Затегнете фиксиращата
гайка в горната част за окончателно
положение Затегнете фиксиращия винт
в долната част
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Фиксиращ болт

Регулираща
гайка
Фиксиращ болт

Регулиращ
болт

Закрепете горната сглобка на пантата с
3 винта.
Монтирайте капака на пантата, след
като гнездата са монтирани.
Закрепете капака на пантата с два
винта.

4 Подготовка
Първо прочетете „Инструкции за
безопасност“!

4.1 Какво да направите за
спестяване на енергия

• Когато зареждате храната, оставете
достатъчно място вътре в хладилника,
за да позволите достатъчна
циркулация на въздуха за охлаждане.

• Тъй като горещият и влажен въздух
няма да проникне директно във вашия
продукт, когато вратите не са
отворени, вашият продукт ще се
оптимизира при условия, достатъчни
да защитят вашата храна. При тези

обстоятелства функции и компоненти
като компресор, вентилатор,
нагревател, размразяване,
осветление, дисплей и т.н. ще работят
според нуждите, като консумират
минимална енергия.

• В случай, че са налице няколко опции,
стъклените рафтове трябва да бъдат
поставени така, че изходите за въздух
на задната стена да не са блокирани и
за предпочитане по начин, по който
изходите за въздух остават под
стъкления рафт. Тази комбинация
може да помогне за подобряване на
разпределението на въздуха и
енергийната ефективност.
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• Използването на долното чекмедже
при съхранение е силно
препоръчително.

• За оптимална ефективност може да се
използва функцията за бързо
замразяване (ако е налична) 24 часа
преди поставянето на пресни храни
във фризера.

• В повечето случаи 24 часа са
достатъчни за функцията за бързо
замразяване, след като във фризера
са поставени пресни храни. След
известно време функцията за бързо
замразяване ще се деактивира
автоматично.

• Когато замразявате малко количество
храна, функцията за бързо
замразяване може да се деактивира
след известно време, за да се осигури
икономия на енергия.

• Съхранявайте храната в
охладителното или охлаждащото
отделение в съответствие с
правилните условия за съхранение, за
да пестите енергия.

4.2 Първа употреба
Преди да използвате вашия продукт, се
уверете, че са направени необходимите
приготовления в съответствие с
инструкциите в разделите "Инструкции
за безопасност" и "Инсталиране".
• Изчакайте поне 2 часа, преди да

включите продукта, за да осигурите
пълна ефективност на охлаждането.

• Оставете продукта да работи, без да
поставяте никаква храна вътре в
продължение на 6 часа и вратичката
на продукта трябва да се държи
възможно най-затворена.

• Промяната на температурата,
причинена от отваряне и затваряне на
вратата по време на използване на
продукта, обикновено може да доведе

до конденз върху рафтовете на
вратата/корпуса и стъклените съдове,
поставени в продукта.

• Ще чуете звук, когато компресорът се
включи. Нормално е продуктът да
издава шум, дори когато компресорът
не работи, тъй като течността и газът
могат да бъдат компресирани в
охладителната система.

• Нормално е предните ръбове на
продукта да са топли. Те са
проектирани да се затоплят, за да се
избегне

• При някои модели индикаторният
панел се изключва автоматично 1
минута след затваряне на вратата.
Той ще се активира отново, когато
вратата се отвори или се натисне
произволен бутон.

4.3 Климатичен клас и дефиниции
Моля, вижте климатичния клас на
табелката с данни на Вашето
устройство. Една от следните
информации е приложима за вашето
устройство според климатичния клас.
• SN: Дългосрочен умерен климат: Това

охлаждащо устройство е
предназначено за използване при
температури на околната среда между
10 °C и 32 °C.

• N: Умерен климат: Това охлаждащо
устройство е предназначено за
използване при температури на
околната среда между 16 °C и 32 °C.

• ST: Субтропичен климат: Това
охлаждащо устройство е
предназначено за използване при
температури на околната среда между
16 °C и 38 °C.

• T: Тропичен климат: Това охлаждащо
устройство е предназначено за
използване при температури на
околната среда между 16 °C и 43 °C.

5 Начин на ползване на продукта
Първо прочетете „Инструкции за
безопасност“!

• Продуктът трябва да се използва само
и единствено за съхранение на храна.
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• Изключете водния вентил, ако ще
отсъствате от дома (например на
почивка) и няма да използвате
Icematic или диспенсъра за вода за
дълъг период от време. В противен
случай може да възникне изтичане на
вода.

Изключване на продукта от контакта
• Отстранете храната, за да

предотвратите появата на миризми,
• Изчакайте ледът да се разтопи,

почистете вътрешността и я оставете
да изсъхне, оставете вратите
отворени, за да избегнете повреда на
вътрешната пластмаса на корпуса.

6 Контролен панел на продукта

Първо прочетете „Инструкции за
безопасност“!
Слуховите и визуалните функции на
индикаторния панел ще Ви помогнат при
използването на хладилника.
*По избор: Показаните функции не са
задължителни, може да има разлики във
формата и местоположението на
функциите, намиращи се на
индикаторния панел на Вашия уред.
Индикатор за функция за бързо

замразяване 
Светва, когато е активирана функцията
за бързо замразяване.
Индикатор за температурата в
хладилното отделение 
Показва температурата на хладилното
отделение, може да бъде настроена
като 8,7,6,5,4,3,2,1.

*Индикатор за Фаренхайт 
Това е индикатор за Фаренхайт. Когато е
активиран режимът на показване по
Фаренхайт, зададените стойности на
температурата се показват във
Фаренхайт и съответната икона свети.

Блокиране на бутон 
Натиснете едновременно бутона за
заключване на клавишите за 3 секунди.
Символът за заключване на ключа
Светва и режимът за заключване на
клавишите е активиран. Клавишите не
могат да се управляват, когато режимът
на заключване на клавишите е активен.
Натиснете бутона за заключване на
клавиатурата отново едновременно за 3
секунди. Символът за заключване
изгасва и режимът на заключване се
деактивира.
Натиснете бутона за заключване, когато
искате да предотвратите промени в
настройката на температурата на
хладилника.
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* Прекъсване на захранването /
Висока температура /
Предупреждение за грешка 
Тази икона ще светне в случай на
прекъсване на захранването, повреди
при висока температура или
предупреждения за неизправности.
Когато има продължително прекъсване
на електрозахранването, най-високата
стойност на температурата, която
достига фризерното отделение, мига на
цифровия индикатор. След като храната
във фризерното отделение бъде
проверена, предупреждението ще бъде
изтрито чрез натискане на бутона за
изключване на алармата.
Ако видите, че този индикатор свети,
вижте раздела "Отстраняване на
неизправности" в това ръководство.

*Икона за нулиране на филтъра 
Тази икона светва, когато филтърът
трябва да бъде нулиран.
Икона на отделение за промяна на
температурата 
Посочва отделението, за което ще се
промени температурата. Когато иконата
на отделението за смяна на
температурата започне да мига, това
означава, че е избрано съответното
отделение.

* Икона на фризер Joker 
Изберете иконата Joker фризер с
помощта на бутона FN, иконата започва
да мига, когато натиснете бутона OK,
иконата на фризера в отделението Joker
светва и работи като фризер.
Индикатор за температурата във
фризерното отделение 
Показва температурата на хладилното
отделение, може да бъде настроена
като -16-18,-19-,20,-21,-22,-24.
Индикатор за функция за бързо
замразяване 
Светва, когато е активирана функцията
за бързо замразяване.

*Индикатор за Фаренхайт 
Това е индикатор за Фаренхайт. Когато е
активиран режимът на показване по
Фаренхайт, зададените стойности на
температурата се показват във
Фаренхайт и съответната икона свети.
Бутон за функция бързо замразяване

Натиснете този бутон, за да активирате
или деактивирате функцията за бързо
замразяване. Когато активирате
функцията, фризерното отделение ще
се охлади до по-ниска стойност от
зададената температура.
Функцията за бързо замразяване се
използва за бързо замразяване на
храната, поставена във фризерното
отделение. Ако искате да замразите
големи количества прясна храна,
активирайте функцията, преди да
поставите храната в уреда.
Ако водата в резервоара за вода е
престояла в него повече от 2-3 седмици,
се препоръчва да я смените.
Ако функцията за бързо замразяване не
е отменена, тя автоматично се отменя
след максимум 24 часа или когато
охладителното отделение достигне
достатъчно студ.
Тази функция не се запомня след
прекъсване на захранването.
*Нулиране на филтъра 
Филтърът се нулира, когато бутонът за
бързо замразяване се натисне за 3
секунди. Иконата за нулиране на
филтъра се изключва.
*FN бутон 
С този бутон можете да преминавате
през функциите, които искате да
изберете. Когато този бутон бъде
натиснат, иконата и индикаторът на
функцията, която трябва да бъде
активирана или деактивирана, започват
да мигат. Ако този бутон не бъде
натиснат в продължение на 20 секунди,
бутонът FN се деактивира. Трябва да
натиснете този бутон, за да преминете
отново към функциите.
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* Индикатор за Целзий 
Това е индикаторът за Целзий. Когато е
активиран режимът на показване в
градуси по Целзий, зададените
стойности на температурата се показват
в градуси по Целзий и съответната
икона светва.

OK бутон 
След преминаване между функциите с
бутона FN, когато функцията се отмени с
бутона OK, съответната икона и
индикатор мигат. Когато функцията е
активирана, индикаторът продължава да
мига, за да покаже коя икона е избрана.
* Икона на отделение за промяна на
температурата 
Посочва отделението, за което ще се
промени температурата. Когато иконата
на отделението за смяна на
температурата започне да мига, това
означава, че е избрано съответното
отделение.
* Икона на отделение за промяна на
температурата 
Посочва отделението, за което ще се
промени температурата. Когато иконата
на отделението за смяна на
температурата започне да мига, това
означава, че е избрано съответното
отделение.
Бутон за увеличаване на настройките

Можете да изберете съответното
отделение, като натиснете бутона за
избор; иконата на отделението за
съответното отделение започва да мига
и зададената стойност се увеличава, ако
в този момент се натисне бутонът за
увеличаване на настройката.
Зададената стойност се връща към
първоначалната стойност, ако бутонът
се завърти.
Икона на отделение за промяна на
температурата 
Посочва отделението, за което ще се
промени температурата. Когато иконата
на отделението за смяна на

температурата започне да мига, това
означава, че е избрано съответното
отделение.
Настройване на индикатор по Целзий
и Фаренхайт  
Използвайте бутона FN, за да изберете
тази функция, и използвайте бутоните
със стрелки, за да изберете Фаренхайт и
Целзий. Индикаторите по Фаренхайт и
по Целзий светват, когато е избран
съответният тип температура.
*Ледогенератор на иконата 
За да включите уреда за производство
на лед, натиснете бутона FN (до появата
на иконата за лед и подчертаването ѝ).
Иконата за включване на
ледогенератора и индикаторът за
функцията на ледогенератора започват
да мигат, когато са избрани, като по този
начин можете да разберете, че
ледогенераторът може да се включва и
изключва. Иконата на ледогенератора
светва непрекъснато, когато е натиснат
бутонът OK, а индикаторът продължава
да мига в този момент. След 20 секунди
иконата и индикаторът остават
запалени, ако не е натиснат бутон. По
този начин ледогенераторът се включва.
За да изключите отново машината за
лед, натиснете отново бутона OK, след
като изберете иконата и индикатора,
така че иконата и индикаторът на
машината за лед да започнат да мигат, и
ако в продължение на 20 секунди не
бъде натиснат бутон, иконата и
индикаторът ще се изключат и машината
за лед ще се изключи отново.
Показва дали ледогенераторът е в
работно състояние.
Когато тази функция не е избрана,
засмукването на вода от резервоара за
вода ще спре. Можете обаче да вземете
предварително приготвения лед от
ледогенератора.
Икона на функцията Eco fuzzy 
За да активирате функцията Eco fuzzy,
натиснете клавиша FN (до иконата за
буквата e и подчертаването ѝ). Иконата
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за екологично размиване и индикаторът
за функция за екологично размиване
започват да мигат, когато са избрани,
като по този начин можете да разберете,
че ледогенераторът може да бъде
активиран и деактивиран. Иконата на
функцията Eco fuzzy светва
непрекъснато, когато е натиснат бутонът
OK, и индикаторът продължава да мига
в този момент. След 20 секунди иконата
и индикаторът остават осветени, ако не
е натиснат бутон, и ледогенераторът се
активира. За да отмените отново
функцията eco fuzzy, натиснете отново
бутона OK, след като изберете иконата и
индикатора, така че иконата и
индикаторът на функцията eco fuzzy да
започнат да мигат, и ако не натиснете
бутон в продължение на 20 секунди,
иконата и индикаторът ще се изключат и
функцията eco fuzzy ще бъде отменена.

*Икона на функцията "Ваканция 
За да активирате функцията за почивка,
натиснете клавиша FN (до иконата на
чадър и подчертаването му). Иконата на
функцията за почивка и индикаторът на
функцията за почивка започват да мигат,
когато са избрани, като по този начин
можете да разберете, че функцията за
почивка може да бъде активирана и
деактивирана. Иконата на функцията за
почивка светва непрекъснато, когато е
натиснат бутонът OK, като по този начин
функцията за почивка е активирана и
индикаторът продължава да мига в този
момент. Натиснете отново бутона OK, за
да отмените функцията за почивка,
иконата и индикаторът на функцията за
почивка започват да мигат и функцията
за почивка се отменя.
* Икона на охладител на Joker 
Когато изберете иконата за охладител
на джокер с помощта на бутона FN и
натиснете бутона OK, отделението за
джокер се превключва на отделение за
охладител и работи като отделение за
охладител.

Индикатор за Целзий 
Това е индикаторът за Целзий. Когато е
активиран режимът на показване в
градуси по Целзий, зададените
стойности на температурата се показват
в градуси по Целзий и съответната
икона светва.
* Бутон за намаляване на настройките

Можете да изберете съответното
отделение, като натиснете бутона за
избор; иконата на отделението за
съответното отделение започва да мига
и зададената стойност се намалява, ако
в този момент се натисне бутонът за
намаляване на зададената стойност.
Зададената стойност се връща към
първоначалната стойност, ако бутонът
се завърти.
* Икона на отделение за промяна на
температурата 
Посочва отделението, за което ще се
промени температурата. Когато иконата
на отделението за смяна на
температурата започне да мига, това
означава, че е избрано съответното
отделение.
* Икона на отделение за промяна на
температурата 
Посочва отделението, за което ще се
промени температурата. Когато иконата
на отделението за смяна на
температурата започне да мига, това
означава, че е избрано съответното
отделение.
Блокиране на бутон 
Натиснете едновременно бутона за
заключване на клавишите за 3 секунди.
Символът за заключване на ключа
Светва и режимът за заключване на
клавишите е активиран. Клавишите не
могат да се управляват, когато режимът
на заключване на клавишите е активен.
Натиснете бутона за заключване на
клавиатурата отново едновременно за 3
секунди. Символът за заключване
изгасва и режимът на заключване се
деактивира.
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Натиснете бутона за заключване,
когато искате да предотвратите промени
в настройката на температурата на
хладилника.
*Бутон за избор 
Този бутон се използва за избор на
отделението, за което трябва да се
промени стойността на температурата.
Можете да навигирате между
отделенията, като натиснете този бутон.
Можете да определите кое отделение е
избрано по иконите на отделенията
(7,17,18,20,28,29). Отделението с
мигащата икона е избрано като
отделението, за което трябва да се
промени зададената температура. След
това можете да промените зададената
стойност, като натиснете бутона за
намаляване на зададената стойност в
отделението (27) и бутона за
увеличаване на зададената стойност в
отделението (19). Иконите на
отделенията се изключват, ако бутонът
за избор не бъде натиснат в
продължение на 20 секунди. Трябва да
натиснете този бутон, за да изберете
отново отделение.
* Предупреждение за изключена
аларма 
В случай на прекъсване на
захранването/аларма за висока
температура, предупреждението се
изтрива чрез натискане на бутона за
изключване на алармата, след като
храните във фризерното отделение са
проверени.

* Бутон за функция бързо охлаждане

Бутонът има 2 функции. Натиснете и
отпуснете, за да активирате или
деактивирате функцията за бързо
охлаждане. Индикаторът за бързо
охлаждане ще се изключи и нормалните
настройки ще бъдат възстановени.
Функцията за бързо охлаждане се
използва за бързо охлаждане на
храната, поставена в отделението c. Ако
искате да охладите големи количества
прясна храна, активирайте функцията,
преди да поставите храната в уреда.
Ако функцията за бързо охлаждане не
бъде отменена, тя автоматично се
отменя след максимум 1 час или когато
фризерното отделение достигне
достатъчно студ.
Ако натиснете бутона за бързо
охлаждане многократно на кратки
интервали, защитата на електрическата
верига се активира и компресорът не се
включва веднага.
Тази функция не се запомня след
прекъсване на захранването.
* Индикатор за Joker отделение
Извеждат се стойностите за настройка
на температурата на Joker отделението.
*Индикатор за температурата в
отделението за вино
На екрана се показват стойностите за
настройка на температурата на
отделението за вино.

7 Използване на продукта
Първо прочетете раздела
„Инструкции за безопасност“!

7.1 Съхранение на храна във
фризера и охладителя

Съхранение на храна във фризерното
отделение
• Можете да активирате функцията за

бързо замразяване 4- 6 часа преди
функцията за замразяване и да
извършите по-бързо охлаждане.
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• Оставете топлите ястия да достигнат
стайна температура, преди да ги
поставите във фризера.

• Храните за замразяване трябва да
бъдат разделени на порции според
размера, който ще се консумират, и
замразени в отделни опаковки.

• Препоръчително е да опаковате
храните преди да ги поставите във
фризера.

• За да предотвратите изтичане на
срока за съхранение, напишете
датата, часа и наименованието на
продукта върху опаковката според
времето за съхранение на различните
храни.

• Консумирайте бързо размразените
храни.  Размразените храни не могат
да се замразяват отново, освен ако не
са сготвени. Не е безопасно да се
консумират повторно замразените
пресни храни без готвене след
размразяването им.

• Когато замразявате пресни храни, не
ги поставяйте в контакт с вече
замразени храни. В противен случай
замразените храни ще бъдат
размразени.

Съхранение на храните, които се
продават замразени
• Когато съхранявате храна, спазвайте

сроковете, посочени в тези
инструкции.

• За да защитите качеството на храната,
поддържайте интервала от време
между закупуването и съхранението
възможно най-кратък.

• Купувайте замразени храни, които се
съхраняват при –18 °C или по-ниски
температури.

• Избягвайте да купувате храни, чиито
опаковки са покрити с лед и др. Това
означава, че продуктът може да бъде
частично размразен и замразен
отново. Температурата влияе върху
качеството на храната.

• Не превишавайте времето за
съхранение, препоръчано от
производителя на храната. Извадете
от фризера само толкова храна,
колкото ви е необходима.

• С изключение на случаите, когато в
околната среда има екстремни
обстоятелства, ако вашият продукт (в
таблицата с препоръчителните
зададени стойности) е настроен на
посочените зададени стойности,
храната запазва своята свежест за по-
дълго време както в отделението за
пресни продукти, така и във
фризерното отделение.

• Ако отделението за прясна храна е
настроено на по-ниска температура,
пресните плодове и зеленчуци може
да са частично замразени.

Бързо замразяване
1. Активирайте функцията за бързо

замразяване 24 часа преди да
поставите Вашите пресни храни.

2. След 24 часа след натискане на
бутона поставете Вашата храна,
която искате да замразите, в третото
или четвъртото чекмедже с по-голям
капацитет на замразяване.

3. След като функцията за бързо
замразяване е активирана, тя
автоматично се отменя след
определен период от време.
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Настройка на
фризерното
отделение

Настройка на
хладилното
отделение

Забележки

-18°C 3°C
Това е препоръчителната настройка по подразбиране. Тази
настройка се препоръчва, ако температурата на околната среда е
под 30°C.

-18°C или по-
студено 3°C Тези настройки са препоръчителни за температури на околната

среда над 30°C.

Бързо замразяване 3°C
Използвайте, когато искате да замразите храната си за кратко
време. Когато процесът приключи, настройките на продукта ще се
върнат на предишната позиция.

-18°C или по-
студено 2°C

Използвайте тези настройки, ако смятате, че хладилното отделение
не е достатъчно студено, поради температурата на околната среда
или честото отваряне на вратата.

Подробности за фризера
Съгласно стандартите IEC 62552
фризерът трябва да има капацитет да
замразява 4,5 кг хранителни продукти
при -18 °C или по-ниски температури при
25 °C стайна температура за 24 часа за
всеки 100 литра обем на фризерното
отделение.
Хранителните продукти могат да се
съхраняват само за продължителни
периоди при или под температура от -18
°C.
Можете да запазите храните свежи в
продължение на месеци (във фризер
при или под температури от -18 °C).
Хранителните продукти за замразяване
не трябва да влизат в контакт с вече
замразената храна вътре, за да се
избегне частично размразяване.
Сварете зеленчуците и филтрирайте
водата, за да удължите периода на
съхранение. Поставете храната в
херметически затворени опаковки след
филтриране и поставете във фризера.
Банани, домати, маруля, целина, варени
яйца, картофи и други подобни
хранителни продукти не трябва да се
замразяват. В случай, че тези храни са
замразени, само хранителните
стойности и хранителните качества ще
бъдат отрицателно засегнати. Не става
въпрос за гниене, което би застрашило
човешкото здраве.
Поставяне на храната
Рафтове във фризерното отделение:
различни замразени храни като месо,
риба, сладолед, зеленчуци и др.

Рафтове на хладилни отделения:
Хранителни артикули в тенджери, чиния
с капак и кутии с капак, яйца (в
затворена кутия)
Рафтове на вратата на охладителното
отделение: Малки и пакетирани храни
или напитки
Отделение за плодове и зеленчуци:
Зеленчуци и плодове
Отделение за прясна храна:
Деликатеси (закуска, месни продукти,
които се консумират за кратко време)
Съхранение на храна в хладилното
отделение
• Температурите на отделението се

повишават значително, ако вратата на
отделението се отваря и затваря
често и се държи отворена за дълго
време, това може да намали живота
на храната и да доведе до разваляне
на храната.

• За да не се променя миризмата и
вкуса, храната трябва да се съхранява
в затворени съдове.

• Не съхранявайте твърде много храна
в хладилника си. За да постигнете по-
добро и хомогенно охлаждане,
поставете храната отделно по начин,
по който студеният въздух може да
преминава през тях.

• Осигурете въздушен поток, като
оставите разстояние между храната и
вътрешната стена. Ако облегнете
храната на задната стена, храната
може да замръзне.
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• Оставете сготвените топли ястия на
стайна температура, преди да ги
поставите в хладилника. След това
можете да поставите хладкото ястие в
долните рафтове на хладилника. Не
поставяйте хладките ястия близо до
храни, които лесно могат да се
развалят.

• Размразете Вашата замразена храна в
отделението за прясна храна. По този
начин можете да охладите
отделението за прясна храна, като
използвате замразена храна и да
спестите енергия.

• Съхраняването на неузрели
тропически плодове (манго, сортове
пъпеш, папая, банан, ананас) в
хладилник може да ускори процеса на
зреене. Това не се препоръчва,
защото ще доведе до по-кратко време
за съхранение.

• Трябва да съхранявате лук, чесън,
джинджифил и други кореноплодни
зеленчуци в тъмна и студена стая, а
не в хладилник.

• Ако забележите, че дадена храна се е
развалила в хладилника, изхвърлете я
и почистете аксесоарите, които са
влезли в контакт с нея.

• За да охладите бързо ястията като
супи и яхнии, които се готвят в големи
тенджери, можете да ги поставите в
хладилника, като ги разделите в по-
малки плитки съдове.

• Не поставяйте неопакована храна
близо до яйца.

• Съхранявайте плодовете и
зеленчуците отделно и съхранявайте
всеки сорт заедно (например ябълки с
ябълки, моркови с моркови).

• Извадете зелените зеленчуци от
найлоновия плик и ги поставете в
хладилника, след като ги увиете в
хартиена кърпа или подсушена кърпа.
Ако миете този тип храна, преди да ги
поставите в хладилника, не
забравяйте да ги изсушите.

• Можете както да създадете влажна
среда, така и да осигурите въздушен
поток, като държите плодовете и
зеленчуците, които са склонни към
сушене, в перфорирани или
незапечатани найлонови торбички.

• С изключение на случаите, когато в
околната среда има екстремни
обстоятелства, ако вашият продукт (в
таблицата с препоръчителните
зададени стойности) е настроен на
посочените зададени стойности,
храната запазва своята свежест за по-
дълго време както в отделението за
пресни продукти, така и във
фризерното отделение.

Съхранявайте различните храни на
различни места според свойствата
им.

Храна Местоположение
Яйца Етажерка на вратата

Млечни продукти (масло, сирене) Ако е налично, отделение с нула градуса (за
храна за закуска).

Плодове, зеленчуци и зеленина
Отделение за плодове и зеленчуци, или

Отделение EverFresh+ (ако е налично)

Прясно месо, птици, риба, колбаси и др. Готвени храни Ако е налично, отделение с нула градуса (за
храна за закуска).

Храни готови за сервиране, пакетирани продукти,
консерви и туршии Горни рафтове или етажерки на вратата

Напитки, бутилки, подправки и закуски Етажерка на вратата
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7.2 Смяна на осветителната
лампа

Обадете се на оторизирания сервиз,
когато крушката/LED, използвани за
осветление във Вашия хладилник,
трябва да бъдат сменени.

Лампата(ите), използвани в този уред,
не могат да се използват за домашно
осветление. Предназначението на тази
лампа е да помогне на потребителя да
постави храната в хладилника / фризера
безопасно и удобно.

8 Характеристики на продукта
8.1 Място за съхранение на лед
 Автоматична машина за лед
За да получите лед от автоматичното
устройство за производство на лед,
напълнете резервоара за вода в
хладилното отделение с вода до
максималното ниво.
В резултат на горещото и влажно време
ледът, натрупан в чекмеджето за лед,
може да залепне един за друг и да се
превърне в твърда маса за период от 15
дни; това е нормално. Ако не можете да
разбиете масата, можете да изпразнете
ледената кутия и да направите лед
отново.
• Ако водата в резервоара за вода е

престояла в него повече от 2-3
седмици, се препоръчва да я смените.

• Различните звуци, които се чуват от
хладилника на интервали от 120
минути, са звуци, които се появяват по
време на производството и
изхвърлянето на лед, това е нормално
състояние.

• Ако не се нуждаете от лед,
натискането на иконата за отмяна на
леда, за да спрете производството на
лед, ще спести енергия и ще удължи
експлоатационния живот на
хладилника ви.

8.2 Поставка за яйца
Можете да поставите държача за яйца
на вратата или рафта на корпуса, който
желаете.
Ако държачът за яйца трябва да се
постави на рафта на корпуса,
препоръчваме да изберете по-студени
долни рафтове.
• Никога не поставяйте държача за яйца

върху фризерното отделение.

8.3 Отделение за плодове и
зеленчуци

Хладилникът е проектиран да поддържа
зеленчуците свежи, като запазва
влажността им. За тази цел общата
циркулация на студен въздух се засилва
в отделението за плодове и зеленчуци.
Дръжте плодове и зеленчуци в това
отделение. Съхранявайте
зеленолистните зеленчуци и плодове
отделно, за да удължите живота им.

8.4 Подвижно междинно
отделение

Подвижното междинно отделение е
част, която е проектирана така, че да
предотвратява изтичането на студения
въздух в хладилника навън.
1. Когато вратите на хладилното

отделение са затворени, се
осигурява херметичност, тъй като
уплътненията на вратата влизат в
контакт с повърхността на
подвижното междинно отделение.

2. Друга причина за използването на
подвижно междинно отделение във
вашия хладилник е увеличаването
на нетния обем на хладилното
отделение. Стандартните междинни
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отделения заемат част от
неизползваемия обем на
хладилника.

3. Тъй като лявата врата на
хладилното отделение е отворена,
подвижното междинно отделение е в
затворено състояние.

4. Тя не трябва да се отваря ръчно.
При затваряне на вратата тя се
движи според указанията на
пластмасовата част на корпуса.

8.5 Хладилна зона за млечни
продукти

Отделение за съхранение със студен
въздух
Това отделение осигурява по-ниска
температура вътре в хладилника.
Използвайте този кош за съхранение на
деликатеси (салами, колбаси, млечни
продукти и др.), които изискват по-ниска
температура на съхранение или месни,
пилешки или рибни продукти за
незабавна консумация. Не съхранявайте
плодове и зеленчуци в този кош.

8.6 Отделение за плодове и
зеленчуци с контролирана
влажност

С охладителя с контролирана влажност
можете да съхранявате зеленчуци и
плодове за по-дълъг период от време в
среда с идеални условия на влажност.
Със системата за настройка на
влажността с 3 опции пред вашия
охладител можете да контролирате
влажността вътре в отделението според
храната, която съхранявате.
Препоръчваме ви да съхранявате
храната си, като изберете опция за
зеленчуци, когато съхранявате само
зеленчуци, опция за плодове, когато
съхранявате само плодове, и смесена
опция, когато съхранявате смесена
храна.
Препоръчваме зеленчуците и плодовете
да не се съхраняват в торби, за да се
подобри срокът на съхранение на
храната и да се възползвате по-добре от
системата за контрол на влажността.
Оставянето им в найлонови торбички
води до гниене на зеленчуците за кратко
време. Препоръчваме краставиците и
особено броколите да не се съхраняват
в затворени торби. В ситуации, в които
контактът с други зеленчуци не е за
предпочитане, използвайте опаковъчни
материали като хартия, която има
определено ниво на порьозност от
гледна точка на хигиената.
Когато подреждате зеленчуците, най-
отдолу се слагат тежките и твърди
зеленчуци, а отгоре леките и меките,
съобразявайки се с конкретните грамажи
на зеленчуците.
Не поставяйте плодове, които имат
високо производство на етиленов газ,
като круши, кайсии, праскови и особено
ябълки, в едно и също отделение с
други зеленчуци и плодове. Етиленовият
газ, отделящ се от тези плодове, може
да накара други зеленчуци и плодове да
узреят по-бързо и да изгният за по-
кратък период от време.
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С функцията за свежест с контролирана
влажност, влажността на зеленчуците и
плодовете се поддържа под контрол и
храната се запазва свежа за по-дълъг
период от време.
Препоръчваме ви да поставяте листни
зеленчуци като маруля, спанак и
подобни зеленчуци, които са
чувствителни към загуба на влага, в
отделението за плодове и зеленчуци, не
изправени върху корените им, а
възможно най-хоризонтално.
Когато подреждате зеленчуците, най-
отдолу се слагат тежките и твърди
зеленчуци, а отгоре леките и меките,
съобразявайки се с конкретните грамажи
на зеленчуците.
Никога не оставяйте зеленчуци в
найлонови торбички в отделението за
плодове и зеленчуци. Оставянето им в
найлонови торбички води до гниене на
зеленчуците за кратко време.
В ситуации, в които контактът с други
зеленчуци не е за предпочитане,
използвайте опаковъчни материали като
хартия, която има определено ниво на
порьозност от гледна точка на
хигиената.
Не поставяйте плодове, които имат
високо производство на етиленов газ,
като круши, кайсии, праскови и особено
ябълки, в едно и също отделение с
други зеленчуци и плодове. Етиленовият
газ, отделящ се от тези плодове, може
да накара други зеленчуци и плодове да
узреят по-бързо и да изгният за по-
кратък период от време.

8.7 Използване на вътрешния
диспенсър за вода и
диспенсера за вода на
вратата

Промийте водната система след
свързване на хладилника към
водоснабдяването или след смяна на
водния филтър. Използвайте издръжлив
съд и задръжте лоста на дозатора за

вода за 5 секунди, след което
отстранете ръката си за 5 секунди.
Продължете тази операция, докато
водата започне да излиза. Когато водата
започне да тече, продължете да
натискате и след това да отпускате
педала на дозатора за вода (натиснете
за 5 секунди, отпуснете за 5 секунди),
докато достигнете 4 галона вода. Така в
системата ще бъдат включени 15 л вода.
Тази операция прочиства въздуха от
филтъра и системата за дозиране на
вода и подготвя водния филтър за
употреба. В някои домакинства може да
се наложи допълнително изпускане на
въздух. При изпускане на въздух от
системата от диспенсъра може да
бликне вода.
Оставете хладилника да се охлади и
съхранявайте водата в хладилника в
продължение на 24 часа. Вземайте
достатъчно вода, за да осигурите
наличието на прясна вода в системата
всяка седмица.
След като използвате вода
непрекъснато в продължение на 5
минути, диспенсърът за вода ще спре да
доставя вода, за да предотврати
препълване. Натиснете отново педала
на диспенсъра, за да продължите да
наливате вода.
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*Врата на диспенсър за вода

*Наливане на вода
Дръжте съд под крана на диспенсъра за
вода, докато натискате педала на
диспенсъра за вода.
Освободете педала на дозатора, за да
спрете да приемате вода.
Първите няколко чаши вода, взети от
водния фонтан, обикновено са топли.
Ако водният фонтан не се използва
дълго време, изхвърлете първите
няколко чаши вода, за да получите чиста
вода.
По време на първоначалната работа
трябва да изчакате около 24 часа, за да
се охлади водата.
Извадете стъклото миг след натискането
на спусъка.

*Вътрешен диспенсър за вода

За работата на диспенсъра за вода
Преди да използвате хладилника за
първи път и след смяна на водния
филтър, от диспенсъра за вода може да
капе вода. За да предотвратите
капенето или изтичането на вода от
диспенсъра, изпускайте въздух от
системата, като източвате 5-6 галона
(около 20 литра) вода от диспенсъра за
вода преди да използвате хладилника за
първи път и след всяка смяна на водния
филтър. По този начин от системата се
отстранява задържаният въздух и се
предотвратяват течовете от диспенсера
за вода. В случай на препятствие пред
водния поток, проверете гладкостта на
водопровода зад уреда и позицията на
съединителя.
Нормално е диспенсърът за вода да
изпуска само няколко капки вода, след
като сте си взели вода.

9 Почистване и грижа
Първо прочетете „Инструкции за
безопасност“!
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Преди да почистите хладилника,
изключете го от контакта или изключете
предпазителя, към който е свързан.
Не поставяйте ръцете, краката или
метални предмети под хладилника или
между хладилника и пода по каквато и
да е причина. Може да възникне
засядане или всеки остър ръб може да
причини наранявания.
• Не използвайте остри или абразивни

инструменти за почистване на
продукта. Не използвайте материали
като домакински почистващи
препарати, сапун, почистващи
препарати, газ, бензин, разредител,
алкохол, восък и др.

• Прахът трябва да се отстранява от
вентилационната решетка на гърба на
продукта поне веднъж годишно (без
отваряне на капака). Почистете
продукта със суха кърпа.

• Погрижете се върху капака на лампата
и другите електрически части да не
попадне вода.

• Почистете вратата с помощта на
влажна кърпа. Премахнете цялото
съдържание, за да премахнете
стелажите от вратата и тялото.
Извадете стелажите на вратите, като
ги повдигнете нагоре. Почистете и
подсушете рафтовете, след това ги
монтирайте отново, плъзгайки ги
отгоре.

• Не използвайте хлорна вода или
продукти за почистване на външната
повърхност и хромираните части на
продукта. Хлорът ще предизвика
ръжда по тези метални повърхности.

• Не използвайте остри и абразивни
инструменти, сапун, почистващи
препарати, почистващи препарати, газ,
бензин, лак и подобни вещества, за да
предотвратите деформация и
премахване на отпечатъци върху
пластмасовата част. Използвайте
топла вода и мека кърпа за
почистване и след това подсушете.

• При продуктите без функция Без
замръзване могат да се появят водни
капчици и лед с дебелина на пръст на

задната стена на охладителното
отделение. Не почиствайте и никога не
нанасяйте масла или подобни
материали.

• Използвайте леко навлажнена кърпа
от микрофибър, за да почистите
външната повърхност на продукта.
Гъбите и други видове почистващи
тъкани могат да причинят драскотини.

• За да почистите всички подвижни
компоненти по време на почистване на
вътрешната повърхност на продукта,
измийте тези компоненти с мек
разтвор, състоящ се от сапун, вода и
карбонат. Измийте и подсушете
старателно. Предотвратете контакта
на вода с осветителни компоненти и
контролния панел.

• Не използвайте оцет, спирт или други
почистващи препарати на основата на
алкохол върху която и да е вътрешна
повърхност.

Външни повърхности от неръждаема
стомана
Използвайте неабразивен почистващ
препарат за неръждаема стомана и го
нанесете с мека кърпа без власинки. За
да полирате, внимателно избършете
повърхността с кърпа от микрофибър,
навлажнена с вода, и използвайте суха
полираща глина. Винаги следвайте
лентите от неръждаема стомана.
Предотвратяване на миризми
Продуктът се произвежда без никакви
миризливи материали. Въпреки това,
неправилното съхранение на храна и
неправилното почистване на
вътрешните повърхности може да
доведе до миризми.
• За да избегнете това, почиствайте

вътрешността с газирана вода на
всеки 15 дни.

• Съхранявайте храните в запечатани
държачи, тъй като микроорганизмите,
възникващи от храни, държани в
незапечатани контейнери, ще
причинят лоша миризма.
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• Да не се съхраняват храни с изтекъл
срок на годност и развалени такива в
хладилника.

Защита на пластмасови повърхности
Разлятото олио върху пластмасовите
повърхности може да повреди
повърхностите и трябва веднага да се
почисти с топла вода.

10 Отстраняване на неизправности
Първо прочетете „Инструкции за
безопасност“!
Проверете този списък, преди да се
свържете със сервиза. Това ще ви
спести време и пари. Този списък
включва чести оплаквания, които не са
свързани с дефектна изработка или
материали. Някои функции, споменати
тук, може да не се отнасят за вашия
продукт.
Ако проблемът продължава, след като
следвате инструкциите в този раздел,
свържете се с вашия доставчик или
оторизиран сервиз. Не се опитвайте да
ремонтирате продукта.
Хладилникът не работи.
• Захранващият щепсел не е поставен

напълно. >>> Включете го, за да се
постави напълно в контакта.

• Предпазителят, свързан към контакта,
захранващ продукта, или главният
предпазител е изгорял. >>> Проверете
предпазителя.

Конденз по страничната стена на
охладителното отделение (MULTI
ZONE, COOL CONTROL и FLEXI ZONE).
• Вратата се отваря твърде често. >>>

Внимавайте да не отваряте
вратичката на продукта твърде често.

• Околната среда е твърде влажна. >>>
Не инсталирайте продукта във влажна
среда.

• Храните, съдържащи течности, се
съхраняват в незапечатани държачи.
>>> Съхранявайте храните,
съдържащи течности, в запечатани
държачи.

• Вратата на продукта е оставена
отворена. >>> Не дръжте вратичката
на продукта отворена за дълго време.

• Термостатът е настроен на много
ниска температура. >>> Настройте
термостата на подходяща
температура.

Компресорът не работи.
• В случай на внезапно прекъсване на

захранването или изваждане на
щепсела и повторно включване,
налягането на газа в охладителната
система на продукта не е
балансирано, което задейства
термичната защита на компресора.
Продуктът ще се рестартира след
приблизително 6 минути. Ако
продуктът не се рестартира след този
период, свържете се със сервиза.

• Размразяването е активно. >>> Това е
нормално за продукт с напълно
автоматично размразяване.
Размразяването се извършва
периодично.

• Продуктът не е включен в контакта.
>>> Уверете се, че захранващият
кабел е включен.

• Настройката на температурата е
неправилна. >>> Изберете
подходящата настройка на
температурата.

• Захранването е изчерпано. >>>
Продуктът ще продължи да работи
нормално, след като захранването
бъде възстановено.

Шумът от работата на хладилника се
увеличава, докато се използва.
• Работната производителност на

продукта може да варира в зависимост
от температурните промени на
околната среда. Това е нормално и не
е неизправност.
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Хладилникът работи твърде често
или твърде дълго.
• Новият продукт може да е по-голям от

предишния. По-големите продукти ще
работят по-дълго.

• Стайната температура може да е
висока. >>> Продуктът обикновено
работи дълго време при по-висока
стайна температура.

• Продуктът може наскоро да е бил
включен или вътре е поставен нов
хранителен продукт. >>> Продуктът
ще отнеме повече време, за да
достигне зададената температура,
когато е включен наскоро или вътре е
поставен нов хранителен продукт.
Това е нормално.

• Големи количества гореща храна
може наскоро да са били поставени в
продукта. >>> Не поставяйте гореща
храна в продукта.

• Вратите са отваряни често или са
държани отворени за дълги периоди
от време. >>> Топлият въздух, който
се движи вътре, ще накара продукта
да работи по-дълго. Не отваряйте
вратите твърде често.

• Вратата на фризера или охладителя
може да е открехната. >>> Проверете
дали вратите са напълно затворени.

• Продуктът може да е настроен на
твърде ниска температура. >>>
Задайте температурата на по-висока
степен и изчакайте продуктът да
достигне зададената температура.

• Устройството за миене на вратата на
охладителя или фризера може да е
замърсено, износено, счупено или
неправилно поставено. >>> Почистете
или сменете уплътнението.
Повредена/скъсана шайба за миене на
врата ще накара продукта да работи
за по-дълги периоди, за да запази
текущата температура.

Температурата на фризера е много
ниска, но температурата на
охладителя е подходяща.
• Температурата на фризерното

отделение е зададена на много ниска
степен. >>> Задайте температурата на
фризерното отделение на по-висока
степен и проверете отново.

Температурата на охладителя е много
ниска, но температурата на фризера е
подходяща.
• Температурата на охладителното

отделение е настроена на много ниска
степен. >>> Задайте температурата на
охладителното отделение на по-
висока степен и проверете отново.

Хранителните продукти, съхранявани
в чекмеджетата на охладителното
отделение, са замразени.
• Температурата на охладителното

отделение е настроена на много ниска
степен. >>> Задайте температурата на
охладителното отделение на по-
висока степен и проверете отново.

Температурата в охладителя или
фризера е твърде висока.
• Температурата на охладителното

отделение е настроена на много
висока степен. >>> Настройката на
температурата на охладителното
отделение оказва влияние върху
температурата във фризерното
отделение. Изчакайте, докато
температурата на съответните части
достигне достатъчното ниво, като
промените температурата на
охладителните или фризерните
отделения.

• Вратите са отваряни често или са
държани отворени за дълги периоди
от време. >>> Не отваряйте вратите
твърде често.

• Вратата може да е открехната. >>>
Затворете напълно вратата.

• Продуктът може наскоро да е бил
включен или вътре е поставен нов
хранителен продукт. >>> Това е
нормално. Продуктът ще отнеме
повече време, за да достигне
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зададената температура, когато е
включен наскоро или вътре е поставен
нов хранителен продукт.

• Големи количества гореща храна
може наскоро да са били поставени в
продукта. >>> Не поставяйте гореща
храна в продукта.

Треперене или шум.
• Повърхността не е плоска или

издръжлива >>> Ако продуктът се
тресе, когато се движи бавно,
регулирайте стойките, за да
балансирате продукта. Също така се
уверете, че подът е достатъчно
издръжлив, за да понесе продукта.

• Всички предмети, поставени върху
продукта, могат да причинят шум. >>>
Отстранете всички елементи,
поставени върху продукта.

• Продуктът издава шум от течаща
течност, пръскане и др.

• Принципът на работа на продукта
включва потоци течност и газ. >>>
Това е нормално и не е неизправност.

От продукта се чува звук на духащ
вятър.
• Продуктът използва вентилатор за

процеса на охлаждане. Това е
нормално и не е неизправност.

Има конденз по вътрешните стени на
продукта.
• Горещото или влажно време ще

увеличи заледяването и
кондензацията. Това е нормално и не
е неизправност.

• Вратите са отваряни често или са
държани отворени за дълги периоди
от време. >>> Не отваряйте вратите
твърде често; ако е отворена,
затворете вратата.

• Вратата може да е открехната. >>>
Затворете напълно вратата.

Има конденз по външната страна на
продукта или между вратите.
• Атмосферното време може да е

влажно, това е съвсем нормално при
влажно време. >>> Кондензът ще се
разсее, когато влажността се намали.

Вътрешността мирише лошо.
• Продуктът не се почиства редовно.

>>> Почиствайте вътрешността
редовно с гъба, топла вода и газирана
вода.

• Някои държачи и опаковъчни
материали могат да причинят
миризма. >>> Използвайте държачи и
опаковъчни материали без мирис.

• Храните бяха поставени в
незапечатани държачи. >>>
Съхранявайте храните в запечатани
държачи. Микроорганизмите могат да
се разпространят от незапечатани
хранителни продукти и да причинят
лоша миризма.

• Отстранете всички храни с изтекъл
срок на годност или развалени храни
от продукта.

Вратата не се затваря.
• Пакетите с храна може да блокират

вратата. >>> Преместете всички
предмети, блокиращи вратите.

• Продуктът не стои в напълно
изправено положение на земята. >>>
Регулирайте стойките, за да
балансирате продукта.

• Повърхността не е плоска или
издръжлива >>> Уверете се, че
повърхността е равна и достатъчно
издръжлива, за да понесе продукта.

Отделението за плодове и зеленчуци
е задръстено.
• Хранителните продукти може да са в

контакт с горната част на чекмеджето.
>>> Реорганизирайте хранителните
продукти в чекмеджето.

Температура на повърхността на
продукта.
• Може да се наблюдава висока

температура между две врати, на
страничните панели и на задната зона
на решетката, докато вашият продукт
работи. Това е нормално и не изисква
сервизно обслужване.

Вентилаторът продължава да работи,
когато вратата се отвори.
• Вентилаторът може да продължи да

работи, когато вратата на фризера е
отворена.
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Ако проблемът продължава, след като
следвате инструкциите в този раздел,
свържете се с вашия доставчик или
оторизиран сервиз. Не се опитвайте да
ремонтирате продукта. Това е нормално.
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ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ
Някои (прости) неизправности могат да
бъдат адекватно обработени от крайния
потребител, без да възникнат проблеми
с безопасността или опасна употреба,
при условие че се извършват в рамките
на ограниченията и в съответствие със
следните инструкции (вижте раздела
„Саморемонт“).
Следователно, освен ако не е
разрешено друго в раздела
„Саморемонт“ по-долу, ремонтите
трябва да бъдат адресирани до
регистрирани професионални сервизи,
за да се избегнат проблеми с
безопасността. Регистриран
професионален сервиз е
професионален сервиз, на когото
производителят е получил достъп до
инструкциите и списъка с резервни части
за този продукт съгласно методите,
описани в законодателните актове
съгласно Директива 2009/125/ЕО.
Въпреки това, само сервизният агент
(т.е. оторизирани професионални
сервизи), с който можете да се
свържете чрез телефонния номер,
посочен в ръководството за
потребителя/гаранционната карта,
или чрез вашия оторизиран дилър
може да предостави услуга съгласно
гаранционните условия. Ето защо,
имайте предвид, че ремонтите се
извършват от професионални
сервизи (които не са упълномощени
от) Whirlpool ще анулира гаранцията.
Саморемонт
Крайният потребител може да извърши
самостоятелна поправка по отношение
изключително на следните резервни
части: дръжки за врати, панти за врати,
тави, кошници и уплътнения за врати
(наличен е и актуализиран списък https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
от 1 март 2021 г.).
Освен това, за да се гарантира
безопасността на продукта и да се
предотврати риск от сериозно
нараняване, споменатият

самостоятелен ремонт трябва да се
извърши, като се следват инструкциите
в ръководството за потребителя за
самостоятелен ремонт или които са
налични в https://parts-
selfservice.europeanappliances.com . За
ваша безопасност, изключете продукта
от контакта, преди да опитате каквото и
да е саморемонтиране.
Опитите за ремонт и ремонт от страна
на крайните потребители на части, които
не са включени в този списък и/или не
следват инструкциите в ръководствата
на потребителя за самостоятелен
ремонт или които са налични в https://
parts-selfservice.europeanappliances.com,
могат да доведат до проблеми с
безопасността, които не се дължат на
Whirlpool, и ще анулира гаранцията на
продукта.
Ето защо е силно препоръчително
крайните потребители да се въздържат
от опити за извършване на ремонт,
който не попада в посочения списък с
резервни части, като в такива случаи се
свързват с оторизирани професионални
сервизи или регистрирани
професионални сервизи. Напротив,
подобни опити от страна на крайните
потребители могат да доведат до
проблеми с безопасността и да повредят
продукта и впоследствие да причинят
пожар, наводнение, токов удар и
сериозни наранявания.
Като пример, но не само, следните
ремонти трябва да бъдат адресирани до
оторизирани професионални сервизи
или регистрирани професионални
сервизи: компресор, охладителна
верига, основна платка, инверторна
платка, табло на дисплея и т.н.
Производителят/продавачът не може да
носи отговорност във всеки случай,
когато крайните потребители не спазват
горното.
Наличността на резервни части на
хладилника, който сте закупили, е 10
години. През този период ще бъдат
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налични оригинални резервни части за
правилното функциониране на
хладилника
Минималната продължителност на
гаранцията на закупения от вас
хладилник е 24 месеца.
Този продукт е оборудван с източник на
осветление от енергиен клас "G".
Източникът на осветление в този
продукт трябва да се сменя само от
професионален сервиз.
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Najpre pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani korisnici,
Hvala što ste izabrali ovaj proizvod.
Molimo vas da registrujete svoje proizvode na www.register10.eu
Želimo da postignete optimalnu efikasnost ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je
proizveden uz primenu vrhunske tehnologije. Da biste to postigli, pažljivo pročitajte ovaj
priručnik i svu drugu dokumentaciju koja je data pre upotrebe proizvoda i sačuvajte istu za.
Obratite pažnju na sve informacije i upozorenja u uputstvu za upotrebu. Na taj način ćete
zaštititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati. Sačuvajte uputstvo za
upotrebu. Ne odvajajte ovaj priručnik od proizvoda ako želite da je predate nekom drugom
licu.
Sledeći simboli se koriste u korisničkom priručniku i na proizvodu:

Pročitajte uputstvo za upotrebu!

Podaci o modelu sačuvani u bazi podataka o proizvodu mogu se
dobiti unosom sledeće internet stranice i pretragom po
identifikacionom broju vašeg modela (*) koji se nalazi na oznaci
potrošnje električne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Uputstva za zaštitu životne sredine
1.1 Odlaganje ambalaže
Ambalaža se može reciklirati i označena je

simbolom recikliranja .

Stoga se različiti delovi ambalaže moraju
odlagati odgovorno i u potpunosti u skladu
sa propisima lokalnih vlasti koji regulišu
odlaganje otpada.

2 Vaš Frižider

1

2

3

4

5
6

7

8

9

10

11

1 Kontrolna tabla s indikatorima 2 *Odeljak za maslac/sir
3 *Uklonjiva polica na vratima 4 *Police na vratima odeljka za

hlađenje
5 *Staklena polica/hladnjak u odeljku

zamrzivača
6 *Police odeljka zamrzivača

7 *Ladice odeljka zamrzivača 8 Odeljak za mlečne proizvode
(hladnjača)

9 Odeljci za voće i povrće 10 *Staklena polica odeljka frižidera
11 *Rezervoar za vodu

* Opcionalno: Slike u ovom priručniku su
šematski date i možda neće u potpunosti
odgovarati vašem proizvodu. Ako vaš

proizvod ne sadrži delove na koje se te
slike odnose, informacije se odnose na
druge modele.
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3 Ugradnja
Pravo mesto za instalaciju
Prvo pročitajte odeljak „Bezbednosna
uputstva“!
Kontaktirajte ovlašćeni servis za instalaciju
proizvoda. Da biste proizvod pripremili za
instalaciju, pogledajte informacije u
korisničkom priručniku i pobrinite se da su
snabdevanje struje i vode u skladu sa
zahtevima. Ako ne postoje, pozovite
električara i vodoinstalatera da bi ih
postavili po potrebi.
• Oštećeni kabl za napajanje mora biti

zamenjen od strane ovlašćenog servisa.
• Prilikom postavljanja dva frižidera jedan

pored drugog, ostaviti najmanje 4 cm
rastojanja između njih.

• Držite proizvod dalje od direktne sunčeve
svetlosti i na suvom mestu.

• Ako je raspon kućnih vrata nedovoljan da
se proizvod unese kroz njih, uklonite
vrata sa proizvoda i okrenite proizvod na
stranu, a ako ni taj način ne odgovara,
kontaktirajte ovlašćeni servis.

• Proizvod postavite na ravnu površinu da
biste izbegli vibracije

• Proizvod postavite na udaljenosti od
najmanje 30 cm od grejalice, šporeta i
sličnih izvora toplote i najmanje 5 cm od
električnih rerni.

• Proizvod ne izlažite direktnoj sunčevoj
svetlosti niti ga držite u vlažnom
okruženju.

• Pre transporta ili korišćenja, nikada ne
otvarajte poklopac kontrolne ploče na
proizvodu. Opasnost od strujnog udara i
požara!

• Naša kompanija ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu štetu zbog
upotrebe bez uzemljenja i bez priključka
u skladu sa nacionalnim propisima.

• Napojni kabl mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

Upozorenje na vruću površinu!
Na bočnim zidovima vašeg proizvoda se
nalaze cevi rashladnog sredstva koje
poboljšavaju rashladni sistem. Vruća
tečnost može teći kroz ove površine,
uzrokujući toplotu na bočnim zidovima.
Ovo je normalno i ne zahteva servisiranje.
Budite pažljivi kada dodirujete ove delove.
Postavljanje plastičnih klinova
Koristite priložene plastične klinove
isporučene uz ovaj proizvod da biste
održali dovoljno prostora za cirkulaciju
vazduha između uređaja i zida.
• Uklonite vijke sa proizvoda i montirajte

vijke priložene uz klinove.
• Pričvrstite 2 plastična klina za poklopac

ventilatora kao što je prikazano na slici.

Podešavanje postolja
Ako proizvod nije izbalansiran, postavite
prednje podesive stope okretanjem udesno
ili ulevo.

Da biste vrata podesili vertikalno,
Otpustite pričvrsnu navrtku koja se nalazi
na dnu. Zavrnite maticu za podešavanje
(CW/CCW) u skladu sa položajem vrata.
Pritegnite vijak s maticom za fiksiranje u
krajnji položaj.
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Pričvrsni vijak

Pričvrsni vijak

Da biste vrata postavili horizontalno,
Otpustite pričvrsni vijak na dnu. Otpustite
pričvrsnu maticu na vrhu. Zavrtite vijak za
podešavanje (CW/CCW) sa strane u skladu

sa položajem vrata. Pritegnite pričvrsnu
maticu na vrhu u krajnji položaj. Zategnite
pričvrsni vijak na dnu

Pričvrsni vijak

Navrtka za
podešavanje
Pričvrsni vijak

Vijak za
podešavanje

Fiksirajte gornji sklop šarke sa 3 vijka.
Instalirajte poklopac šarke nakon što su
utičnice postavljene.
Osigurajte poklopac šarke sa dva vijka.
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4 Priprema
Prvo pročitajte odeljak „Bezbednosna
uputstva“!

4.1 Koraci za uštedu energije
• Prilikom stavljanja hrane, ostavite

dovoljno prostora unutar frižidera kako bi
se omogućila adekvatna cirkulacija
vazduha za hlađenje.

• Budući da vrući i vlažni vazduh neće
direktno prodreti u vaš proizvod dok se
vrata ne otvore, vaš proizvod će stvoriti
optimalne uslove dovoljne da sačuva
vašu hranu. Pod ovim okolnostima,
funkcije i komponente poput kompresora,
ventilatora, grejača, odmrzavanja,
osvetljenja, ekrana i tako dalje
funkcionisaće u skladu s potrebama uz
potrošnju minimumalne količine energije.

• U slučaju da postoji više opcija, staklene
police moraju biti postavljene tako da
izlazi za vazduh na zadnjem zidu ne budu
blokirani, i po mogućnosti tako da izlazi
za vazduh budu ispod staklene police.
Ova kombinacija može doprineti u
poboljšanju raspodele vazduha i
energetske efikasnosti.

• Preporučuje se korišćenje donje fioke za
skladištenje.

• Za optimalne performanse, Kuick
Freezing se može koristiti (ako je
dostupno), 24 sata pre stavljanja svežih
namirnica u zamrzivač.

• U većini slučajeva, 24 sata je dovoljno za
funkciju brzog zamrzavanja nakon što se
sveže namirnice stave u zamrzivač.
Nakon nekog vremena, funkcija brzog
zamrzavanja će se automatski
deaktivirati.

• Kada zamrzavate malu količinu hrane,
funkcija brzog zamrzavanja se može
deaktivirati nakon nekog vremena kako bi
se osigurala ušteda energije.

• Skladištite hranu u odeljku frižidera ili
odeljku za hlađenje u skladu sa
odgovarajućim uslovima skladištenja radi
uštede energije.

4.2 Prva upotreba
Pre upotrebe proizvoda, pobrinite se da su
potrebne pripreme napravljene u skladu sa
uputstvima u odeljku „Instrukcije o
bezbednosti“ i „Instalacija“.
• Sačekajte najmanje 2 sata pre upotrebe

proizvoda, kako biste osigurali potpunu
efikasnost hlađenja.
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• Ostavite uređaj da radi bez stavljanja
hrane unutra tokom 6 sati, a vrata
uređaja treba da ostanu što je moguće
zatvorenija.

• Promena temperature izazvana
otvaranjem i zatvaranjem vrata tokom
upotrebe proizvoda može obično dovesti
do kondenzacije na vratima/policama
unutar frižidera i staklenim posudama
smještenim u proizvodu.

• Kada kompresor počinje da radi čuće se
zvuk. Normalno je da proizvod proizvodi
buku čak i ako kompresor ne radi, jer se
tečnost i gas mogu kompresovati u
sistemu za hlađenje.

• Normalno je da prednje ivice proizvoda
budu tople. Ovi delovi su dizajnirani da bi
se zagrevali kako bi se sprečila
kondenzacija

• Kod nekih modela, panel sa indikatorima
se isključuje automatski 1 minut nakon
što se vrata zatvore. Ona će se ponovo
aktivirati kada se otvore vrata ili se
pritisne bilo koje dugme.

4.3 Klimatski razred i definicije
Pogledajte klimatski razred na natpisnoj
pločici vašeg uređaja. Jedna od sledećih
informacija je primenljiva na vaš uređaj
prema klimatskom razredu.
• SN: Dugoročna umerena klima: Ovaj

rashladni uređaj je dizajniran za upotrebu
na temperaturama okoline između 10 °C i
32 °C.

• N: Umerena klima: Ovaj rashladni uređaj
je dizajniran za upotrebu na
temperaturama okoline između 16°C i 32
°C.

• ST: Subtropska klima: Ovaj rashladni
uređaj je dizajniran za upotrebu na
temperaturama okoline između 16°C i
38°C.

• T: Tropska klima: Ovaj rashladni uređaj je
dizajniran za upotrebu na temperaturama
okoline između 16°C i 43°C.

5 Rukovanje proizvodom
Prvo pročitajte odeljak „Bezbednosna
uputstva“!
• Proizvod sme da se koristi isključivo za

čuvanje hrane i pića.
• Isključite ventil za vodu ako ćete biti

daleko od kuće (npr. na odmoru) i nećete
dugo koristiti aparat za led ili dozator
vode. U suprotnom može doći do curenja
vode.

Isključivanje proizvoda s napajanja
• Uklonite hranu da biste sprečili stvaranje

neugodnih mirisa,
• sačekajte da se led otopi, očistite

unutrašnjost i ostavite da se osuši,
ostavite vrata otvorena da ne biste
oštetili plastiku unutrašnjosti frižidera.
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6 Kontrolna tabla proizvoda

Prvo pročitajte odeljak „Bezbednosna
uputstva“!
Zvučne i vizuelne funkcije table s
indikatorima pomoći će vam kod upotrebe
frižidera.
* Opcionalno: Prikazane funkcije su
opcione, mogu postojati razlike u obliku i
lokaciji u funkcijama koje se nalaze na
indikatorskoj tabli vašeg uređaja.

Indikator funkcije brzog zamrzavanja 
Svetli kada je aktivirana funkcija brzog
zamrzavanja.
Indikator temperature odeljka frižidera

Prikazuje temperaturu u odeljku frižidera,
može se podesiti na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 1.

*Fahrenheit indikator 
To je indikator temperature u
Fahrenhejtima. Kada je aktiviran prikaz u
Fahrenheitima, zadate temperature se
prikazuju u Fahrenheitima i odgovarajući
indikator svetli.

*Zaključavanje tastera 
Pritisnite taster za zaključavanje tastature
istovremeno na 3 sekunde. Simbol
zaključavanja tastera
Svetla su uključena i aktiviran je režim
zaključavanja tastera. Tasteri se ne mogu
koristiti kada je režim zaključavanja tastera
aktiviran. Pritisnite dugme Zaključavanje

tastature istovremeno na 3 sekunde.
Simbol za zaključavanje tastera se gasi i
režim zaključavanja tastera je deaktiviran.
Pritisnite dugme za zaključavanje tastera
ako želite da sprečite promenu
podešavanja temperature frižidera.
* Upozorenje na prekid napajanja/visoku
temperaturu/grešku 
Ova ikona će da svetli u slučaju nestanka
struje, grešaka visoke temperature ili
upozorenja o greškama. U slučaju dužeg
nestanka struje, na digitalnom indikatoru
treperi najviša vrednost temperature koju
postiže zamrzivač. Nakon provere hrane u
zamrzivaču, upozorenje će biti izbrisano
pritiskom na dugme za isključenje alarma.
Ako vidite da ovaj indikator svetli,
pogledajte odeljak „Rešavanje problema“ u
ovom vodiču.

*Ikonica za resetovanje filtera 
Ova ikona svetli kada filtar treba resetovati.
Ikona odeljka za promenu temperature

Označava odeljak za koji će temperatura
biti promenjena. Kada ikona odeljka za
promenu temperature počne da trepće,
podrazumeva se da je izabran odgovarajući
odeljak.
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*Ikona Joker zamrzivača 
Izaberite ikonu Joker zamrzivača pomoću
tastera FN (Funkcija), ikona počinje da
treperi, kada pritisnete taster OK, ikona
Joker odeljka zamrzivača svetli i radi kao
zamrzivač.
Indikator temperature odeljka
zamrzivača 
Prikazuje temperaturu u odeljku frižidera,
može se podesiti na -16, -18, -19, -20, -21,
-22, -24.

Indikator funkcije brzog zamrzavanja 
Svetli kada je aktivirana funkcija brzog
zamrzavanja.

*Fahrenheit indikator 
To je indikator temperature u
Fahrenhejtima. Kada je aktiviran prikaz u
Fahrenheitima, zadate temperature se
prikazuju u Fahrenheitima i odgovarajući
indikator svetli.
Dugme funkcije brzog zamrzavanja

Pritisnite ovo dugme da biste aktivirali ili
deaktivirali funkciju brzog zamrzavanja.
Kada aktivirate ovu funkciju, odeljak
zamrzivača će se ohladiti na temperaturu
nižu od podešene temperature.
Funkcija brzog zamrzavanja se koristi kada
želite da brzo zamrznete hranu stavljenu u
odeljak zamrzivača. Ako želite da
zamrznete velike količine sveže hrane,
aktivirajte ovu funkciju pre stavljanja hrane
u odeljak.
Ako je voda u vašem rezervoaru ostala
duže od 2-3 nedelje, preporučuje se da je
zamenite.
Ako funkcija brzog zamrzavanja nije
otkazana, automatski se otkazuje nakon
maksimalno 24 sati ili kada odeljak
frižidera dostigne dovoljno nisku
temperaturu.
Ova funkcija se ne pamti nakon nestanka
struje.

*Resetovanje filtera 
Filter se resetuje kada se dugme za brzo
zamrzavanje pritisne 3 sekunde. Ikona
resetovanja filtera se isključuje.
Taster FN (Funkcija) 
Možete se kretati kroz funkcije koje želite
da izaberete pomoću ovog dugmeta. Kada
se pritisne ovo dugme, ikona i indikator
funkcije koja se aktivira ili deaktivira
počinju da trepere. Ako ovo dugme nije
pritisnuto u roku od 20 sekundi, taster FN
se deaktivira. Morate da pritisnete ovaj
taster da biste se ponovo kretali kroz
funkcije.

* Celzijusov indikator
To je indikator temperature u Celzijusima.
Kada je aktiviran prikaz u Celzijusima,
zadate temperature se prikazuju u
Celzijusima i odgovarajući indikator svetli.

Taster OK 
Nakon navigacije između funkcija pomoću
tastera FN, kada se funkcija otkaže
pomoću tastera OK, odgovarajuća ikona i
indikator trepću. Funkcija i dalje svetli kada
je aktivirana, a indikator nastavlja da treperi
kako bi pokazao koja ikona je izabrana.
* Ikona odeljka za promenu temperature

Označava odeljak za koji će temperatura
biti promenjena. Kada ikona odeljka za
promenu temperature počne da trepće,
podrazumeva se da je izabran odgovarajući
odeljak.
* Ikona odeljka za promenu temperature

Označava odeljak za koji će temperatura
biti promenjena. Kada ikona odeljka za
promenu temperature počne da trepće,
podrazumeva se da je izabran odgovarajući
odeljak.
Podesite taster za povećanje 
Možete izabrati odgovarajuću pregradu
pritiskom na dugme za izbor; ikona
odgovarajuće pregrade počinje da treperi, a
zadata vrednost se povećava ako se u tom
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trenutku pritisne dugme za povećanje
vrednosti. Zadata vrednost se vraća na
početnu ako se dugme ponovo pritisne.
Ikona odeljka za promenu temperature 
Označava odeljak za koji će temperatura
biti promenjena. Kada ikona odeljka za
promenu temperature počne da trepće,
podrazumeva se da je izabran odgovarajući
odeljak.
Podešavanje indikatora za prikaz u
Celzijusima i Fahrenheitima  
Koristite taster FN za izbor ove funkcije i
koristite strelice za izbor između prikaza
vrednosti u Fahrenheitima i Celzijusima.
Indikatori za Fahrenheite i Celzijuse su
osvetljeni kada je izabran odgovarajući tip
temperature.
* Ikona uključenog aparata za led 
Da biste uključili aparat za led, pritisnite
tipku FN (dok se ne pojavi ikona leda i
njena podvučena oznaka). Ikona aparata za
led i indikator funkcije aparata za led
počinju da trepere kada su odabrani, što
ukazuje da se aparat može uključiti i
isključiti. Ikona aparata za led ostaje stalno
osvetljena kada se pritisne taster OK, dok
indikator nastavlja da treperi. Ako nijedan
taster ne bude pritisnut u roku od 20
sekundi, ikona i indikator ostaju osvetljeni.
Time se aparat za led uključuje. Da biste
ponovo isključili aparat za led, nakon što
ponovo odaberete ikonu i indikator,
pritisnite tipku OK, tako da ikona i indikator
počnu da trepere. Ako nijedan taster ne
bude pritisnut u roku od 20 sekundi, ikona i
indikator će se ugasiti, a aparat za led će se
opet isključiti.
Indikator pokazuje da li je aparat za led u
radnom stanju.
Unos vode iz rezervoara za vodu će prestati
kada ova funkcija nije odabrana. Međutim,
prethodno napravljeni led može se uzeti iz
ledomata.

Ikona funkcije Eco-Fuzzy 
Za aktivaciju Eco fuzzy funkcije, pritisnite
tipku FN (dok se ne pojavi ikona slova e i
njen donji podvučeni deo). Ikona Eco fuzzy
funkcije i indikator počinju da trepere kada
su izabrani, čime se potvrđuje da aparat za
led može biti aktiviran i deaktiviran. Ikona
Eco fuzzy funkcije svetli neprekidno kada
se pritisne tipka OK, a indikator nastavlja da
treperi u tom trenutku. Nakon 20 sekundi,
ako nijedno dugme nije pritisnuto, ikona i
indikator ostaju osvetljeni, a aparat za led je
aktiviran. Za otkazivanje Eco fuzzy funkcije,
ponovo pritisnite taster OK nakon izbora
ikone i indikatora, tako da i ikona i indikator
počnu da trepere. Ako nijedno dugme nije
pritisnuto u roku od 20 sekundi, ikona i
indikator će se ugasiti i Eco fuzzy funkcija
će biti otkazana.

*Ikona funkcije za odmor 
Da biste aktivirali funkciju za odmor,
pritisnite taster FN (dok ne dosegne ikonicu
kišobrana i njen donji podvučeni deo).
Ikona funkcije odmora i njen indikator
počinju da trepere kada su izabrani, čime
se potvrđuje da funkcija odmora može biti
aktivirana i deaktivirana. Ikona funkcije
odmora svetli neprekidno kada se pritisne
taster OK, čime se funkcija odmora aktivira,
a indikator nastavlja da treperi u tom
trenutku. Pritisnite taster OK ponovo da
otkažete funkciju odmora – ikona i
indikator funkcije odmora počinju da
trepere, a funkcija odmora se otkazuje.
*Ikona Joker zamrzivača 
Kada odaberete ikonu Joker hlađenja
pomoću tastera FN i pritisnete taster OK,
odeljak Joker se prebacuje u režim
hlađenja i radi kao odeljak frižidera.

Celzijusov indikator 
To je indikator temperature u Celzijusima.
Kada je aktiviran prikaz u Celzijusima,
zadate temperature se prikazuju u
Celzijusima i odgovarajući indikator svetli.
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* Podesite taster za smanjenje

Možete izabrati odgovarajuću pregradu
pritiskom na dugme za izbor; ikona
odgovarajuće pregrade počinje da treperi, a
zadata vrednost se smanjuje ako se u tom
trenutku pritisne dugme za smanjenje
vrednosti. Zadata vrednost se vraća na
početnu ako se dugme ponovo pritisne.
* Ikona odeljka za promenu temperature

Označava odeljak za koji će temperatura
biti promenjena. Kada ikona odeljka za
promenu temperature počne da trepće,
podrazumeva se da je izabran odgovarajući
odeljak.
* Ikona odeljka za promenu temperature

Označava odeljak za koji će temperatura
biti promenjena. Kada ikona odeljka za
promenu temperature počne da trepće,
podrazumeva se da je izabran odgovarajući
odeljak.
*Zaključavanje tastera 
Pritisnite taster za zaključavanje tastature
istovremeno na 3 sekunde. Simbol
zaključavanja tastera
Svetla su uključena i aktiviran je režim
zaključavanja tastera. Tasteri se ne mogu
koristiti kada je režim zaključavanja tastera
aktiviran. Pritisnite dugme Zaključavanje
tastature istovremeno na 3 sekunde.
Simbol za zaključavanje tastera se gasi i
režim zaključavanja tastera je deaktiviran.
Pritisnite dugme za zaključavanje tastera
ako želite da sprečite promenu
podešavanja temperature frižidera.
* Dugme za izbor 
Ovo dugme se koristi za izbor odeljka za
koji će vrednost temperature biti
promenjena. Možete se kretati kroz odeljke
pritiskom na ovo dugme. Prepoznajete koji
odeljak je izabran po ikonama odeljaka
(7,17,18,20,28,29). Odeljak sa trepćućom

ikonom je odeljak za koji će se promeniti
zadata temperatura. Zatim možete
promeniti zadatu vrednost pritiskom na
dugme za smanjenje temperature odeljka
(27) i dugme za povećanje temperature
odeljka (19). Ikone odeljaka se gase ako
dugme za izbor nije pritisnuto u roku od 20
sekundi. Trebalo bi da pritisnete ovu tipku
da biste ponovo izabrali odeljak.
*Upozorenje za isključivanje alarma

U slučaju alarma za nestanak struje/visoku
temperaturu, upozorenje se briše pritiskom
na taster za isključivanje alarma nakon
provere namirnica u odeljku zamrzivača.
*Dugme funkcije brzog hlađenja 
Dugme ima dve funkcije. Pritisnite i
otpustite da biste aktivirali ili deaktivirali
funkciju brzog hlađenja. Indikator brzog
zamrzavanja će se isključiti i biće vraćena
redovna podešavanja.
Funkcija brzog hlađenja se koristi kada
želite da brzo ohladite hranu stavljenu u
odeljak frižidera. Ako želite da ohladite
velike količine sveže hrane, aktivirajte ovu
funkciju pre stavljanja hrane u odeljak.
Ako funkcija brzog hlađenja nije otkazana,
automatski se otkazuje nakon maksimalno
jednog sata ili kada odeljak zamrzivača
dostigne dovoljno nisku temperaturu.
Ako dugme za brzo hlađenje pritisnete
nekoliko puta u kratkim vremenskim
intervalima, aktiviraće se zaštita
elektronskog kola i kompresor se neće
odmah uključiti.
Ova funkcija se ne pamti nakon nestanka
struje.
* Indikator temperature odeljka Joker
Prikazuju se vrednosti podešavanja
temperature odeljka Joker.
*Indikator temperature odeljka za vino
Vrednosti podešavanja temperature odeljka
za vino prikazuju se na ekranu.
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7 Коришћење производа
7.1 Čuvanje hrane u odeljku

zamrzivača i frižidera
Čuvanje hrane u odeljku zamrzivača
• Funkciju brzog zamrzavanja možete

aktivirati 4-6 sati pre funkcije
zamrzavanja i obaviti brže hlađenje.

• Vruća jela ostavite da dostignu sobnu
temperaturu pre nego što ih stavite u
odeljak zamrzivača.

• Hrana koja se zamrzava mora biti
podeljena na delove prema količini koja
se konzumira i zamrznuta u odvojenim
pakovanjima.

• Preporučuje se da hrana bude
zapakovana pre stavljanja u zamrzivač.

• Da biste sprečili istek vremena
skladištenja, napišite datum
zamrzavanja, vreme i naziv proizvoda na
pakovanju prema vremenima
skladištenja različitih namirnica.

• Za kratko vreme konzumirajte hranu koju
ste odmrznuli.  Odmrznuta hrana se ne
može ponovo zamrznuti ako nije kuvana.
Nije bezbedno konzumirati ponovo
zamrznutu svežu hranu koju niste skuvali
nakon što se odmrznula.

• Dok zamrzavate svežu hranu, nemojte je
dovoditi u kontakt sa već smrznutom
hranom. U suprotnom, zamrznuta hrana
će se odmrznuti.

Čuvanje hrane koja se prodaje
zamrznuta
• Pri skladištenju hrane, pratite vremenske

periode navedene u ovim uputstvima.

• Da biste zaštitili kvalitet hrane, vremenski
interval između kupovine i skladištenja
neka bude što kraći.

• Kupujte smrznutu hranu koja se čuva na
–18 °C ili nižim temperaturama.

• Izbegavajte kupovinu namirnica čija su
pakovanja prekrivena ledom itd. To znači
da se proizvod može delimično
odmrznuti i ponovo zamrznuti.
Temperatura utiče na kvalitet hrane.

• Ne prekoračujte vreme skladištenja koje
preporučuje proizvođač hrane. Iz
zamrzivača izvadite samo količinu hrane
koja vam je potrebna.

• Osim u slučajevima ekstremnih okolnosti
u okruženju, ako je vaš proizvod (u tabeli
sa preporučenim vrednostima) podešen
na navedene zadate vrednosti, namirnice
zadržavaju svežinu duže vreme i u
odeljku za sveže proizvode i u
zamrzivaču.

• Ako je odeljak za svežu hranu podešen
na nižu temperaturu, sveže voće i povrće
može biti delimično zamrznuto.

Brzo zamrzavanje
1. Aktivirajte funkciju brzog zamrzavanja

24 sata pre stavljanja sveže hrane.
2. 24 sata nakon pritiska na dugme,

stavite hranu koju želite da zamrznete
na treću ili četvrtu policu sa većim
kapacitetom zamrzavanja.

3. Kada se aktivira funkcija brzog
zamrzavanja, ona se automatski
poništava nakon određenog perioda.

Podešavanje odeljka
zamrzivača

Podešavanje
odeljka frižidera

Detalji

-18°C 3°C Ovo je fabričko, preporučeno podešavanje. Ovo podešavanje se
preporučuje ako je temperatura okoline ispod 30°C.

-18°C ili hladnije 3°C Ova podešavanja se preporučuju za ambijentalne temperature koje
premašuju 30°C.

Brzo zamrzavanje 3°C
Koristite kada želite da zamrznete hranu u kratkom vremenskom periodu.
Kada se ovaj proces završi, podešavanja proizvoda će se vratiti u
prethodno stanje.

-18°C ili hladnije 2°C Koristite ova podešavanja ako smatrate da odeljak frižidera nije dovoljno
hladan zbog ambijentalne temperature ili čestog otvaranja vrata.
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Podaci o zamrzivaču
Prema standardima IEC 62552, zamrzivač
mora imati sposobnost da zamrzne 4,5 kg
prehrambenih artikala na -18°C ili niže
temperature na sobnoj temperaturi od 25°C
u roku od 24 sata na svakih 100 litara
zapremine zamrzivača.
Prehrambeni artikli mogu biti sačuvani na
duži period samo na ili ispod temperature
od -18 °C.
Možete održati hranu svježom mjesecima
(u zamrzivaču na ili ispod temperature od
-18 °C).
Prehrambeni artikli koji se zamrzavaju ne
smeju da dodiruju već smrznutu hranu da bi
se izbeglo parcijalno odmrzavanje.
Povrće treba skuvati i filtrirati vodu da bi se
produžilo vreme skladištenja u smrznutom
stanju. Nakon filtriranja, hranu zatvorite u
hermetičke pakete i odložite u zamrzivač.
Banane, paradajz, zelena salata, celer,
kuvana jaja, krompir i slične prehrambene
artikle ne treba zamrzavati. Ukoliko je takva
hrana zamrznuta, to će negativno uticati
samo na nutritivne vrednosti i kvalitet
ishrane. Ne dovodi se u pitanje truljenje
koje bi ugrozilo ljudsko zdravlje.
Stavljanje hrane
Police odeljka zamrzivača:Različite
smrznute namirnice poput mesa, ribe,
sladoleda, povrća itd.
Police frižidera:Prehrambeni artikli u
posudama, tanjuri sa poklopcima i kutije sa
poklopcima, jaja (u zatvorenoj kutiji)
Police na vratima frižidera:Mala i pakirana
hrana ili piće
Ladica:Povrće i voće
Odeljak za svežu hranu:Delikatesa (hrana
za doručak, mesni proizvodi za kratko
vreme)
Čuvanje hrane u odeljku frižidera
• Temperatura odeljka značajno raste ako

se vrata odeljka često otvaraju i zatvaraju
i drže otvorena duže vreme, što može da
skrati rok trajanja hrane i izazvati
kvarenje hrane.

• Da ne bi došlo do promene mirisa i
ukusa, hranu treba čuvati u zatvorenim
posudama.

• Ne čuvajte previše hrane u frižideru. Da
biste postigli bolje i homogeno hlađenje,
postavite hranu odvojenu jednu od druge
tako da hladan vazduh može da prodire
kroz njih.

• Obezbedite protok vazduha tako što ćete
ostaviti prostor između hrane i
unutrašnjeg zida. Ako prislonite hranu na
zadnji zid, hrana se može zamrznuti.

• Kuvana topla jela ostavite da dostignu
sobnu temperaturu pre nego što ih
stavite u frižider. Zatim možete staviti
mlak obrok na donje police vašeg
frižidera. Ne stavljajte mlake obroke blizu
namirnica koje se lako mogu pokvariti.

• Odmrznite svoju zamrznutu hranu u
odeljku za svežu hranu. Na taj način
možete ohladiti odeljak za svežu hranu
koristeći zamrznutu hranu i uštedeti
energiju.

• Čuvanje nezrelog tropskog voća (mango,
sorte dinje, papaja, banana, ananas) u
frižideru može ubrzati proces zrenja. Ovo
se ne preporučuje jer će prouzrokovati
kraće vreme skladištenja.

• Luk, beli luk, đumbir i drugo korenasto
povrće treba čuvati u mračnim i hladnim
prostorijama, a ne u frižideru.

• Ako primetite da se hrana pokvarila u
frižideru, bacite je i očistite pribor koji je
sa njom došao u kontakt.

• Da biste brzo ohladili jela poput supa i
variva, koja se kuvaju u velikim loncima,
možete ih staviti u frižider tako što ćete
ih odvojiti u zasebne plitke posude.

• Ne stavljajte neupakovanu hranu blizu
jaja.

• Držite voće i povrće odvojeno i čuvajte
istu vrstu zajedno (na primer, jabuke sa
jabukama, šargarepe sa šargarepama).

• Izvadite zeleno povrće iz plastične kese i
stavite ga u frižider nakon što ga umotate
u papirni omotač ili krpu za sušenje. Ako
ovu vrstu hrane operete pre nego što je
stavite u frižider, ne zaboravite da je
osušite.
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• Možete i stvoriti vlažno okruženje i
obezbediti protok vazduha tako što ćete
voće i povrće, koje je podložno sušenju,
držati u perforiranim ili zatvorenim
plastičnim kesama.

• Osim u slučajevima ekstremnih okolnosti
u okruženju, ako je vaš proizvod (u tabeli
sa preporučenim vrednostima) podešen

na navedene zadate vrednosti, namirnice
zadržavaju svežinu duže vreme i u
odeljku za sveže proizvode i u
zamrzivaču.

Čuvajte različitu hranu na različitim
mestima u skladu sa njihovim svojstvima.

Hrana Lokacija

Jaje Police na vratima

Mlečni proizvodi (puter, sir) Ako postoji, odeljak sa nultim stepenom (za hranu za
doručak)

Voće, povrće i zeleniš
Odeljak za voće-povrće, odeljak za voće i povrće ili

EverFresh+ odeljak (ako je dostupan)

Sveže meso, živina, riba, kobasice itd. Kuvana hrana Ako postoji, odeljak sa nultim stepenom (za hranu za
doručak)

Hrana spremna za posluživanje, upakovani proizvodi,
konzervisane hrane i kisele salate Gornje police ili polica na vratima

Pića, flaše, začini i grickalice Police na vratima

7.2 Zamena sijalice za osvetljenje
Pozovite ovlašćeni servis kada treba da
zamenite sijalicu/LED koja se koristi za
osvetljenje u vašem frižideru.

Lampica(e) korišćena(e) u ovom uređaju ne
mogu da se koriste za kućno osvetljenje.
Namena ove lampice je da pomogne
korisniku da bezbedno i praktično stavi
hranu u frižider/zamrzivač.

8 Карактеристике производа
8.1 Prostor za skladištenje leda
 Automatski aparat za led
Da biste dobili led iz automatskog aparata
za led, napunite rezervoar za vodu u odeljku
frižidera vodom do maksimalnog nivoa.
Kao rezultat toplog i vlažnog vremena, vaš
led akumuliran u fioci za led može se
zalepiti jedan za drugi i postati čvrsta masa
u periodu od 15 dana; ovo je normalno. Ako
ne možete da rastavite takvu masu, možete
isprazniti kutiju za led i ponovo napraviti
led.
• Ako je voda u vašem rezervoaru ostala

duže od 2-3 nedelje, preporučuje se da je
zamenite.

• Različiti zvuci iz vašeg frižidera u
intervalima od 120 minuta su zvuci koji
nastaju tokom pravljenja i izbacivanja
leda, ovo je normalno stanje.

• Ako vam nije potreban led, pritisnite
ikonu za isključivanje rada aparata za led
da biste zaustavili pravljenje leda, da
biste uštedeli energiju i produžili vek
trajanja svog frižidera.

8.2 Držač za jaja
Držač za jaja možete postaviti na police na
vratima ili unutar proizvoda po želji.
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Ako držač za jaja treba postaviti na policu
unutar proizvoda, preporučujemo da
odaberete hladnije donje police.
• Nikada ne stavljajte držač za jaja u

odeljak zamrzivača.

8.3 Odeljak za voće i povrće
Odeljak za voće i povrće frižidera je
dizajniran da održi povrće svežim, čuvajuću
njegovu vlažnost. Zbog toga će se ukupna
cirkulacija hladnog vazduha povećati u
odeljku za voće i povrće. Držite voća i
povrća u tom prostoru. Držite zelenolisnog
povrće i voće odvojeno da bi produžili
njihovi ​​život.

8.4 Pokretni međuodeljak
Pokretni međuodeljak je deo koji je
dizajniran da spreči ispuštanje hladnog
vazduha iz frižidera.
1. Kada su vrata rashladnog prostora

zatvorena, omogućena je
nepropusnost jer zaptivke na vratima
dolaze u kontakt sa površinom
pokretnog međuodeljka.

2. Drugi razlog za korišćenje pokretnog
međuodeljka u vašem frižideru je da
obezbedite da se neto zapremina
odeljka za hlađenje poveća. Standardni
međuodeljci zauzimaju neiskoristivu
zapreminu u frižideru.

3. Kad su leva vrata rashladne komore
otvorena, pokretni međuodeljak je
zatvoren.

4. Ne bi trebalo da ga otvarate ručno. Kad
su vrata zatvorena, ona se pomeraju
prema vođici plastičnog dela na
kućištu.

8.5 Prostor za skladištenje mlečnih
proizvoda

Odeljak za skladištenje s hladnim
vazduhom
Ovaj odeljak obezbeđuje nižu temperaturu
unutar frižidera. Koristite ovu posudu za
čuvanje delikatesnih proizvoda (salame,
kobasice, mlečni proizvodi i sl.) kojima je
potrebna niža temperatura skladištenja, ili
proizvode od mesa, piletine ili ribe koje
nameravate ubrzo koristiti. Ne skladištite
voće i povrće u ovoj posudi.

8.6 Odeljak za voće i povrće sa
kontrolom vlažnosti

Zahvaljujući odeljku za voće i povrće u
kojem se kontroliše vlažnost, voće i povrće
mogu se duže čuvati u okruženju sa
idealnim uslovima vlažnosti vazduha.
Pomoću sistema za podešavanje vlažnosti
sa 3 opcije ispred fioke za voće i povrće,
možete kontrolisati nivo vlažnosti unutra,
zavisno od hrane koju skladištite.
Preporučujemo vam da hranu čuvate
odabirom opcije za čuvanje povrća kada
skladištite samo povrće, opcije za pohranu
voća kada skladištite samo voće i opcije za
mešovitu hranu kada skladištite mešovitu
hranu.
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Preporučujemo da se povrće i voće ne sme
čuvati u vrećama kako bi se poboljšalo
vreme skladištenja hrane i kako bi se bolje
iskoristili sistem kontrole vlažnosti.
Ostavljanje u plastičnim kesama dovodi do
toga da povrće brzo istruli. Preporučujemo
da se naročito krastavci i brokoli ne čuvaju
u zatvorenim kesama. U situacijama kada
kontakt sa drugim vrstama povrća nije
poželjan, koristite materijal za pakovanje
kao što je papri koji ima određeni nivo
poroznosti u pogledu higijene.
Prilikom postavljanja povrća, teško i tvrdo
povrće stavite na dno a meko na vrh,
uzimajući u obzir specifične težine povrća.
Na stavljajte voće koje ima visoku
proizvodnju etilena, kao što su kruška,
kajsija, breskva, a naročito jabuka, u isti
odeljak za voće i povrće sa drugim
povrćem i voćem. Etilen koji izlazi iz ovog
voća može da dovede do bržeg zrenja i
truljenja drugog voća i povrća.

Sa funkcijom odeljak za voće i povrće sa
kontrolom vlažnosti, vlažnost povrća i voća
se drži pod kontrolom, a hrana ostaje sveža
tokom dužeg vremenskog perioda.
Preporučujemo da lisnato povrće kao što
su zelena salata, spanać i slično povrće
koje je osetljivo na gubitak vlage stavljate u
odeljak za voće i povrće, ne uspravno na
koren, već što je moguće horizontalnije.
Prilikom postavljanja povrća, teško i tvrdo
povrće stavite na dno a meko na vrh,
uzimajući u obzir specifične težine povrća.
Nikada ne ostavljajte povrće u plastičnim
kesama u odeljak za voće i povrće.
Ostavljanje u plastičnim kesama dovodi do
toga da povrće brzo istruli.
U situacijama kada kontakt sa drugim
vrstama povrća nije poželjan, koristite
materijal za pakovanje kao što je papri koji
ima određeni nivo poroznosti u pogledu
higijene.
Na stavljajte voće koje ima visoku
proizvodnju etilena, kao što su kruška,
kajsija, breskva, a naročito jabuka, u isti

odeljak za voće i povrće sa drugim
povrćem i voćem. Etilen koji izlazi iz ovog
voća može da dovede do bržeg zrenja i
truljenja drugog voća i povrća.

8.7 Korišćenje unutrašnjeg i
vratnog dozatora vode

Ispirajte vodeni sistem nakon povezivanja
frižidera na dovod vode ili zamene filtera za
vodu. Koristite izdržljiv kontejner i držite
polugu dozatora vode 5 sekundi, zatim
sklonite ruku na 5 sekundi. Nastavite ovu
operaciju dok voda ne počne da izlazi. Kada
voda počne da teče, nastavite da pritiskate,
a zatim puštajte pedalu dozatora vode
(pritisnite na 5 sekundi, otpustite na 5
sekundi) dok ne dostignete 4 galona vode.
Ovo će uvesti 15 l vode u sistem. Ova
operacija uklanja vazduh iz filtera i sistema
za doziranje vode i priprema filter za
upotrebu. U nekim domaćinstvima će biti
potrebno dodatno ispuštanje. Voda može
šikljati iz dozatora kada uklanjate vazduh iz
sistema.
Neka se frižider ohladi i rashladi vodu
tokom 24 sata. Trošite dovoljno vode svake
nedelje kako biste obezbedili svežu vodu u
sistemu.
Nakon neprekidnog točenja vode u trajanju
od 5 minuta, dozator će prestati da
isporučuje vodu kako bi se sprečilo
prelivanje. Ponovo pritisnite pedalu
dozatora da biste nastavili sa uzimanjem
vode.
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*Vrata dozatora za vodu

*Točenje vode
Držite posudu ispod slavine dozatora vode
dok pritiskate pedalu dozatora.
Otpustite pedalu dozatora da biste
zaustavili točenje vode.
Prvih nekoliko čaša vode uzeti iz česme
obično će biti tople.
Ako se dozator za vodu ne koristi dugo
vremena, prospite prvih nekoliko čaša vode
da bi dobili čistu vodu.
Tokom početne upotrebe, potrebno je
sačekati oko 24 sata da se voda ohladi.
Izvadite čašu trenutak nakon povlačenja
okidača.

*Unutrašnji dozator vode

Za rad dozatora vode
Voda može kapati iz dozatora vode pre
prve upotrebe frižidera i nakon zamene
filtera za vodu. Da biste sprečili kapanje ili
curenje vode iz dozatora, ispustite vazduh
iz sistema tako što ćete ispustiti 5-6 galona
(oko 20 litara) vode iz dozatora pre prve
upotrebe frižidera i nakon svake zamene
filtera za vodu. Na taj način uklanja se
vazduh iz sistema i sprečavaju curenja iz
dozatora vode. U slučaju prepreke u
protoku vode, proverite ispravnost
vodovodne linije iza uređaja i položaj
spojnice.
Normalno je da dozator vode ispušta samo
nekoliko kapi nakon točenja vode.

9 Održavanje i čišćenje
Prvo pročitajte odeljak „Bezbednosna
uputstva“!
Pre čišćenja proizvoda, isključite ga iz
struje ili deaktivirajte osigurač na koji je
povezan.

Ne stavljajte ruke, noge ili metalne
predmete ispod frižidera ili između frižidera
i poda iz bilo kog razloga. Može doći do
zaglavljivanja ili bilo koje oštre ivice mogu
izazvati telesne povrede.
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• Za čišćenje proizvoda ne koristite oštre ili
abrazivne alate. Ne koristite materijale
kao što su sredstva za čišćenje u
domaćinstvu, tečnosti za pranje,
deterdženti, plin, benzin, razređivač za
boje, alkohol, vosak itd.

• Prašina se uklanja sa ventilacione
rešetke na zadnjoj strani proizvoda
najmanje jednom godišnje (bez otvaranja
poklopca). Proizvod očistite vlažnom
krpom.

• Vodite računa da voda ne dođe do
poklopac lampe i drugih električnih
delova.

• Vrata očistite vlažnom krpom. Uklonite
sav sadržaj da biste uklonili police na
vratima i police unutar frižidera. Police na
vratima skinite tako što ćete ih povući
nagore. Očistite i osušite police, a zatim
vratite ih na mjesto klizanjem odozgo.

• Nemojte koristiti hlorisanu vodu ili
proizvode za čišćenje na vanjskim
površinama i na kromom obložene
delove proizvoda. Klor će uzrokovati rđe
na takve metalne površine.

• Ne koristite oštre i abrazivne alate,
tečnost za pranje, sredstva za čišćenje
domaćinstva, deterdžente, plin, benzin,
lakove i slične materije kako biste sprečili
deformacije i uklanjanje otisaka na
plastičnom delu. Za čišćenje koristite
topluvodu i meku krpu, a zatim osušite
brisanjem.

• Na proizvodima bez funkcije No-Frost na
zadnjem zidu odeljka za hlađenje mogu
se pojaviti kapljice vode i led do debljine
prsta. Ne čistite i nikada ne nanosite ulja
ili slične materijale.

• Za čišćenje spoljne površine proizvoda
koristite samo blago navlaženu krpu od
mikro vlakana. Spužve i druge vrste
materijala za čišćenje mogu izazvati
ogrebotine.

• Da biste očistili sve uklonjive
komponente tokom čišćenja unutrašnje
površine proizvoda, operite te
komponente blagim rastvorom od
deterdženta, vode i karbonata. Operite i
temeljno osušite. Sprečite kontakt vode
sa komponentama osvetljenja i
kontrolnom pločom.

• Ne koristite sirće, alkohol ili druga
sredstva za čišćenje na bazi alkohola na
bilo kojoj unutrašnjoj površini.

Spoljne površine od nehrđajućeg čelika
Koristite neabrazivno sredstvo za čišćenje
površina od nerđajućeg čelika i nanesite ga
mekom krpom koja ne ostavlja dlačice. Za
poliranje, površinu nežno obrišite krpom od
mikro-vlakana namočenom u vodu i
koristite suvu jelensku kožu. Uvek to radite
niz žlebove od nerđajućeg čelika.
Sprečavanje neugodnih mirisa
Proizvod je proizveden bez mirisnih
materijala. Međutim, držanje hrane u
neprikladnim delovima i nepravilno čišćenje
unutrašnjih površina može dovesti do
pojave neprijatnih mirisa.
• Da biste to izbegli, unutrašnjost čistite

gaziranom vodom svakih 15 dana.
• Držite hranu zatvorenom, jer

mikroorganizmi koji nastaju iz hrane koja
se čuva u nezatvorenim posudama mogu
izazvati neugodan miris.

• Nemojte držati hrane isteklim rokom i
pokvarene hrane u hladnjaku.

Zaštita plastičnih površina
Ulje proliveno na plastične površine može
oštetiti površinu i mora se odmah očistiti s
toplom vodom.

10 Rešavanje problema
Prvo pročitajte odeljak „Bezbednosna
uputstva“!

Proverite ovu listu pre nego što kontaktirate
servis. Na taj način ćete uštedeti vreme i
novac. Ova lista uključuje česte žalbe koje
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se ne odnose na neispravnu izradu ili
materijale. Određene karakteristike
pomenute ovde možda se ne odnose na
vaš proizvod.
Ako problem i dalje postoji nakon što ste
slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se
prodavcu ili ovlaštenom servisu. Ne
pokušavajte da popravite uređaj.
Frižider ne radi.
• Utikač za napajanje nije u potpunosti

utaknut. >>> Uključite ga tako da je
potpuno utaknut u utičnicu.

• Osigurač spojen na utičnicu koja napaja
proizvod ili glavni osigurač je pregoreo.
>>> Proverite osigurač.

Kondenzacija na bočnom zidu
rashladnog prostora (VIŠESTRUKA
ZONA, KONTROLA HLAĐENJA i FLEXI
ZONA).
• Vrata se prečesto otvaraju. >>> Vodite

računa da vrata proizvoda ne otvarate
prečesto.

• Okolina je previše vlažna. >>> Ne
ugrađujte uređaj u okruženjima sa
velikom vlažnošću vazduha.

• Hrana koja sadrži tečnost se čuva u
nezatvorenim posudama. >>> Držite
hranu koja sadrži tečnost u zatvorenim
posudama.

• Vrata proizvoda ostaju otvorena. >>> Ne
ostavljati vrata frižidera otvorena na duže
vremenske periode.

• Termostat je podešen na veoma nisku
temperaturu. >>> Podesite termostat na
odgovarajuću temperaturu.

Kompresor ne radi.
• U slučaju iznenadnog nestanka struje ili

izvlačenja utikača i ponovnog
uključivanja, pritisak gasa u sistemu za
hlađenje proizvoda nije izbalansiran, što
aktivira termičku zaštitu kompresora.
Proizvod će se ponovo pokrenuti nakon
otprilike 6 minuta. Ako se proizvod ne
pokrene ponovo nakon ovog perioda,
kontaktirajte servis.

• Odmrzavanje je aktivirano. >>> Ovo je
normalno za proizvod s potpuno
automatskim odmrzavanjem.
Odmrzavanje se vrši periodično.

• Proizvod nije priključen. >>> Uverite se da
je kabl za napajanje uključen.

• Podešavanje temperature je netačno. >>>
Izaberite odgovarajuću temperaturu.

• Nestalo je struje. >>> Proizvod će
nastaviti da radi normalno kada se
napajanje opet uspostavi.

Zvuk frižidera tokom rada se pojačava
tokom upotrebe.
• Radni učinak proizvoda može da varira u

zavisnosti od promena temperature
okoline. To je normalno i nije kvar.

Frižider radi prečesto ili predugo.
• Novi proizvod može biti veći od

prethodnog. Veći proizvodi će trajati
duže.

• Sobna temperatura može biti visoka. >>>
Proizvod će normalno raditi duže vreme
na višoj sobnoj temperaturi.

• Proizvod je možda nedavno bio uključen
ili je unutra stavljena nova hrana. >>>
Proizvodu će trebati više vremena da
dostigne podešenu temperaturu kada je
nedavno uključen ili ako se unutra stavi
nova namirnica. To je normalno.

• U proizvod su možda nedavno stavljene
velike količine tople hrane. >>> Ne
stavljajte toplu hranu u proizvod.

• Vrata su se često otvarala ili su bila
otvorena duže vreme. >>> Topli vazduh
koji se kreće unutra će prouzrokovati da
proizvod radi duže. Ne otvarajte vrata
prečesto.

• Vrata zamrzivača ili hladnjaka mogu biti
otvorena. >>> Proverite da li su vrata
potpuno zatvorena.

• Proizvod je možda podešen na prenisku
temperaturu. >>> Podesite temperaturu
na viši stepen i sačekajte da proizvod
dostigne podešenu temperaturu.

• Aparat za pranje vrata hladnjaka ili
zamrzivača može biti prljav, istrošen,
pokvaren ili nije pravilno postavljen. >>>
Očistite ili zamenite zaptivku. Oštećeni/
istrošeni aparat za pranje vrata će
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prouzrokovati da proizvod radi duže
vreme kako bi se očuvala trenutna
temperatura.

Temperatura zamrzivača je veoma niska,
ali temperatura zamrzivač je adekvatna.
• Temperatura zamrzivača je podešena na

veoma nizak stepen. >>> Podesite
temperaturu u zamrzivaču na viši stepen
i ponovo proverite.

Temperatura frižidera je veoma niska, ali
temperatura zamrzivača je adekvatna.
• Temperatura odeljka frižidera je

podešena na veoma nizak stepen. >>>
Podesite temperaturu odeljka frižidera na
viši stepen i ponovo proverite.

Namirnice koje se čuvaju u fiokama
odeljka frižidera su zamrznute.
• Temperatura odeljka frižidera je

podešena na veoma nizak stepen. >>>
Podesite temperaturu odeljka frižidera na
viši stepen i ponovo proverite.

Temperatura u frižideru ili zamrzivaču je
previsoka.
• Temperatura odeljka frižidera je

podešena na veoma visok stepen. >>>
Podešavanje temperature u odeljku
frižidera utiče na temperaturu u
zamrzivaču. Sačekajte dok temperatura
relevantnih delova ne dostigne dovoljan
nivo promenom temperature u odeljku
frižidera ili zamrzivača.

• Vrata su se često otvarala ili su bila
otvorena duže vreme. >>> Ne otvarajte
vrata prečesto.

• Vrata su možda odškrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.

• Proizvod je možda nedavno bio uključen
ili je unutra stavljena nova hrana. >>> To
je normalno. >>> Proizvodu će trebati
više vremena da dostigne podešenu
temperaturu kada je nedavno uključen ili
ako se unutra stavi nova namirnica.

• U proizvod su možda nedavno stavljene
velike količine tople hrane. >>> Ne
stavljajte toplu hranu u proizvod.

Tresenje ili buka.
• Površina nije ravna ili izdržljiva >>> Ako

se proizvod trese kada se polako pomeri,
podesite postolja da biste nivelisali
proizvod. Takođe proverite da li je
podloga dovoljno izdržljiva da drži
proizvod.

• Bilo koji predmet postavljen na proizvod
može izazvati buku. >>> Uklonite sve
predmete postavljene na proizvod.

• Proizvod proizvodi buku tečnosti,
prskanja itd.

• Principi rada proizvoda uključuju protok
tečnosti i gasa. >>> To je normalno i nije
kvar.

Iz proizvoda se čuje zvuk vetra.
• Proizvod koristi ventilator za proces

hlađenja. To je normalno i nije kvar.
Na unutrašnjim zidovima proizvoda
dolazi do kondenzacije.
• Vruće ili vlažno vreme će povećati

zaleđivanje i kondenzaciju. To je
normalno i nije kvar.

• Vrata su se često otvarala ili su bila
otvorena duže vreme. >>> Ne otvarajte
vrata prečesto; ako su otvorena, zatvorite
vrata.

• Vrata su možda odškrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.

Javlja se kondenzacija na spoljašnjosti
proizvoda ili između vrata.
• U okolini može biti vlažnosti, to je sasvim

normalno po vlažnom vremenu. >>>
Kondenzacija će nestati kada se smanji
vlažnost.

Iz unutrašnjosti se oseća neugodan
miris.
• Proizvod se ne čisti redovno. >>>

Redovno čistite unutrašnjost koristeći
sunđer, toplu vodu i gaziranu vodu.

• Određene posude i materijali za
pakovanje mogu izazvati neugodan miris.
>>> Koristite posude i materijale za
pakovanje bez mirisa.
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• Hrana je stavljena u nezatvorene posude.
>>> Držite hranu u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi se mogu
širiti iz nezapečaćenih namirnica i
izazvati loš miris.

• Uklonite svu hranu kojoj je istekao rok ili
pokvarenu hranu iz proizvoda.

Vrata se ne zatvaraju.
• Pakovanja sa hranom možda blokiraju

vrata. >>> Premestite sve artikle koji
blokiraju vrata.

• Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom
položaju na podlozi. >>> Podesite
postolje da iznivelišete proizvod.

• Površina nije ravna ili izdržljiva >>>
Uverite se da je površina ravna i dovoljno
izdržljiva da drži proizvod.

Odeljak za voće i povrće se zaglavio.
• Namirnice možda dodiruju gornji deo

fioke. >>> Presložite namirnice u fioci.
Temperatura na površini proizvoda.
• Visoka temperatura se može primetiti

između dvoje vrata, na bočnim pločama i
na zadnjoj površini dela gde su rešetke
dok se vaš proizvod koristi. Ovo je
normalno i ne zahteva servisiranje.

Ventilator nastavlja da radi kada se vrata
otvore.
• Ventilator može nastaviti da radi kada su

vrata zamrzivača otvorena.
Ako problem i dalje postoji nakon što ste
slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se
prodavcu ili ovlaštenom servisu. Ne
pokušavajte da popravite uređaj. To je
normalno.

BG
SR

SL
NL



SR / 48



SR / 49

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI
Krajnji korisnik može na neke (jednostavne)
kvarove na adekvatan način rešiti bez
ikakvog sigurnosnog problema ili nesigurne
upotrebe, pod uslovom da se to izvrši u
granicama i u skladu sa sledećim
uputstvima (pogledajte odeljak „Popravka
obavljena lično“).
Prema tome, ukoliko drugačije nije
dozvoljeno u odeljku „Popravka obavljena
lično“ u nastavku, popravke će biti upućene
registrovanim profesionalnim serviserima
kako bi se izbegli sigurnosni problemi.
Registrovani Profesionalni serviser je
profesionalni serviser kome je proizvođač
odobrio pristup uputstvima i spisku
rezervnih delova ovog proizvoda prema
metodama opisanim u zakonodavnim
aktima shodno Direktivi 2009/125/EZ.
Međutim, samo servisni agent (tj.
Ovlašćeni profesionalni serviseri) do kog
možete doći putem telefonskog broja
navedenog u korisničkom priručniku /
garantnom listu ili preko vašeg ovlašćenog
prodavca može pružiti uslugu koja
zadovoljava uslove garancije. Stoga,
imajte na umu da popravke profesionalnih
servisera (koje Whirlpool nije odobrio)
poništavaju garanciju.
Popravka obavljena lično
Krajnji korisnik može da izvrši
samopopravku isključivo za sledeće
rezervne delove: ručke za vrata, šarke na
vratima, police, korpe i zaptivke za vrata
(ažurirana lista je takođe dostupna na
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com od 1.
marta 2021.).
Štaviše, da bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprečio rizik od ozbiljnih
povreda, pomenuta popravka obavljena
lično treba da se obavi prema uputstvima u
korisničkom priručniku za popravku
obavljenu lično koja su dostupna na
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com . Iz
sigurnosnih razloga isključite proizvod iz
napajanja pre pokušaja bilo kakvog
popravljanja.

Popravke i pokušaji popravke od strane
krajnjih korisnika za delove koji nisu na
datoj listi i/ili se ne pridržavaju uputstava u
korisničkim priručnicima za popravu
obavljenu lično ili koja su dostupna na
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, mogli
bi pokrenuti sigurnosna pitanja koja se ne
mogu pripisati odgovornosti kompanije
Whirlpool, a koja će poništiti garanciju za
proizvod.
Zbog toga se toplo preporučuje da se
krajnji korisnici uzdrže od pokušaja
popravke koja nije u skladu sa pomenutom
listom rezervnih delova, kontaktirajući u
takvim slučajevima ovlašćene
profesionalne servisere ili registrovane
profesionalne servisere. Naprotiv, takvi
pokušaji krajnjih korisnika mogu izazvati
bezbednosne probleme i oštetiti proizvod i
posledično izazvati požar, poplavu, strujni
udar i ozbiljne telesne povrede.
Kao primer, ali ne ograničavajući se na
sledeće, za popravke sledećeg moraju se
kontaktirati ovlašćeni profesionalni
serviseri ili registrovani profesionalni
serviseri: kompresor, kolo za hlađenje,
glavna ploča, inverterska ploča, ploča
ekrana itd.
Proizvođač/prodavac ne može biti
odgovoran ni u kom slučaju kada krajnji
korisnici ne postupe u skladu sa gore
navedenim.
Dostupnost rezervnih delova za frižider koji
ste kupili je 10 godina. Tokom ovog
perioda, originalni rezervni delovi biće
dostupni kako bi frižider ispravno
funkcionisao.
Garancija na frižider koji ste kupili traje
minimalno 24 meseca.
Ovaj proizvod je opremljen izvorom
osvetljenja energetskom klasom G.
Dozvoljeno je da izvor osvetljenja u ovom
proizvodu menjaju samo Profesionalni
serviseri.
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Pred uporabo prosimo preberite ta priročnik!
Spoštovani kupec
Zahvaljujemo se vam za izbiro tega izdelka .
Registrirajte svoje izdelke na www.register10.eu
Želimo vam zagotoviti optimalno učinkovitost tega visokokakovostnega izdelka, ki je
izdelan z najsodobnejšo tehnologijo. Zato pred uporabo izdelka skrbno preberite ta
priročnik in vso drugo priloženo dokumentacijo.
Upoštevajte vse informacije in opozorila v uporabniškem priročniku. Tako boste zaščitili
sebe in svoj izdelek pred nevarnostmi, ki se lahko pojavijo. Shranite uporabniški priročnik.
Če to enoto daste nekomu drugemu, vključite še ta priročnik.
V uporabniškem priročniku in na izdelku so uporabljeni naslednji simboli:

Preberite uporabniški priročnik.

Podatke o modelu, ki so shranjeni v zbirki podatkov o izdelku, lahko
najdete tako, da vnesete naslednje spletno mesto in poiščete vaš
identifikator modela (*), ki ga najdete na energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Okoljevarstvena navodila
1.1 Odstranjevanje embalažnega

materiala
Embalažni material je mogoče reciklirati in

je označen s simbolom za recikliranje .

Različne dele embalaže je zato treba
odstraniti odgovorno in v popolni
skladnosti s predpisi lokalnih oblasti, ki
urejajo odstranjevanje odpadkov.

2 Vaš hladilnik

1

2

3

4

5
6

7

8

9

10

11

1 Nadzorna in indikatorska plošča 2 *Predal za maslo in sir
3 * Premična polica na vratih 4 *Police na vratih hladilnega dela
5 *Steklena polica v zamrzovalniku /

hladilnik
6 *Predali zamrzovalnega predela

7 *Predal za led 8 Zaboj za mleko (hladno shranjevanje)
9 Predali za zelenjavo 10 *Steklene police hladilnega dela

11 *Rezervoar za vodo

*Izbirno: Slike v teh navodilih za uporabo
so shematske in se morda ne ujemajo
popolnoma z vašim izdelkom. Če vaš
izdelek ne vsebuje navedenih delov, se
informacije nanašajo na druge modele.
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3 Instalacija
Pravo mesto za namestitev
Najprej preberite »Varnostna navodila«!
Za namestitev aparata se obrnite na
pooblaščeni servis. Za pripravo izdelka za
namestitev si oglejte informacije v
uporabniškem priročniku in se prepričajte,
da sta električna in vodovodna napeljava
ustrezna. Če napeljava ni ustrezna, pokličite
električarja in vodovodarja, da uredite
potrebne dovode.
• Poškodovani napajalni kabel mora

zamenjati pooblaščeni servis.
• Pri nameščanju dveh hladilnikov drugega

ob drugim, pustite razdaljo vsaj 4 cm
med obema.

• Izdelka ne izpostavljajte neposredni
sončni svetlobi in naj bo na suhem
mestu.

• Če je okvir vrat preozek za prenašanje
naprav skozenj, odstranite vrata in
obrnite napravo postrani, in če to ne
deluje, se obrnite na pooblaščenega
serviserja.

• Izdelek postavite na ravno površino, da
se izognete tresljajem

• Napravo postavite vsaj 30 cm stran od
grelca, štedilnika in podobnih virov
toplote in vsaj 5 cm stran od električne
pečice.

• Izdelka ne izpostavljajte neposredni
sončni svetlobi ali vlažnemu okolju.

• Pred prevozom ali uporabo nikoli ne
odpirajte pokrova nadzorne plošče na
izdelku. Obstaja nevarnost električnega
udara ali požara.

• Naše podjetje ne prevzema odgovornosti
za morebitno škodo nastalo zaradi
uporabe brez ozemljitve in povezavo z
električnim napajanjem v skladu z
nacionalnimi predpisi.

• Po namestitvi mora biti vtič napajalnega
kabla lahko dostopen.

Opozorilo pred vročo površino!
Stranice izdelka so opremljene s hladilnimi
cevmi za izboljšanje hladilnega sistema.
Skozi te površine lahko teče tekočina pod
visokim tlakom in na stranicah povzroči
vroče površine. To je normalno in ne
zahteva servisiranja. Bodite previdni pri
stiku s temi površinami.
Pritrditev plastičnih zagozd
Uporabite plastične zagozde, priložene
izdelku, da ohranite dovolj prostora za
kroženje zraka med izdelkom in steno.
• Odstranite vijake na izdelku in namestite

vijake, ki so priloženi zagozdam.
• Na prezračevalni pokrov pritrdite 2

plastični zagozdi, kot je prikazano na
sliki.

Prilagoditev nogic
Če izdelek ni uravnan, nastavite sprednje
nastavljivi nogice z vrtenjem v desno ali
levo.

Za navpično nastavitev vrat,
Odvijte pritrdilno matico na dnu. Zavrtite
nastavitveno matico (CW/CCW) glede na
položaj vrat. Privijte vijak pritrdilne matice
za končni položaj.
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Pritrdilni vijak

Pritrdilni vijak

Za vodoravno nastavitev vrat,
Odvijte pritrdilni vijak na dnu Odvijte
pritrdilno matico na vrhu. Zavrtite
nastavitveni vijak (CW/CCW) ob strani

glede na položaj vrat. Za končni položaj
privijte pritrdilno matico na vrhu Privijte
pritrdilni vijak na dnu

Pritrdilni vijak

Nastavitvena
matica
Pritrdilni vijak

Nastavitveni
vijak

Zgornji sklop tečajev pritrdite s 3 vijaki.
Po namestitvi vtičnic namestite pokrov
tečajev.
Pokrov tečajev pritrdite z dvema vijakoma.
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4 Priprava
Najprej preberite »Varnostna navodila«!

4.1 Kako varčevati z energijo
• Pri vstavljanju živil pustite dovolj prostora

v hladilniku, da omogočite zadostno
kroženje zraka za hlajenje.

• Če so vrata zaprta, vroč in vlažen zrak ne
bo prodrl neposredno v vaš izdelek, na ta
način se vaš izdelek sam optimizira v
pogojih, ki zadoščajo za zaščito vaše
hrane. Funkcije in sestavni deli, kot so
kompresor, ventilator, grelec,
odtaljevanje, osvetlitev, zaslon in tako
naprej, bodo delovali v skladu s
potrebami po minimalni porabi energije
pod temi pogoji.

• Če je na voljo več možnosti, morajo biti
steklene police nameščene tako, da
odprtine za zrak v zadnji steni niso
blokirane in da po možnosti ostanejo pod
stekleno polico. Ta kombinacija lahko
pomaga izboljšati razporeditev zraka in
energetsko učinkovitost.

• Močno priporočamo uporabo spodnjega
predala za shranjevanje.

• Za optimalno delovanje lahko uporabite
hitro zamrzovanje (če je na voljo) 24 ur
pred dajanjem svežih živil v
zamrzovalnik.

• V večini primerov je 24 ur dovolj za hitro
zamrzovanje po dajanju svežih živil v
zamrzovalnik. Po določenem času se
funkcija hitrega zamrzovanja samodejno
izklopi.

• Pri zamrzovanju majhne količine hrane
lahko funkcijo hitrega zamrzovanja po
določenem času izklopite, da zagotovite
varčevanje z energijo.

• Hrano v hladilnem delu ali ohlajevalnem
prostoru shranjujte v skladu z ustreznimi
pogoji shranjevanja, da prihranite
energijo.

4.2 Prva uporaba
Pred uporabo izdelka se prepričajte, da so
opravljene potrebne priprave v skladu z
navodili v razdelkih »Varnostna navodila« in
»Namestitev«.
• Za zagotovitev popolne učinkovitosti

hlajenja počakajte vsaj 2 uri, preden
začnete uporabljati izdelek.

• Izdelek naj deluje 6 ur brez vstavljenih
živil in čim manj odpirajte vrata.
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• Sprememba temperature, ki jo povzroči
odpiranje in zapiranje vrat med uporabo
izdelka, lahko običajno povzroči
kondenzacijo na policah vrat/ohišja in
steklovine v izdelku.

• Ko je kompresor vklopljen, se sliši zvok.
Normalno je, da izdelek povzroča hrup,
tudi če kompresor ne deluje, saj sta
tekočina in plin lahko stisnjena v
hladilnem sistemu.

• Normalno je, da so sprednji robovi
izdelka topli. Ta območja so zasnovana
tako, da se segrejejo, saj se s tem
prepreči kondenzacija.

• Pri nekaterih modelih se indikatorska
plošča samodejno izklopi 1 minuto po
zaprtju vrat. Ponovno se aktivira, ko se
vrata odprejo ali ko pritisnete kateri koli
gumb.

4.3 Klimatski razred in definicije
Prosimo, glejte klimatski razred na tipski
tablici vaše naprave. Ena od naslednjih
informacij velja za vašo napravo glede na
klimatski razred.
• SN: Dolgoročno zmerno podnebje: Ta

hladilna naprava je zasnovana za
uporabo pri temperaturah okolja med 10
°C in 32 °C.

• N: Zmerno podnebje: Ta hladilna naprava
je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 32 °C.

• ST: Subtropsko podnebje: Ta hladilna
naprava je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 38 °C.

• T: Tropsko podnebje: Ta hladilna naprava
je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 43 °C.

5 Uporaba izdelka
Najprej preberite »Varnostna navodila«!
• Izdelek se uporablja samo za

shranjevanje živil.
• Izklopite ventil za vodo, če vas ne bo

nekaj časa doma (npr. ste na dopustu) in
dlje časa ne boste uporabljali ledomata
ali razpršilnika vode. V nasprotnem
primeru lahko pride do puščanja vode.

Odklop izdelka
• Spraznite hrano, da preprečite vonjave,
• Počakajte, da se led stopi, očistite

notranjost in pustite, da se posuši, vrata
pa pustite odprta, da ne poškodujete
plastike notranjosti karoserije.

6 Upravljalna plošča izdelka

Najprej preberite »Varnostna navodila«! Zvočne in vizualne funkcije indikatorske
plošče vam pomagajo pri uporabi
hladilnika.
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*Izbirno: Prikazane funkcije so neobvezne,
funkcije na indikatorski plošči vašega
aparata se lahko razlikujejo po obliki in
lokaciji.
Indikator funkcije hitrega zamrzovanja

Sveti, ko je aktivirana funkcija hitrega
zamrzovanja.
Indikator temperature hladilnega
prostora 
Prikazuje temperaturo hladilnega prostora,
nastavite jo lahko na 8,7,6,5,4,3,2,1.

*Indikator Fahrenheita 
To je indikator Fahrenheita. Ko je aktiviran
način prikaza po Fahrenheitu, so
nastavljene vrednosti temperature
prikazane v Fahrenheitu, ustrezna ikona pa
je osvetljena.

*Zaklep tipk 
Sočasno pritisnite gumb za zaklepanje tipk
za 3 sekunde. Simbol ključavnice
Prižgejo se luči in aktivira se način
zaklepanja ključa. Tipk ni mogoče
upravljati, ko je aktiven način zaklepanja
tipk. Znova hkrati pritisnite gumb za
zaklepanje tipk za 3 sekunde. Simbol za
zaklepanje tipk se izklopi in način
zaklepanja tipk je deaktiviran.
Ko želite preprečiti spremembe nastavitve
temperature hladilnika, pritisnite zaklep
tipke.
*Izpad napajanja / visoka temperatura /
opozorilo o napaki 
Ta ikona zasveti v primeru izpada
napajanja, napak visoke temperature ali
opozoril o napakah. V primeru daljšega
izpada napajanja na digitalnem indikatorju
utripa najvišja vrednost temperature, ki jo
doseže zamrzovalni del. Ko preverite hrano
v zamrzovalnem prostoru, opozorilo
izbrišete tako, da pritisnete gumb za izklop
alarma.
Če se ta indikator prižge, glejte poglavje
"Odpravljanje težav" v tem priročniku.

*Ikona za ponastavitev filtra 
Ta ikona sveti, ko je treba filter ponastaviti.
Ikona predalčka za spremembo
temperature 
Označuje predal, za katerega se bo
spremenila temperatura. Ko začne utripati
ikona predela za spremembo temperature,
to pomeni, da je izbran ustrezen predel.

*Ikona zamrzovalnika Joker 
Z gumbom FN izberite ikono Joker
zamrzovalnik, ikona začne utripati, ko
pritisnete gumb OK, se osvetli ikona
zamrzovalnika Joker in deluje kot
zamrzovalnik.
Indikator temperature v zamrzovalnem
predelu 
Prikazuje temperaturo hladilnega prostora,
nastavite jo lahko na
-16-18,-19-,20,-21,-22,-24.
Indikator funkcije hitrega zamrzovanja

Sveti, ko je aktivirana funkcija hitrega
zamrzovanja.

*Indikator Fahrenheita 
To je indikator Fahrenheita. Ko je aktiviran
način prikaza po Fahrenheitu, so
nastavljene vrednosti temperature
prikazane v Fahrenheitu, ustrezna ikona pa
je osvetljena.
Funkcijski gumb za hitro zamrznitev

Pritisnite ta gumb, da vklopite ali izklopite
funkcijo hitrega zamrzovanja. Ko aktivirate
funkcijo, se zamrzovalni prostor ohladi na
nižjo vrednost od nastavljene temperature.
Funkcija hitrega zamrzovanja se uporablja
za hitro zamrzovanje živil, ki so vstavljena v
zamrzovalni predel. Če želite zamrzniti
večje količine svežih živil, funkcijo
aktivirajte, preden živila vstavite v napravo.
Če je voda v rezervoarju za vodo ostala več
kot 2-3 tedne, jo je priporočljivo zamenjati.
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Če funkcije hitrega zamrzovanja ne
prekličete, se samodejno prekliče po največ
24 urah ali ko hladilni prostor doseže
zadostno hladnost.
Ta funkcija se po izpadu električnega
napajanja ne zapomni.
*Ponastavitev filtra 
Filter se ponastavi, ko za 3 sekunde
pritisnete gumb za hitro zamrznitev. Ikona
za ponastavitev filtra se izklopi.
*FN gumb 
S tem gumbom se lahko pomikate po
funkcijah, ki jih želite izbrati. Ko pritisnete
ta gumb, začneta utripati ikona in indikator
funkcije, ki jo želite aktivirati ali deaktivirati.
Če tega gumba ne pritisnete 20 sekund, se
gumb FN deaktivira. Če želite znova
krmariti po funkcijah, morate pritisniti ta
gumb.

*Celcijev indikator 
To je indikator Celzija. Ko je aktiviran način
prikaza po Celciju, so nastavljene vrednosti
temperature prikazane v Celciju, ustrezna
ikona pa je osvetljena.

Gumb OK 
Ko se med funkcijami premikate z gumbom
FN in funkcijo prekličete z gumbom OK,
ustrezna ikona in indikator utripata. Ko je
funkcija aktivirana, ostane osvetljena,
indikator pa še naprej utripa in kaže, katera
ikona je izbrana.
*Ikona predalčka za spremembo
temperature 
Označuje predal, za katerega se bo
spremenila temperatura. Ko začne utripati
ikona predela za spremembo temperature,
to pomeni, da je izbran ustrezen predel.
*Ikona predalčka za spremembo
temperature 
Označuje predal, za katerega se bo
spremenila temperatura. Ko začne utripati
ikona predela za spremembo temperature,
to pomeni, da je izbran ustrezen predel.

Nastavite gumb za povečanje 
Ustrezen predal lahko izberete s pritiskom
na gumb za izbiro; ikona predala za
ustrezen predal začne utripati, nastavljena
vrednost pa se poveča, če v tem času
pritisnete gumb za povečanje nastavljene
vrednosti. Nastavljena vrednost se vrne na
začetno vrednost, če se gumb vrti.
Ikona predalčka za spremembo
temperature 
Označuje predal, za katerega se bo
spremenila temperatura. Ko začne utripati
ikona predela za spremembo temperature,
to pomeni, da je izbran ustrezen predel.
Nastavitev indikatorja Celcija in
Fahrenheita  
S tipko FN izberite to funkcijo in s smernimi
tipkami izberite Fahrenheit ali Celcius.
Indikatorja Fahrenheit in Celcij se prižgeta,
ko je izbrana ustrezna vrsta temperature.
*Izdelovalec ledu na ikoni 
Če želite vklopiti aparat za led, pritisnite
gumb FN (do ikone ledu in podčrtaja).
Ikona za vklop ledomata in indikator
funkcije ledomata začneta utripati, ko sta
izbrana, in tako lahko razumete, da je
mogoče vklopiti in izklopiti ledomat. Ko
pritisnete gumb OK, se neprekinjeno prižge
ikona izdelovalca ledu, indikator pa v tem
času še naprej utripa. Če po 20 sekundah
ne pritisnete nobenega gumba, ikona in
indikator ostaneta prižgana. Tako se vklopi
izdelovalnik ledu. Če želite ponovno
izklopiti aparat za led, po izbiri ikone in
indikatorja ponovno pritisnite gumb OK,
tako da začneta utripati ikona in indikator
aparata za led, in če 20 sekund ne
pritisnete nobenega gumba, se ikona in
indikator izklopita in aparat za led se
ponovno izklopi.
Označuje, ali je ledena naprava v stanju, v
katerem deluje.
Če ta funkcija ni izbrana, se odvzem vode iz
rezervoarja za vodo ustavi. Lahko pa
vzamete predhodno izdelan led iz
ledomata.
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Ikona funkcije Eco fuzzy 
Če želite aktivirati funkcijo Eco fuzzy,
pritisnite tipko FN (do ikone za črko e in
podčrtanke). Ikona Eco-fuzzy in indikator
funkcije Eco-fuzzy začneta utripati, ko sta
izbrana, in tako lahko razumete, da je
izdelovalec ledu mogoče aktivirati in
deaktivirati. Ikona funkcije Eco fuzzy se ob
pritisku gumba OK neprekinjeno prižge,
indikator pa v tem času še naprej utripa. Po
20 sekundah ostaneta ikona in indikator
prižgana, če ne pritisnete nobenega gumba,
in aktiviran je izdelovalnik ledu. Če želite
ponovno preklicati funkcijo eco fuzzy, po
izbiri ikone in indikatorja ponovno pritisnite
gumb OK, tako da začneta utripati ikona in
indikator funkcije eco fuzzy, in če 20
sekund ne pritisnete nobenega gumba, se
ikona in indikator izklopita, funkcija eco
fuzzy pa je preklicana.

*Ikona funkcije počitnic 
Če želite aktivirati funkcijo počitnic,
pritisnite tipko FN (do ikone dežnika in
podčrtaja). Ikona počitniške funkcije in
indikator počitniške funkcije začneta
utripati, ko sta izbrana, in tako lahko
razumete, da je počitniško funkcijo mogoče
vklopiti in izklopiti. Ko pritisnete gumb OK,
ikona počitniške funkcije neprekinjeno
sveti, torej je počitniška funkcija aktivirana,
in indikator v tem času še naprej utripa. Če
želite preklicati funkcijo počitnic, ponovno
pritisnite gumb OK, ikona in indikator
funkcije počitnic začneta utripati in funkcija
počitnic je preklicana.
*Ikona hladilnika Joker 
Ko z gumbom FN izberete ikono hladilnika
joker in pritisnete gumb OK, se predel joker
preklopi v predel za hlajenje in deluje kot
predel za hlajenje.

Celcijev indikator 
To je indikator Celzija. Ko je aktiviran način
prikaza po Celciju, so nastavljene vrednosti
temperature prikazane v Celciju, ustrezna
ikona pa je osvetljena.

*Nastavite gumb za zmanjšanje

Ustrezen predal lahko izberete s pritiskom
na gumb za izbiro; ikona predala za
ustrezen predal začne utripati, nastavljena
vrednost pa se zmanjša, če v tem času
pritisnete gumb za zmanjšanje nastavljene
vrednosti. Nastavljena vrednost se vrne na
začetno vrednost, če se gumb vrti.
*Ikona predalčka za spremembo
temperature 
Označuje predal, za katerega se bo
spremenila temperatura. Ko začne utripati
ikona predela za spremembo temperature,
to pomeni, da je izbran ustrezen predel.
*Ikona predalčka za spremembo
temperature 
Označuje predal, za katerega se bo
spremenila temperatura. Ko začne utripati
ikona predela za spremembo temperature,
to pomeni, da je izbran ustrezen predel.
*Zaklep tipk 
Sočasno pritisnite gumb za zaklepanje tipk
za 3 sekunde. Simbol ključavnice
Prižgejo se luči in aktivira se način
zaklepanja ključa. Tipk ni mogoče
upravljati, ko je aktiven način zaklepanja
tipk. Znova hkrati pritisnite gumb za
zaklepanje tipk za 3 sekunde. Simbol za
zaklepanje tipk se izklopi in način
zaklepanja tipk je deaktiviran.
Ko želite preprečiti spremembe nastavitve
temperature hladilnika, pritisnite zaklep
tipke.
*Gumb za izbiro 
S tem gumbom izberete predal, za katerega
želite spremeniti vrednost temperature. S
pritiskom na ta gumb lahko krmarite po
predalih. Kateri predal je izbran, lahko
ugotovite po ikonah predalov
(7,17,18,20,28,29). Predal z utripajočo ikono
je izbran kot predal, za katerega je treba
spremeniti nastavljeno vrednost
temperature. Nato lahko nastavljeno
vrednost spremenite s pritiskom na gumb
za zmanjšanje nastavljene vrednosti v
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predelu (27) in gumb za povečanje
nastavljene vrednosti v predelu (19). Ikone
predalov se izklopijo, če v 20 sekundah ne
pritisnete gumba za izbiro. Če želite znova
izbrati predal, pritisnite ta gumb.
*Opozorilo za izklop alarma 
V primeru izpada napajanja/alarma za
visoko temperaturo se opozorilo izbriše s
pritiskom gumba za izklop alarma po
pregledu živil v zamrzovalnem prostoru.
*Gumb funkcije hitrega hlajenja 
Gumb ima 2 funkciji. Pritisnite in sprostite,
da aktivirate ali deaktivirate funkcijo hitrega
hlajenja. Indikator hitrega hlajenja se izklopi
in obnovijo se normalne nastavitve.
Funkcija hitrega hlajenja se uporablja za
hitro ohlajanje živil, ki jih položite v predal c.
Če želite ohladiti večje količine svežih živil,
funkcijo aktivirajte, preden živila vstavite v
enoto.

Če funkcije hitrega hlajenja ne prekličete, se
samodejno prekliče po največ 1 uri ali ko
zamrzovalni predel doseže zadostno
hladnost.
Če v kratkih časovnih presledkih večkrat
pritisnete gumb za hitro hlajenje, se aktivira
zaščita električnega tokokroga in
kompresor se ne vklopi takoj.
Ta funkcija se po izpadu električnega
napajanja ne zapomni.
*Kazalnik temperature Joker
Prikažejo se vrednosti nastavitve
temperature prostora za jokerje.
*Indikator temperature v predelu za vino
Na zaslonu se prikažejo nastavljene
vrednosti temperature v predelu za vino.

7 Uporaba naprave
Najprej preberite poglavje
“Varnostna navodila”!

7.1 Shranjevanje hrane v
zamrzovalnem in hladilnem

Shranjevanje hrane v zamrzovalnem
predelu
• Funkcijo hitrega zamrzovanja lahko

aktivirate 4-6 ur pred funkcijo
zamrzovanja in izvedete hitrejše hlajenje.

• Tople jedi segrejte na sobno
temperaturo, preden jih postavite v
zamrzovalnik.

• Živila za zamrznitev je treba razdeliti na
porcije glede na velikost, ki jo boste
zaužili, in zamrzniti v ločenih pakiranjih.

• Priporočljivo je, da živila zapakirate,
preden jih postavite v zamrzovalnik.

• Da preprečite potek roka shranjevanja, na
embalažo napišite datum zamrzovanja,
uro in ime izdelka glede na čas
shranjevanja različnih živil.

• Hitro zaužijte živila, ki ste jih odmrznili. 
Odmrznjenih živil ni mogoče ponovno
zamrzniti, razen če so kuhana. Zaužitev

ponovno zamrznjenih svežih živil brez
kuhanja, potem ko so odmrznjena, ni
varno.

• Ko zamrzujete sveža živila, ne pridete v
stik z že zamrznjenimi živili. V
nasprotnem primeru bodo zamrznjena
živila odmrznjena.

Shranjevanje živil, ki se prodajajo
zamrznjena
• Pri shranjevanju živil upoštevajte

časovna obdobja, navedena v teh
navodilih.

• Da bi zaščitili kakovost živil, naj bo
časovni interval med nakupom in
shranjevanjem čim krajši.

• Kupujte zamrznjena živila, ki so
shranjena pri –18 °C ali nižjih
temperaturah.

• Izogibajte se nakupu živil, katerih
embalaža je prekrita z ledom itd. To
pomeni, da bi izdelek lahko delno
odmrznili in ponovno zamrznili.
Temperatura vpliva na kakovost hrane.
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• Ne prekoračite časa shranjevanja, ki ga
priporoča proizvajalec hrane. Iz
zamrzovalnika vzemite samo toliko živil,
kot jih potrebujete.

• Razen v primerih, ko so v okolju na voljo
ekstremne okoliščine, če je vaš izdelek (v
tabeli priporočenih nastavljenih
vrednosti) nastavljen na navedene
nastavljene vrednosti, živila dlje časa
ohranijo svojo svežino tako v predelku za
sveže izdelke kot v zamrzovalniku.

• Če je predelek za svežo hrano nastavljen
na nižjo temperaturo, sta lahko sveže
sadje in zelenjava delno zamrznjena.

Hitro zamrzovanje
1. Aktivirajte funkcijo hitrega

zamrzovanja 24 ur preden postavite
sveža živila v zamrzovalnik.

2. Po 24 urah po pritisku na gumb
postavite živila, ki jih želite zamrzniti,
na tretjo ali četrto polico z večjo
zmogljivostjo zamrzovanja.

3. Ko je funkcija hitrega zamrzovanja
aktivirana, se po določenem času
samodejno prekliče.

Nastavitev
zamrzovalnega dela

Nastavitev
hladilnega dela

Opombe

–18 °C 3°C To je privzeta, priporočena nastavitev. Ta nastavitev je priporočljiva, če je
temperatura okolja pod 30°C.

–18 °C ali hladneje 3°C Te nastavitve se priporočajo pri temperaturi okolja nad 30 °C.

Hitro zamrzovanje 3°C Uporabite, kadar želite živilo zamrzniti v kratkem času. Ko se postopek
konča, se nastavitve izdelka vrnejo na prejšnji položaj.

–18 °C ali hladneje 2°C Uporabite te nastavitve, če menite, da hladilni del ni dovolj mrzel zaradi
temperature okolja ali pogostega odpiranja vrat.

Podrobnosti zamrzovalnika
V skladu s standardi IEC 62552 mora imeti
zamrzovalnik zmogljivost zamrzovanja 4,5
kg živil pri -18°C ali nižjih temperaturah pri
sobni temperaturi 25°C v 24 urah za vsakih
100 litrov prostornine zamrzovalnega
prostora.
Živila lahko dlje časa hranimo le pri
temperaturi -18 °C ali pod njo.
Živila lahko ohranite sveža več mesecev (v
zamrzovalniku pri temperaturah -18 °C ali
nižje).
Živila, ki jih želite zamrzniti, se ne smejo
dotikati že zamrznjenih živil v notranjosti,
da preprečite delno odmrzovanje.
Zavrite zelenjavo in odstranite vodo, da
podaljšate čas zamrzovanja. Postavite
hrano po filtriranju v nepredušno zaprte
pakete in jih postavite v zamrzovalnik.
Banane, paradižnik, zelena solata, zelena,
kuhana jajca, krompir in podobna vrsta
hrane se ne sme zamrzniti. Če so ta živila
zamrznjena, bo to negativno vplivalo le na

hranilne vrednosti in prehranjevalne
lastnosti. Gnitje, ki ogroža zdravje ljudi ni
vprašljivo.
Vstavljanje hrane
Police v zamrzovalnem delu:Različna
zamrznjena živila, kot so meso, ribe,
sladoled, zelenjava itd.
Police v hladilnem delu:Živila v loncih,
pokritih krožnikih in posodah s pokrovi,
jajca (v zaprti škatli).
Police na vratih hladilnega dela:Manjša in
pakirana živila ali pijača
Crisper:Zelenjava in sadje.
Predal za svežo hrano:Delikatese (hrana za
zajtrk, mesni izdelki, ki jih porabite v
kratkem času)
Shranjevanje hrane v hladilnem predelu
• Temperature predelka se izrazito

dvignejo, če se vrata predelka pogosto
odpirajo in zapirajo ter ostanejo odprta
dlje časa, kar lahko skrajša življenjsko
dobo hrane in povzroči, da se hrana
pokvari.
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• Da ne pride do sprememb vonja in okusa,
živila shranjujte v zaprtih posodah.

• V hladilniku ne shranjujte preveč hrane.
Da bi dosegli boljše in enakomerno
hlajenje, postavite živila ločeno tako, da
lahko skozi njih uhaja hladen zrak.

• Zagotovite pretok zraka tako, da pustite
prostor med hrano in notranjo steno. Če
hrano prislonite na zadnjo steno, lahko
zmrzne.

• Kuhane tople jedi segrejte na sobno
temperaturo, preden jih postavite v
hladilnik. Nato lahko mlačen obrok
postavite na spodnje police hladilnika.
Mlačnih obrokov ne postavljajte v bližino
živil, ki se lahko hitro pokvarijo.

• Zamrznjeno hrano odtajajte v predalu za
svežo hrano. Tako lahko predelek za
svežo hrano ohladite z uporabo
zamrznjene hrane in prihranite energijo.

• Shranjevanje nezrelega tropskega sadja
(manga, melone, papaje, banane,
ananasa) v hladilniku lahko pospeši
proces zorenja. To ni priporočljivo, ker se
bo skrajšal čas shranjevanja.

• Čebulo, česen, ingver in druge korenovke
hranite v temnih in hladnih prostorih, ne v
hladilniku.

• Če opazite, da se je živilo v hladilniku
pokvarilo, ga zavrzite in očistite pribor, ki
je prišel v stik z njim.

• Da bi jedi, kot so juhe in enolončnice, ki
se kuhajo v velikih loncih, hitro ohladili, jih
lahko postavite v hladilnik tako, da jih
razdelite v svoje plitke posode.

• Nepakirane hrane ne postavljajte blizu
jajc.

• Sadje in zelenjavo hranite ločeno in vsako
vrsto shranjujte skupaj (na primer jabolka
z jabolki, korenje s korenjem).

• Zeleno zelenjavo vzemite iz plastične
vrečke in jo postavite v hladilnik, potem
ko jo zavijte v papirnato brisačo ali krpo
za sušenje. Če tovrstna živila operete,
preden jih postavite v hladilnik, jih ne
pozabite posušiti.

• Ustvarite lahko vlažno okolje in
zagotovite pretok zraka tako, da sadje in
zelenjavo, ki sta nagnjena k sušenju,
hranite v perforiranih ali nezatesnjenih
plastičnih vrečkah.

• Razen v primerih, ko so v okolju na voljo
ekstremne okoliščine, če je vaš izdelek (v
tabeli priporočenih nastavljenih
vrednosti) nastavljen na navedene
nastavljene vrednosti, živila dlje časa
ohranijo svojo svežino tako v predelku za
sveže izdelke kot v zamrzovalniku.

Shranjujte različna živila na različnih
mestih glede na njihove lastnosti.

Hrana Mesto postavitve

Jajca Vratna polica

Mlečni izdelki (maslo, sir) Če je na voljo, predal brez stopinj (za hrano za zajtrk).

Sadje, zelenjava in zelenjava
Predal za sadje-zelenjavo, prostor za ohranjanje
svežine oz.

Predal za vzdrževanje svežine hrane (če je na voljo)

Sveže meso, perutnina, ribe, klobase itd. Kuhana hrana Če je na voljo, predal brez stopinj (za hrano za zajtrk).

Pripravljena hrana, pakirani izdelki, konzervirana hrana in
kumarice Zgornje police ali polica na vratih

Pijače, steklenice, začimbe in prigrizki Vratna polica

7.2 Zamenjava svetilke
Pokličite pooblaščeni servis, ko bo
zamenjana žarnica/LED, ki se uporablja za
osvetlitev v vašem hladilniku.

Svetilk, ki jih uporabljate v tej napravi, ni
mogoče uporabiti za razsvetljavo hiše.
Namen te svetilke je pomagati uporabniku
varno in udobno postaviti hrano v hladilnik /
zamrzovalnik.
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8 Lastnosti izdelka
8.1 Prostor za shranjevanje ledu
 Samodejni izdelovalec ledu
Če želite pridobiti led iz samodejnega
izdelovalnika ledu, napolnite rezervoar za
vodo v hladilnem prostoru z vodo do
najvišje ravni.
Zaradi vročega in vlažnega vremena se
lahko led, ki se je nabral v predalu za led, v
15 dneh zlepi med seboj in postane trdna
masa; to je normalno. Če mase ne morete
razbiti, lahko izpraznite zaboj za led in
znova pripravite led.
• Če je voda v rezervoarju za vodo ostala

več kot 2-3 tedne, jo je priporočljivo
zamenjati.

• Razločni zvoki iz hladilnika v 120-
minutnih intervalih so zvoki, ki se
pojavljajo med izdelavo in odmetavanjem
ledu, kar je normalno stanje.

• Če ledu ne potrebujete, s pritiskom na
ikono za preklic ledu, s katero ustavite
izdelovalnik ledu, prihranite energijo in
podaljšate življenjsko dobo hladilnika.

8.2 Nosilec za jajca
Nosilec za jajca lahko po želji postavite na
vratno ali notranjo polico.
Če boste nosilec za jajca postavili na
notranjo polico, priporočamo, da izberete
spodnje police, ki so hladnejše.
• Nosilca za jajca nikoli ne postavite v

zamrzovalni del.

8.3 Prostor za ohranjanje svežine
Predal za zelenjavo hladilnika je zasnovan
tako, da ohranja zelenjavo svežo tako, da
ohranja vlažnost. V ta namen se v predalu
za zelenjavo okrepi kroženje hladnega
zraka. Hranite sadje in zelenjavo v tem
predelu. Zeleno listno zelenjavo in sadje
hranite ločeno, da jim podaljšate življenje.

8.4 Premični vmesni predal
Premični vmesni predal je del, ki je
zasnovan tako, da preprečuje uhajanje
hladnega zraka iz hladilnika.
1. Ko so vrata hladilnega prostora zaprta,

se zagotovi tesnost, saj se tesnila na
vratih dotaknejo površine premičnega
vmesnega prostora.

2. Drugi razlog za uporabo premičnega
vmesnega prostora v hladilniku je
povečanje neto prostornine hladilnega
prostora. Standardni vmesni prostori
zavzemajo nekaj neuporabne
prostornine v hladilniku.

3. Ker so leva vrata hladilnega prostora
odprta, je premični vmesni prostor
zaprt.

4. Ne smete ga odpreti ročno. Ko so vrata
zaprta, se premikajo po vodilu
plastičnega dela na ohišju.
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8.5 Zaboj za mleko, hladno
shranjevanje

Predal za shranjevanje hladnega zraka
Ta predel zagotavlja nižjo temperaturo v
hladilniku. V tej košari shranjujte delikatese
(salame, klobase, mlečni izdelki itd.), ki
zahtevajo nižjo temperaturo skladiščenja
ali mesne, piščančje ali ribje izdelke za
takojšnjo uporabo. V tej košari ne
shranjujte sadja in zelenjave.

8.6 Prostor za ohranjanje svežine z
nadzorovano vlažnostjo

S posodo z nadzorovano vlažnostjo lahko
zelenjavo in sadje shranite dlje časa v
okolju z idealno vlažnostjo.
S sistemom za nastavitev vlažnosti s tremi
možnostmi na sprednji strani vašega
predala za zelenjavo lahko nadzorujete
vlago v predalu glede na hrano, ki jo
shranjujete. Priporočamo vam, da hrano
shranite tako, da izbirate možnost za
zelenjavo, če hranite samo zelenjavo,
možnost za sadje, če hranite samo sadje, in
mešano, če hranite mešano hrano.
Priporočamo, da zelenjave in sadja ne
hranite v vrečah, da bi izboljšali čas
shranjevanja živil in bolje izkoristili sistem
za nadzor vlažnosti. Če jih pustite v

plastičnih vrečkah, zelenjava v kratkem
času zgnije. Priporočamo, da zlasti kumare
in brokoli ne shranjujete v zaprtih vrečah. V
primerih, ko stik z drugo zelenjavo ni
zaželen, uporabite embalažne materiale,
kot je papir, ki ima higiensko določeno
stopnjo poroznosti.
Ko nameščate zelenjavo, na dno položite
težko in trdo zelenjavo, zgoraj pa lahko in
mehko, pri čemer upoštevajte določene
teže zelenjave.
Sadja z visoko vsebnostjo plina etilena, kot
so hruške, marelice, breskve in zlasti
jabolka, ne postavljajte v isti predal za
zelenjavo z drugo zelenjavo in sadjem. Plin
etilen, ki izhaja iz tega sadja, lahko
povzroči, da druga zelenjava in sadje hitreje
dozori in hitreje začne gniti.

S funkcijo prostora za ohranjanje svežine z
nadzorovano vlažnostjo je vlažnost
zelenjave in sadja pod nadzorom, hrana pa
ostane sveža dlje časa.
Priporočamo, da listnato zelenjavo, kot je
solata, špinača in podobna zelenjava, ki je
občutljiva na izgubo vlage, v prostor za
ohranjanje svežine ne odlagate pokončno
na korenine, ampak čim bolj vodoravno.
Ko nameščate zelenjavo, na dno položite
težko in trdo zelenjavo, zgoraj pa lahko in
mehko, pri čemer upoštevajte določene
teže zelenjave.
Nikoli ne puščajte zelenjave v plastičnih
vrečkah v posodi. Če jih pustite v plastičnih
vrečkah, zelenjava v kratkem času zgnije.
V primerih, ko stik z drugo zelenjavo ni
zaželen, uporabite embalažne materiale,
kot je papir, ki ima higiensko določeno
stopnjo poroznosti.
Sadja z visoko vsebnostjo plina etilena, kot
so hruške, marelice, breskve in zlasti
jabolka, ne postavljajte v isti predal za
zelenjavo z drugo zelenjavo in sadjem. Plin
etilen, ki izhaja iz tega sadja, lahko
povzroči, da druga zelenjava in sadje hitreje
dozori in hitreje začne gniti.
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8.7 Uporaba notranjega dozirnika
vode in dozirnika vode na vratih

Po priključitvi hladilnika na vodovodno
omrežje ali zamenjavi vodnega filtra sperite
vodni sistem. Uporabite trpežno posodo in
držite ročico dozirnika vode 5 sekund, nato
pa za 5 sekund umaknite roko. S tem
postopkom nadaljujte, dokler voda ne
začne iztekati. Ko začne teči voda, še
naprej pritiskajte in nato sproščajte pedal
za doziranje vode (pritiskajte 5 sekund,
sproščajte 5 sekund), dokler ne dosežete 4
galone vode. S tem se v sistem dovede 15 l
vode. Ta postopek očisti zrak iz filtra in
sistema dozirnika vode ter pripravi vodni
filter za uporabo. V nekaterih
gospodinjstvih bo morda potrebno dodatno
izkrvavljanje. Ko izpustite zrak iz sistema,
lahko iz razpršilnika priteče voda.
Počakajte, da se hladilnik ohladi, in vodo za
24 ur shranite v hladilnik. Vsak teden
vzemite dovolj vode, da bo v sistemu na
voljo sveža voda.
Po 5 minutah neprekinjenega jemanja vode
bo dozirnik vode prenehal dozirati vodo, da
se prepreči prelivanje. Ponovno pritisnite
pedalo dozirnika, da nadaljujete s črpanjem
vode.

*Dozator za vodo na vratih

*Pitje vode
Pod pipo avtomata za vodo držite posodo,
medtem ko pritiskate na pedal avtomata za
vodo.
Spustite pedal dozirnika, da prenehate
zajemati vodo.
Prvih nekaj kozarcev vode, ki jih natočite iz
dozatorja, je običajno toplih.
Če avtomata za vodo dlje časa ne
uporabljate, zavrzite prvih nekaj kozarcev
vode, da dobite čisto vodo.
Med začetnim delovanjem morate počakati
približno 24 ur, da se voda ohladi.
Izvlecite steklo trenutek po pritisku na
sprožilec.
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*Notranji razpršilec za vodo Za delovanje dozirnika vode
Pred prvo uporabo hladilnika in po
zamenjavi vodnega filtra lahko iz dozirnika
za vodo kaplja voda. Da bi preprečili
kapljanje ali puščanje vode iz dozirnika,
pred prvo uporabo hladilnika in po vsaki
menjavi vodnega filtra iz sistema izpustite
zrak tako, da iz dozirnika izpraznite 5-6
galon (približno 20 litrov) vode. Tako se iz
sistema odstrani ujeti zrak in prepreči
uhajanje vode iz razpršilnika. V primeru
oviranja pretoka vode preverite gladkost
vodovoda za enoto in položaj spojke.
Normalno je, da iz vašega avtomata za
vodo izteče le nekaj kapljic vode, potem ko
ste vzeli nekaj vode.

9 Vzdrževanje in čiščenje
Najprej preberite »Varnostna navodila«!
Preden izdelek očistite, ga odklopite iz
vtičnice ali izklopite varovalko, na katero je
priključen.
Pod hladilnik ali med hladilnik in tla iz
nobenega razloga ne polagajte rok, nog ali
kovinskih predmetov. Lahko pride do
zagozditve ali kateri koli oster rob lahko
povzroči telesne poškodbe.
• Za čiščenje aparata ne uporabljajte

ostrega ali abrazivnega orodja. Ne
uporabljajte materialov, kot so
gospodinjska čistila, milo, detergenti, plin,
bencin, razredčilo, alkohol, vosek itd.

• Odstranite prah iz prezračevalne rešetke
na zadnji strani izdelka vsaj enkrat na
leto (brez odpiranja pokrova). Izdelek
očistite s suho krpo.

• Bodite previdni, da voda ne pride v stik s
pokrovom žarnice in do drugih električnih
delov.

• Vrata očistite z vlažno krpo. Odstranite
vso vsebino, da lahko odstranite police z
vrat in police iz naprave. Odstranite
police iz vrat, tako da jih dvignete
navzgor. Očistite in osušite police, nato
jih pritrdite nazaj na svoje mesto, tako da
jih vstavite z zgornje strani.

• Na zunanji površini in kromiranih delih
izdelka ne uporabljajte klorirane vode ali
čistil. Klor na takšnih kovinskih površinah
povzroči rjavenje.

• Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih orodij,
mila, gospodinjskih čistil, detergentov,
plina, bencina, laka in podobnih snovi, da
preprečite deformacijo in odstranitev
odtisov na plastičnem delu. Za čiščenje
uporabite toplo vodo in mehko krpo, nato
pa vse posušite.

• Na izdelkih brez funkcije No-Frost se na
zadnji steni zamrzovalnega prostora
lahko pojavijo kapljice vode in ledu do
debeline prsta. Tega ne čistite in nikoli ne
nanašajte olj ali podobnih materialov.

• Za čiščenje zunanje površine izdelka
uporabite blago navlaženo krpo iz
mikrovlaken. Čistilne gobe in druge vrste
čistilnih krp lahko povzročijo praske.

• Za čiščenje vseh odstranljivih komponent
med čiščenjem notranje površine izdelka
te komponente operite z blago raztopino,
sestavljeno iz mila, vode in karbonata.
Temeljito sperite in posušite. Preprečite
stik vode z deli za osvetlitev in
upravljalno ploščo.

• Na notranji površini ne uporabljajte kisa,
čistilnega alkohola ali drugih čistil na
osnovi alkohola.
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Zunanje površine iz nerjavečega jekla
Uporabite neabrazivno čistilno sredstvo za
nerjaveče jekla in ga nanesite z mehko
krpo, ki ne pušča vlaken. Za poliranje
površino nežno obrišite s krpo iz
mikrovlaken, navlaženo z vodo, in uporabite
suh polirni semiš. Vedno sledite žilam
nerjavečega jekla.
Preprečevanje vonjav
Naprava je izdelana iz materialov brez
kakršnega koli vonja. Vendar lahko
neprimerno shranjevanje živil in neustrezno
čiščenje notranjih površin povzročita
neprijetne vonjave.

• Da se temu izognete, notranjost čistite z
gazirano vodo vsakih 15 dni.

• Živila hranite v zaprtih posodah, saj bodo
mikroorganizmi, ki izvirajo iz živil,
shranjenih v nezaprtih posodah,
povzročili neprijeten vonj.

• Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki ima
pretečen rok ali je pokvarjena.

Zaščita plastičnih površin
Olja razlita na plastičnih površinah lahko
poškodujejo površino in jih je treba takoj
očistiti s toplo vodo.

10 Odpravljanje težav
Najprej preberite »Varnostna navodila«!
Preverite ta seznam, preden se obrnete na
servis. S tem boste prihranili čas in denar.
Ta seznam vključuje pogoste pritožbe, ki
niso povezane z napačno izdelavo ali
materiali. Nekatere tukaj omenjene funkcije
morda ne veljajo za vaš izdelek.
Če se težava po upoštevanju navodil v tem
razdelku ponovi, se obrnite na svojega
prodajalca ali pooblaščeni servis. Izdelka
ne poskušajte popraviti.
Če hladilnik ne dela.
• Napajalni vtič ni popolnoma nameščen.

>>> Priključite ga, da se popolnoma
namesti v vtičnico.

• Varovalka, priključena na vtičnico, ki
napaja izdelek, ali glavna varovalka je
pregorela. >>> Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni
hladilnega prostora (MULTI ZONE,
COOL CONTROL in FLEXI ZONE).
• Vrata se odpirajo prepogosto. >>> Pazite,

da vrat izdelka ne odprete prepogosto.
• Okolje je preveč vlažno. >>> Izdelka ne

nameščajte v vlažnem okolju.
• Živila, ki vsebujejo tekočino, so shranjena

v nezatesnjenih posodah. >>> Živila, ki
vsebujejo tekočino, hranite v zaprtih
posodah.

• Vrata izdelka ostanejo odprta. >>> Vrat
izdelka ne puščajte odprtih dlje časa.

• Termostat je nastavljen na zelo nizko
temperaturo. >>> Nastavite termostat na
ustrezno temperaturo.

Kompresor ne deluje.
• V primeru nenadnega izpada električne

energije ali izvleka in ponovnega priklopa
napajalnega vtiča tlak plina v hladilnem
sistemu izdelka ni uravnotežen, kar
sproži termično zaščito kompresorja.
Izdelek se bo znova zagnal po približno 6
minutah. Če se izdelek po tem času ne
zažene znova, se obrnite na servis.

• Odmrzovanje je aktivno. >>> To je
običajno za izdelek s popolnoma
samodejnim odtaljevanjem. Odmrzovanje
se izvaja občasno.

• Izdelek ni priključen. >>> Preverite, ali je
napajalni kabel priključen.

• Nastavitev temperature ni pravilna. >>>
Izberite ustrezno nastavitev temperature.

• Zmanjkalo je elektrike. >>> Izdelek bo po
ponovni vzpostavitvi napajanja še naprej
normalno deloval.

Hrup delovanja hladilnika se med
uporabo poveča.
• Učinkovitost delovanja izdelka se lahko

razlikuje glede na nihanje temperature
okolja. To je normalno in ni okvara.

Hladilnik deluje prepogosto ali predolgo.
• Nov izdelek je lahko večji od prejšnjega.

Večji izdelki bodo delovali dlje časa.
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• Sobna temperatura je lahko visoka. >>>
Izdelek bo običajno deloval dlje časa pri
višji sobni temperaturi.

• Izdelek je bil morda nedavno priključen
ali pa je vstavljeno novo živilo. >>>
Izdelek bo potreboval dlje časa, da
doseže nastavljeno temperaturo, ko je bil
pred kratkim priključen na električno
omrežje ali je vstavljeno novo živilo. To je
normalno.

• Morda je bila v izdelek pred kratkim
vstavljena velika količina vroče hrane.
>>> Ne postavljajte tople hrane v izdelek.

• Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje časa. >>> Zaradi toplega
zraka, ki se premika v notranjosti, bo
izdelek deloval dlje. Ne odpirajte vrat
prepogosto.

• Vrata zamrzovalnika ali hladilnika so
lahko priprta. >>> Preverite, ali so vrata
popolnoma zaprta.

• Izdelek je morda nastavljen na prenizko
temperaturo. >>> Temperaturo nastavite
na višjo stopnjo in počakajte, da izdelek
doseže nastavljeno temperaturo.

• Podložka vrat hladilnika ali
zamrzovalnika je morda umazana,
obrabljena, polomljena ali ni pravilno
nameščena. >>> Očistite ali zamenjajte
tesnilo. Poškodovana/raztrgana
podložka vrat bo povzročila, da bo
izdelek deloval dlje časa, da ohrani
trenutno temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je zelo
nizka, vendar je temperatura hladilnika
primerna.
• Temperatura zamrzovalnega dela je

nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo zamrzovalnega
dela na višjo stopnjo in ponovno
preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka,
vendar je temperatura zamrzovalnika
primerna.
• Temperatura hladilnega prostora je

nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo hladilnega
prostora na višjo stopnjo in ponovno
preverite.

Živila, shranjena v predalih hladilnega
prostora, so zamrznjena.
• Temperatura hladilnega prostora je

nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo hladilnega
prostora na višjo stopnjo in ponovno
preverite.

Temperatura v hladilniku ali
zamrzovalniku je previsoka.
• Temperatura hladilnega prostora je

nastavljena na zelo visoko stopnjo. >>>
Nastavitev temperature hladilnega dela
vpliva na temperaturo v zamrzovalnem
delu. Počakajte, da temperatura
ustreznih delov doseže zadostno raven,
tako da spremenite temperaturo hladilnih
ali zamrzovalnih predelkov.

• Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje časa. >>> Ne odpirajte
vrat prepogosto.

• Vrata so morda priprta. >>> Povsem
zaprite vrata.

• Izdelek je bil morda nedavno priključen
ali pa je vstavljeno novo živilo. >>> To je
normalno. Izdelek bo potreboval dlje
časa, da doseže nastavljeno temperaturo,
ko je bil pred kratkim priključen na
električno omrežje ali vstavljen nov
živilski izdelek.

• Morda je bila v izdelek pred kratkim
vstavljena velika količina vroče hrane.
>>> Ne postavljajte tople hrane v izdelek.

Tresenje ali hrup.
• Površina ni ravna ali trpežna >>> Če se

izdelek pri počasnem premikanju trese,
prilagodite stojala, da uravnotežite
izdelek. Prepričajte se tudi, da so tla
dovolj trpežna, da prenesejo izdelek.

• Vsi predmeti, nameščeni na izdelek,
lahko povzročijo hrup. >>> Odstranite vse
predmete na izdelku.

• Izdelek povzroča hrup zaradi pretakanja
tekočine, pršenja itd.

• Načela delovanja izdelka vključujejo
tokove tekočine in plina. >>> To je
normalno in ni okvara.
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Iz izdelka prihaja zvok vetra.
• Izdelek za hlajenje uporablja ventilator.

To je normalno in ni okvara.
Na notranjih stenah izdelka je kondenz.
• Vroče ali vlažno vreme bo povečalo

zaledenitev in kondenzacijo. To je
normalno in ni okvara.

• Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje časa. >>> Ne odpirajte
vrat prepogosto; če so odprta, zaprite
vrata.

• Vrata so morda priprta. >>> Povsem
zaprite vrata.

Na zunanjosti izdelka ali med vrati je
kondenz.
• Vreme v okolici je lahko vlažno, kar je

povsem normalno v vlažnem vremenu.
>>> Kondenzacija bo izginila, ko se
vlažnost zmanjša.

Notranjost smrdi.
• Izdelek se ne čisti redno. >>> Notranjost

redno čistite z gobo, toplo vodo in
gazirano vodo.

• Določena držala in embalažni materiali
lahko povzročijo neprijeten vonj. >>>
Uporabite držala in embalažne materiale
brez vonja.

• Živila so bila postavljena v nezatesnjena
držala. >>> Živila hranite v zaprtih
posodah. Mikroorganizmi se lahko
razširijo iz nezatesnjenih živil in
povzročijo neprijeten vonj.

• Iz izdelka odstranite vsa živila s
pretečenim rokom uporabe ali pokvarjena
živila.

Vrata se ne zapirajo.
• Paketi hrane morda blokirajo vrata. >>>

Prestavite vse predmete, ki blokirajo
vrata.

• Izdelek ne stoji v povsem pokončnem
položaju na tleh. >>> Prilagodite stojala
za uravnoteženje izdelka.

• Površina ni ravna ali trpežna >>>
Prepričajte se, da je površina ravna in
dovolj trpežna, da prenese izdelek.

Posoda se je zagozdila.
• Živila so lahko v stiku z zgornjim delom

predala. >>> Reorganizirajte živila v
predalu.

Temperatura na površini izdelka.
• Med delovanjem izdelka lahko opazite

visoko temperaturo med dvema vratoma,
na stranskih ploščah in na zadnji strani
rešetke. To je normalno in ne zahteva
servisiranja.

Ventilator še naprej deluje, ko odprete
vrata.
• Ventilator lahko še naprej deluje, ko so

vrata zamrzovalnika odprta.
Če se težava po upoštevanju navodil v tem
razdelku ponovi, se obrnite na svojega
prodajalca ali pooblaščeni servis. Izdelka
ne poskušajte popraviti. To je normalno.
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IZJAVA O ZAVRNITVI ODGOVORNOSTI
Nekatere (preproste) napake lahko
ustrezno odpravi končni uporabnik, ne da bi
s tem povzročil kakršno koli varnostno
težavo ali nevarno uporabo, pod pogojem,
da je napaka odpravljena v okviru
predpisanih omejitev in v skladu z
naslednjimi navodili (glejte razdelek
»Popravilo s strani uporabnika«).
Razen če je drugače navedeno v razdelku
»Popravilo s strani uporabnika« spodaj, se
je za popravila treba obrniti na pooblaščene
poklicne serviserje, da se preprečijo
varnostne težave. Registrirani strokovni
serviser je strokovni serviser, ki mu je
proizvajalec omogočil dostop do navodil in
seznama rezervnih delov tega izdelka v
skladu z metodami, opisanimi v
zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo
2009/125/ES.
Vendar pa lahko servis v skladu z
garancijskimi pogoji opravljajo samo
servisni zastopniki (tj. pooblaščeni
strokovni serviserji), ki so dosegljivi na
telefonski številki, navedeni v navodilih za
uporabo/garancijskem listu, ali pri vašem
pooblaščenem prodajalcu. Zato vas
opozarjamo, da popravila, ki jih opravijo
strokovni serviserji (ki niso pooblaščeni s
strani podjetja Whirlpool), razveljavijo
garancijo.
Popravilo s strani uporabnika
Končni uporabnik lahko sam izvede
popravilo izključno v zvezi z naslednjimi
rezervnimi deli: vratni ročaji, vratni tečaji,
pladnji, košare in vratna tesnila
(posodobljen seznam je od 1. marca 2021
na voljo tudi na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com).
Da bi zagotovili varnost izdelka in preprečili
nevarnost resnih poškodb, je treba
omenjeno samopopravilo opraviti v skladu
z navodili v uporabniškem priročniku za
samopopravilo ali navodili, ki so na voljo na
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com .

Zaradi lastne varnosti pred začetkom
izvajanja popravila odklopite izdelek z
napajanja.
Popravila in poskusi popravil, ki jih izvedejo
končni uporabniki za dele, ki niso vključeni
na takem seznamu, in/ali ne upoštevajo
navodil iz navodil za samopopravila ali
navodil, ki so na voljo na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, lahko
povzročijo varnostne težave, ki jih ni
mogoče pripisati podjetju Whirlpool, in
razveljavijo garancijo za izdelek.
Zato močno priporočamo, da končni
uporabniki ne izvajajo popravil na delih, ki
niso navedeni na omenjenem seznamu, in
da se v takšnih primerih obrnejo na
pooblaščene ali registrirane poklicne
serviserje. V nasprotnem primeru lahko
takšni poskusi s strani končnih
uporabnikov povzročijo varnostne težave
(požar, poplavo, smrt zaradi električnega
udara in hude telesne poškodbe) in
poškodujejo izdelek.
Na primer, vendar ne omejeno na naslednja
popravila je treba nasloviti na pooblaščene
strokovne serviserje ali registrirane
strokovne serviserje:kompresor, hladilni
krog, glavna plošča, plošča inverterja,
plošča zaslona itd.
Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v
nobenem primeru, če končni uporabniki ne
ravnajo v skladu z zgoraj navedenim.
Rezervni deli za hladilnik, ki ste ga kupili, so
na voljo 10 let. V tem obdobju bodo za
pravilno delovanje hladilnika na voljo
originalni rezervni deli.
Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj 24-
mesečno garancijo.
Ta izdelek je opremljen z virom svetlobe
energijskega razreda "G".
Svetlobni vir v tem izdelku sme zamenjati le
poklicni serviser.
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Lees eerst deze handleiding!
Beste klant,
Hartelijk dank voor uw keuze van dit product.
Registreer uw producten op www.register10.eu
Wij willen dat u kunt genieten van een optimale efficiëntie van dit hoogwaardige product
dat is vervaardigd met de nieuwste technologische snufjes. Lees hiervoor deze handleiding
en alle andere documentatie zorgvuldig voor u het product in gebruik neemt.
U moet alle informatie en waarschuwingen omvat in deze handleiding naleven. Zo be-
schermt u zichzelf en uw product tegen eventuele gevaren. Bewaar de handleiding. U moet
deze handleiding meegeven met het product als u het aan iemand anders doorgeeft.
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding en op het product:

Lees de handleiding.

De informatie over het model zoals opgeslagen in de productdata-
bank is beschikbaar op de volgende website waar u kunt zoeken op
de ID van het model (*) die vermeld staat op het typeplaatje.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Milieurichtlijnen
1.1 Verwijdering van het verpak-

kingmateriaal
Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar en
is gemarkeerd met het recycling symbool

.

De verschillende onderdelen van de verpak-
king moet dus op verantwoorde wijze wor-
den verwijderd, volledig conform met de lo-
kale regelgeving met betrekking tot afval-
verwijdering.

2 Uw koelkast

1

2

3

4

5
6

7

8

9

10

11

1 Bedienings- en indicatorpaneel 2 *Boter-/kaasvak
3 * Beweegbare deurplank 4 *Koelvak deurvakken
5 * Vriesvak glazen lade/koelvak 6 *Vriesvak laden
7 *IJsvaklade 8 Het zuivelvak (koude opslag)
9 Groentevakken 10 *Koelvak glazen laden

11 *Waterreservoir

*Optioneel: De afbeeldingen in deze ge-
bruikshandleiding zijn schematisch en
stemmen mogelijk niet exact overeen met

uw product. Als de betrokken vakken niet
aanwezig zijn in uw product verwijst de in-
formatie naar andere modellen.
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3 Installatie
Correcte locatie voor de installatie
Lees eerst de “Veiligheidsinstructies”!
Neem contact op met de geautoriseerde
service voor de installatie van het product.
Om de installatie van het product voor te
bereiden, verwijzen wij u naar de informatie
in de handleiding. Zorg ervoor dat de elek-
trische en watervoorzieningen correct zijn
uitgevoerd. Zo niet moet u een elektricien
en loodgieter aanspreken om de voorzienin-
gen correct uit te voeren.
• Een beschadigd netsnoer moet worden

vervangen door een Geautoriseerde
Dienst.

• Als u twee koelers naast elkaar plaatst,
moet u minimum 4 cm afstand laten tus-
sen beide toestellen.

• Stel het product niet bloot aan direct zon-
licht en bewaar het in een droge plaats.

• Als de deuropening te nauw is om het
product door te laten, moet u de deur ver-
wijderen en het product zijdelings draai-
en; als dit niet werkt, kunt u contact opne-
men met de geautoriseerde dienst.

• Plaats het apparaat op een vlakke onder-
grond om trillingen te vermijden

• Plaats het product minimum 30 cm ver-
wijderd van de radiator, het fornuis en ge-
lijkaardige warmtebronnen en minimum
5 cm van elektrische ovens.

• U mag het product niet blootstellen aan
direct zonlicht en u mag het niet bewaren
in een vochtige omgeving.

• Open voor transport of gebruik nooit de
deksel van he bedieningspaneel op het
product. Er is een risico op elektrische
schokken of brand!

• Ons bedrijf aanvaardt geen verantwoor-
delijkheid voor eventuele schade door het
gebruik zonder aarding of stroomverbin-
ding conform de nationale wetgeving.

• De netstekker moet gemakkelijk toegan-
kelijk blijven na de installatie.

Waarschuwing voor heet oppervlak!

De zijwanden van uw product zijn uitgerust
met koelmiddelleidingen om het koelsys-
teem te verbeteren. Vloeistof onder hoge
druk kan door deze oppervlakken stromen
en hete oppervlakten veroorzaken op de zij-
wanden. Dit is normaal en vereist geen in-
terventie van het onderhoudspersoneel. Let
op wanneer u in contact komt met deze zo-
nes.
De plastic spieën bevestigen
Gebruik de plastic spieën die worden gele-
verd met het product om voldoende ruimte
te laten voor de luchtcirculatie tussen het
product en de muur.
• Verwijder de schroeven van het product

en monteer de schroeven die worden ge-
leverd met de spieën.

• Bevestig 2 plastic spieën op het ventila-
tiedeksel zoals aangetoond in de afbeel-
ding.

De poten aanpassen
Als het product niet correct gebalanceerd
is, moet u de instelbare voeten vooraan
naar links of rechts draaien.

Om de deuren verticaal aan te passen,
Draai de bevestigingsmoer los onderaan.
Schroef de stelmoer (CW/CCW) in overeen-
stemming met de positie van de deur. Draai
de bevestigingsmoerboute vast in de defini-
tieve positie.
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Bevestigingsbout

Bevestigingsbout

Om de deuren horizontaal aan te pas-
sen,
Draai de bevestigingsschroef los onderaan.
Draai de bevestigingsschroef bovenaan los.
Schroef de stelbout (CW/CCW) in overeen-

stemming met de positie van de deur. De
bevestigingsmoer bovenaan vast in de defi-
nitieve positie. Draai de bevestigingsbout
onderaan vast.

Bevestigingsbout

Stelmoer

Bevestigingsbout

Stelbout

Bevestig het bovenste scharnier met 3
schroeven.
Installeer de scharnierafdekking nadat de

stopcontacten zijn geïnstalleerd.
Bevestig de scharnierafdekking met twee
schroeven.
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4 Voorbereiding
Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!

4.1 Wat u kunt doen om energie te
besparen

• Wanneer u etenswaren in de koelkast
plaatst, moet u voldoende ruimte laten
om een goede luchtcirculatie mogelijk te
maken in de koelkast.

• Aangezien warme en vochtige lucht niet
rechtstreeks zullen doordringen in uw
product als de deuren niet worden geo-
pend zal uw product optimaal werken in
omstandigheden die voldoen om uw
etenswaren te beschermen. Onder deze
omstandigheden werken functies en on-
derdelen zoals de compressor, ventilator,
het verwarmingselement, ontdooien, ver-
lichten, weergave, etc. in overeenstem-
ming met de behoeften om zo weinig mo-
gelijk energie te verbruiken.

• Als er meerdere opties zijn, moeten de
glazen platen zodanig worden geplaatst
dat ze de luchtuitlaten op de achterwand
niet zijn geblokkeerd. De luchtuitlaten
moeten bij voorkeur onder de glazen pla-

ten blijven. Deze combinatie kan bijdra-
gen tot de luchtcirculatie en energie-effi-
ciëntie.

• Het is ten zeerste aangeraden de onder-
ste lade te gebruiken om etenswaren te
bewaren.

• Voor optimale prestaties kan Snel invrie-
zen worden gebruikt (indien beschik-
baar), 24 uur voor het plaatsen van vers
voedsel in de vriezer.

• In de meeste gevallen is 24 uur voldoen-
de voor de Snel invriezen-functie nadat
vers voedsel in de vriezer is geplaatst. Na
enige tijd wordt de Snel invriezen-functie
automatisch gedeactiveerd.

• Bij het invriezen van een kleine hoeveel-
heid voedsel kan de Snel invriezen-func-
tie na enige tijd worden gedeactiveerd
om energiebesparing te garanderen.

• Bewaar voedsel in het koel- of chillvak
volgens de juiste opslagcondities om
energie te besparen.
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4.2 Eerste gebruik
Voor u uw product in gebruik neemt, moet u
ervoor zorgen dat u de nodige voorbereidin-
gen treft in overeenstemming met de in-
structies vermeld in de “Veiligheidsinstruc-
ties” en “Installatie” secties.
• Wacht minimaal 2 uur voordat u het pro-

duct bedient, om de volledige efficiëntie
van koeling te garanderen.

• Schakel het product in zonder etenswa-
ren en laat het werken gedurende 6 uur.
De deur van het product moet gesloten
blijven.

• De temperatuurwijzigingen die worden
veroorzaakt door het openen en sluiten
van de deur tijdens het gebruik van het
product zullen in normale omstandighe-
den resulteren in de vorming van conden-
satie op de deur/laden en het glas dat in
het product wordt geplaatst.

• Een geluidssignaal weerklinkt wanneer
de compressor wordt ingeschakeld. Het
is normaal dat het product lawaai maakt,
zelfs als de compressor is ingeschakeld,
aangezien vloeistof en gas kan worden
samengedrukt in het koelsysteem.

• Het is normaal dat de voorzijden van het
product warm zijn. Deze zones zijn ont-
worpen om op te warmen en condensatie
te

• In sommige modellen schakelt het indi-
catorpaneel automatisch uit 1 minuten
nadat de deur sluit. Ze wordt opnieuw in-
geschakeld wanneer de deur geopend
wordt of een toets ingedrukt wordt.

4.3 Klimaatklasse en definities
Raadpleeg de klimaatklasse op het type-
plaatje van uw apparaat. Eén van de onder-
staande situaties is van toepassing op uw
apparaat naargelang de klimaatklasse.”
• SN: Lange termijn gematigd klimaat: Dit

koelapparaat is ontworpen voor gebruik
bij een omgevingstemperatuur tussen 10
°C en 32 °C.

• N: Gematigd klimaat: Dit koelapparaat is
ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 32 °C.

• ST: Subtropisch klimaat: Dit koelapparaat
is ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 38°C.

• Tel.: Tropisch klimaat: Dit koelapparaat
is ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 43°C.

5 De bediening van het product
Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!
• Het product mag enkel worden gebruikt

om etenswaren en dranken op te slaan.
• Sluit de waterkraan af als u weg gaat van

huis (bijv. op vakantie vertrekt) en u de
Icematic of de waterdispenser gedurende
een lange periode niet zult gebruiken. Zo
niet kunnen er waterlekken optreden.

De stekker van het product uit het stop-
contact verwijderen
• Verwijder de etenswaren om geurtjes te

voorkomen.
• Wacht tot het ijs is gesmolten, reinig de

binnenzijde en laat deze drogen. Laat de
deuren open om schade aan het plastic
in het product ver voorkomen.
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6 Bedieningspaneel van het product

Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!
De geluids- en visuele functies van het indi-
catorpaneel helpen bij het gebruik van de
koelkast.
*Optioneel: De weergegeven functies zijn
optioneel; er kunnen verschillen zijn in de
vorm en de locatie van de functies op het
indicatorpaneel van uw apparaat.

Snel invriezen functie-indicator 
Licht op wanneer de snel invriezen functie
is geactiveerd.
Temperatuurindicator koelvak 
Geeft de temperatuur weer van het koelvak
die kan worden ingesteld als 8,7,6,5,4,3,2,1.

*Fahrenheit-indicator 
Dit is de Fahrenheit-indicator. Als de Fah-
renheit weergavemodus is ingeschakeld,
worden de temperatuur instelpunten weer-
gegeven in Fahrenheit en licht het respec-
tieve pictogram op.

*Toetsenvergrendeling 
Druk op de toetsenvergrendeling knop ge-
durende 3 seconden. Toetsvergrendeling
symbool
Licht op wanneer de toetsenvergrendeling
modus is ingeschakeld. De toetsen kunnen
niet worden gebruikt wanneer de toetsen-
vergrendeling is ingeschakeld. Druk op-
nieuw op de toetsenvergrendeling knop ge-

durende 3 seconden. Het toetsenvergren-
delingssymbool gaat uit en de toetsenver-
grendelingsmodus wordt uitgeschakeld.
Druk op toetsenvergrendeling functie als u
de wijziging van de temperatuurinstelling
van de koelkast wilt voorkomen.
* Stroomuitval/Hoge temperatuur/Fout-
melding 
Dit pictogram () licht op in het geval van
stroomuitval, hoge temperatuurfout of fout-
meldingen. Als er langdurig elektrische sto-
ringen zijn, knippert de hoogste tempera-
tuurwaarde die het vriesvak bereikt op de
digitale Indicator. Nadat het voedsel in het
vriesvak is gecontroleerd, wordt de waar-
schuwing gewist door op de alarm uit-knop
te drukken.
Als u ziet dat deze indicator is opgelicht,
verwijzen wij u naar de sectie “Probleemop-
lossing” in deze gids.

*Filter reset pictogram 
Dit pictogram licht op wanneer het filter
moet worden gereset.

Temperatuurwijziging vak pictogram 
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.
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* Joker vriesvak pictogram 
Selecteer het Joker vriesvak pictogram met
de knop FN. Het pictogram begint de knip-
peren. Als u drukt op OK, licht het joker vak
vriesvak pictogram op en werkt het vak als
een diepvriezer.
Temperatuurindicator vriesvak 
Geeft de temperatuur weer van het koelvak
die kan worden ingesteld als
-16-18,-19-,20,-21,-22,-24.

Snel invriezen functie-indicator 
Licht op wanneer de snel invriezen functie
is geactiveerd.

*Fahrenheit-indicator 
Dit is de Fahrenheit-indicator. Als de Fah-
renheit weergavemodus is ingeschakeld,
worden de temperatuur instelpunten weer-
gegeven in Fahrenheit en licht het respec-
tieve pictogram op.
Snel invriezen functieknop 
Druk op deze knop om de snel invriezen
functie in of uit te schakelen. Wanneer u de
functie inschakelt, wordt het vriesvak afge-
koeld tot een lagere waarde dan de inge-
stelde temperatuur.
De snel invriezen functie wordt gebruikt om
de etenswaren die in het vriesvak worden
geplaatst snel in te vriezen. Als u grote hoe-
veelheden verse etenswaren wilt invriezen,
activeert u deze functie voordat u de etens-
waren in het apparaat plaatst.
Als het water in uw waterreservoir langer
dan 2-3 weken laat in het reservoir is het
raadzaam het water te vervangen.
Als de snel invriezen functie niet wordt ge-
annuleerd, wordt ze automatisch geannu-
leerd na maximaal 24 uur of wanneer het
koelvak voldoende is afgekoeld.
Deze functie wordt niet hervat na een
stroomuitval.
*Filter resetten 
Het filter wordt gereset als de knop Snel in-
vriezen gedurende 3 seconden wordt inge-
drukt. Filter reset pictogram schakelt uit.
*Knop FN 

U kunt navigeren door de functies die u wilt
selecteren met deze knop. Wanneer deze
knop wordt ingedrukt, beginnen het picto-
gram en indicator van de functie dat u wilt
in- of uitschakelen te knipperen. Als deze
knop niet wordt ingedrukt gedurende 20 se-
conden, schakelt de knop FN uit. U moet
deze knop indrukken om opnieuw te kun-
nen navigeren door de functies.

* Celsius-indicator 
Dit is de Celsius-indicator. Als de Celsius
weergavemodus is ingeschakeld, worden
de temperatuur instelpunten weergegeven
in Celsius en licht het respectieve picto-
gram op.

Knop OK 
Nadat u hebt genavigeerd tussen de func-
ties met de knop FN, wanneer de functie
wordt geannuleerd met de knop OK, begin-
nen het relevante pictogram en indicator te
knipperen. De functie blijft opgelicht als de
functie is ingeschakeld. De indicator blijft
knipperen om aan te geven welk pictogram
is geselecteerd.
* Temperatuurwijziging vak pictogram 
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.
* Temperatuurwijziging vak pictogram 
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.
instellingen verhogen knop 
U kunt het relevante vak selecteren door te
drukken op de knop Selecteren; het picto-
gram van het relevante vak begint te knip-
peren en de instelwaarde wordt verhoogd
als de instelling verhogen knop op dat mo-
ment wordt ingedrukt. De instelwaarde
keert terug naar de oorspronkelijke waarde
als de knop wordt ingedrukt.
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Temperatuurwijziging vak pictogram 
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.
Instelling van Celsius en Fahrenheit in-
dicator  
Gebruik de knop FN om deze functie te se-
lecteren en gebruik de pijltoetsen om Fah-
renheit en Celsius te selecteren. Fahrenheit
en Celsius indicatoren lichten op wanneer
de relevante temperatuur wordt geselec-
teerd.
* IJsmachine op het pictogram 
Om de ijsmachine in te schakelen, drukt u
op de knop FN (tot het ijspictogram en de
onderlijning). De ijsmachine op het picto-
gram en de ijsmachine functie-indicator be-
gint te knipperen wanneer ze worden gese-
lecteerd. Zo kunt u zien of de ijsmachine is
in- of uitgeschakeld. Het ijsmachine picto-
gram licht ononderbroken op wanneer de
knop OK wordt ingedrukt en de indicator
blijft knipperen. Na 20 seconden blijven het
pictogram en de indicator branden als er
geen knop wordt ingedrukt. De ijsmachine
is dus ingeschakeld. Om de ijsmachine uit
te schakelen, drukt u op OK na opnieuw het
pictogram en de indicator te hebben gese-
lecteerd. Zowel het ijsmachine pictogram
als de indicator beginnen te knipperen. Als
er gedurende 20 seconden geen knop
wordt ingedrukt, blijven het pictogram en
de indicator uitgeschakeld en schakelt de
ijsmachine uit.
Geeft aan of de Icematic aan of uit staat.
De wateropname uit het waterreservoir
stopt wanneer deze functie wordt geselec-
teerd. U kunt echter het eerder gemaakte ijs
van de icematic gebruiken.
Eco fuzzy-functie pictogram 
Om de Eco Fuzzy-functie in te schakelen,
drukt u op de knop FN (tot het pictogram
voor letter e en de onderlijning). Het Eco
fuzzy pictogram en de Eco fuzzy functie-in-

dicator beginnen te knipperen wanneer ze
worden geselecteerd. Zo kunt u zien of de
ijsmachine is in- of uitgeschakeld. Het Eco
fuzzy-functie pictogram licht ononderbro-
ken op wanneer de knop OK wordt inge-
drukt en de indicator blijft knipperen. Na 20
seconden blijven het pictogram en de indi-
cator branden als er geen knop wordt inge-
drukt en de ijsmachine is ingeschakeld. Om
de Eco fuzzy-functie uit te schakelen, drukt
u op OK na opnieuw het pictogram en de in-
dicator te hebben geselecteerd. Zowel het
Eco fuzzy pictogram als de indicator begin-
nen te knipperen. Als er gedurende 20 se-
conden geen knop wordt ingedrukt, blijven
het pictogram en de indicator uitgescha-
keld en schakelt de ijsmachine uit.

* Vakantiefunctie pictogram 
Om de vakantiefunctie in te schakelen,
drukt u op de knop FN (tot het paraplu pic-
togram en de onderlijning). Het vakantie-
functie pictogram en de vakantiefunctie in-
dicator beginnen te knipperen wanneer ze
worden geselecteerd. Zo kunt u zien of de
vakantiefunctie is in- of uitgeschakeld. Het
vakantiefunctie pictogram licht ononder-
broken op wanneer de knop OK wordt inge-
drukt, wat er op wijst dat de vakantiefunctie
is ingeschakeld, en de indicator blijft knip-
peren. Druk opnieuw op OK om de vakantie-
functie te annuleren. Zowel het vakantie-
functie pictogram als de indicator beginnen
te knipperen en de vakantiefunctie wordt
geannuleerd.
* Joker koelvak pictogram 
Wanneer u het joker koelvak pictogram se-
lecteert met de knop FN en drukt op OK
schakelt het joker vak over naar het koelvak
en werkt het als een koelvak.

Celsius-indicator 
Dit is de Celsius-indicator. Als de Celsius
weergavemodus is ingeschakeld, worden
de temperatuur instelpunten weergegeven
in Celsius en licht het respectieve picto-
gram op.
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* instellingen verlagen knop 
U kunt het relevante vak selecteren door te
drukken op de knop Selecteren; het picto-
gram van het relevante vak begint te knip-
peren en de instelwaarde wordt verlaagd
als de verlagen knop op dat moment wordt
ingedrukt. De instelwaarde keert terug naar
de oorspronkelijke waarde als de knop
wordt ingedrukt.
* Temperatuurwijziging vak pictogram 
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.
* Temperatuurwijziging vak pictogram 
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.
*Toetsenvergrendeling 
Druk op de toetsenvergrendeling knop ge-
durende 3 seconden. Toetsvergrendeling
symbool
Licht op wanneer de toetsenvergrendeling
modus is ingeschakeld. De toetsen kunnen
niet worden gebruikt wanneer de toetsen-
vergrendeling is ingeschakeld. Druk op-
nieuw op de toetsenvergrendeling knop ge-
durende 3 seconden. Het toetsenvergren-
delingssymbool gaat uit en de toetsenver-
grendelingsmodus wordt uitgeschakeld.
Druk op toetsenvergrendeling functie als u
de wijziging van de temperatuurinstelling
van de koelkast wilt voorkomen.
*Selectieknop 
Deze knop wordt gebruikt om het vak te se-
lecteren waarvoor de temperatuurwaarde is
gewijzigd. U kunt navigeren door de vakken
door deze knop in te drukken. U kunt zien
welk vak is geselecteerd door de picto-
grammen van het vak (7,17,18,20,28,29).
Het vak met het knipperende pictogram is

geselecteerd als het vak waarvoor de tem-
peratuur instelwaarde moet worden gewij-
zigd. Vervolgens kunt u het instelpunt wijzi-
gen door het vak instelpunt verlagen knop
(27) en het vak instelpunt verhogen knop
(19) in te drukken. De pictogrammen van
het vak schakelen uit als de selectieknop
niet wordt ingedrukt tijdens 20 seconden. U
moet deze knop indrukken om het vak op-
nieuw te selecteren.
* Alarm uit waarschuwing 
In het geval van een stroomstoring/alarm
voor hoge temperatuur wordt de waarschu-
wing verwijderd door op de knop alarm uit
te drukken nadat de etenswaren in het
vriesvak zijn gecontroleerd.
* Snel Koeling functieknop 
De knop heeft twee functies. Druk op deze
knop en laat hem los om de snel invriezen
functie in of uit te schakelen. De Snel koe-
len indicator schakelt uit en de normale in-
stellingen worden hersteld.
De snel koeling functie wordt gebruikt om
de etenswaren die in koelvak worden ge-
plaatst snel af te koelen. Als u grote hoe-
veelheden verse etenswaren wilt invriezen,
activeert u deze functie voordat u de etens-
waren in de koelkast plaatst.
Als de snel koelen functie niet wordt gean-
nuleerd, wordt ze automatisch geannuleerd
na maximaal 1 uur of wanneer het vriesvak
voldoende is afgekoeld.
Als u de snel koelen kop herhaaldelijk in-
drukt met korte intervallen wordt het elek-
trisch beveiligingscircuit ingeschakeld en
start de compressor niet onmiddellijk op.
Deze functie wordt niet hervat na een
stroomuitval.
* Joker temperatuurindicator
De temperatuur instelwaarden van het joker
vak worden weergegeven.
*Wijnvak temperatuurindicator
De temperatuur instelwaarden van het wijn-
vak worden weergegeven op het scherm.
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7 Het gebruik van uw apparaat
7.1 Etenswaren bewaren in het

vries- en koelvak
Etenswaren bewaren in het vriesvak
• U kunt de Snel invriezen functie 4-6 uur

gebruiken voor het invriezen om sneller
af te koelen.

• Laat bereide maaltijden afkoelen tot ka-
mertemperatuur voor u ze in de vriesvak
plaatst.

• De etenswaren die u wilt invriezen moe-
ten worden onderverdeeld in porties naar-
gelang de hoeveelheid die u zult gebrui-
ken en ze moeten worden ingevroren in
afzonderlijke verpakkingen.

• Het is aanbevolen etenswaren te verpak-
ken voor u ze in het vriesvak plaatst.

• Om te voorkomen dat de bewaartijden
verstrijken, moet u de invriesdatum, tijds-
limiet en de naam van de etenswaren no-
teren op de verpakking in overeenstem-
ming met de bewaartijden van verschil-
lende etenswaren.

• Wacht niet te lang om de etenswaren die
u hebt ontdooid te verbruiken.  Ontdooide
etenswaren mogen niet opnieuw worden
ingevroren tenzij ze worden bereid. Het is
niet veilig opnieuw ingevroren verse
etenswaren te verbruiken zonder ze te
bereiden nadat ze zijn ontdooid.

• Wanneer u verse etenswaren invriest,
moet u contact vermijden met al ingevro-
ren etenswaren. Zo niet zullen deze inge-
vroren etenswaren ontdooien.

Etenswaren bewaren die bevroren vorm
worden verkocht
• U moet de tijdsperiodes volgen die wor-

den gespecificeerd in deze instructies
wanneer u etenswaren opbergt.

• Om de kwaliteit van de etenswaren te be-
schermen, moet u de tijdsinterval tussen
de aankoop en de bewaring zo kort mo-
gelijk houden.

• Koop ingevroren etenswaren die worden
bewaard bij -18°C of lagere temperatu-
ren.

• Koop geen etenswaren waarvan de ver-
pakking bedekt is met ijs, etc. Dit bete-
kent dat het product mogelijk gedeeltelijk
is ontdooid en daarna opnieuw ingevro-
ren. De temperatuur heeft een impact op
de kwaliteit van de etenswaren.

• U mag de bewaartijd die wordt aanbevo-
len door de voedingsfabrikant niet over-
schrijden. Verwijder enkel de etenswaren
die u onmiddellijk zult verbruiken uit de
diepvriezer.

• Met uitzondering van extreme omstan-
digheden in de omgeving, als uw product
(op de aanbevolen ingestelde waardeta-
bel) is ingesteld op de specifiek ingestel-
de waarden zullen de etenswaren langer
vers blijven in het vak voor verse produc-
ten en het vriesvak.

• Als het vak voor verse etenswaren is in-
gesteld op een lagere temperatuur kun-
nen vers fruit en groenten gedeeltelijk
worden ingevroren.

Snel invriezen
1. Schakel de Snel-invriezen functie in 24

uur voor verse etenswaren in het vries-
vak plaatst.

2. 24 uur nadat u de knop hebt ingedrukt,
plaatst u eerst uw etenswaren die u
wilt invriezen in de derde of vierde lade
leggen met een hoger vriesvermogen.

3. Wanneer de snel invriezen functie
wordt ingeschakeld, schakelt deze na
een tijdje automatisch uit.
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Vriesvak instelling Koelvak instelling Opmerkingen

-18°C 3°C Dit is de standaard, aanbevolen instelling. Deze instelling is aanbevolen
als de omgevingstemperatuur lager is dan 30°C.

-18°C of kouder 3°C Deze instellingen worden aanbevolen bij omgevingstemperaturen van ho-
ger dan 30°C.

Snel invriezen 3°C
Gebruik deze functie wanneer u etenswaren op korte tijd wilt invriezen.
Wanneer het proces is voltooid, keren de instellingen van het product te-
rug naar de vorige positie.

-18°C of kouder 2°C
Gebruik deze instellingen als u vindt dat het koelvak niet koud genoeg is
omwille van de omgevingstemperatuur of het regelmatig openen van de
deur.

Diepvriezer details
Conform de IEC 62552 normen moet de
diepvriezer 4,5 kg etenswaren kunnen in-
vriezen bij -18°C of lagere temperaturen bij
25°C kamertemperatuur in 24 uur voor iede-
re 100 liter vriesvak volume.
Etenswaren kunnen enkel gedurende lange-
re perioden worden bewaard bij een tempe-
ratuur van -18°C of lager.
U kunt etenswaren maanden lang vers hou-
den (in de diepvriezer bij een temperatuur
van 18°C of lager).
De in te vriezen etenswaren mogen niet in
contact komen met reeds ingevroren etens-
waren om gedeeltelijk ontdooien te vermij-
den.
Kook de groenten en filter het water om de
ingevroren bewaartijd te verlengen. Plaats
de etenswaren in luchtdichte verpakkingen
na het filteren en plaats ze in het vriesvak.
Bananen, tomaten, sla, selderie, gekookte
eieren, aardappelen en gelijkaardige etens-
waren mogen nooit worden ingevroren. Als
deze etenswaren bevroren zijn, heeft dit al-
leen een negatieve impact op de voedings-
waarden en kwaliteit van de etenswaren.
Bederving die de gezondheid van de gebrui-
ker in gevaar brengt, is niet mogelijk.
De etenswaren plaatsen
Vriesvak vakken: andere bevroren etens-
waren zoals vlees, vis, roomijs, groenten,
etc.
Vakken in het koelvak:Etenswaren in pot-
ten, afgedekte platen en containers, eieren
(in een afgedekte container)
Koelvak deurvakken: kleine en verpakte
etenswaren of drank
Crisper: groenten en fruit

Vak voor verse etenswaren:delicatessen
(ontbijt etenswaren, vleesproducten die op
korte termijn worden verbruikt)
Etenswaren bewaren in het koelvak
• De temperatuur in de vakken stijgt aan-

zienlijk als de deur van de vakken vaak
wordt geopend en gesloten of langdurig
wordt open gehouden. Dit kan de levens-
duur van de etenswaren verminderen en
deze doen bederven.

• Om onaangename geurtjes en verande-
ringen in de smaak te voorkomen, mogen
de etenswaren niet worden opgeslagen in
afgesloten containers.

• Bewaar geen al te grote hoeveelheden
etenswaren in uw koelkast. Om een beter
en homogeen koelresutaat te bereiken,
plaatst u de etenswaren zodanig dat kou-
de lucht door de etenswaren kan circule-
ren.

• Zorg voor voldoende luchtcirculatie door
ruimte te laten tussen de etenswaren en
de interne wanden. Als u de etenswaren
tegen de achterwand plaatst, kunnen de-
ze bevriezen.

• Laat bereide maaltijden afkoelen tot ka-
mertemperatuur voor u ze in de koelkast
plaatst. Daarna kunt u de lauwe maaltijd
op de onderste laden van uw koelkast
plaatsen. Plaats uw lauwe maaltijden niet
in de buurt van etenswaren die gemakke-
lijk bederven.

• Ontdooi uw ingevroren etenswaren in het
compartiment voor verse etenswaren. Zo
kunt u het vak met verse etenswaren af-
koelen door diepgevroren etenswaren te
gebruiken en energie te besparen.
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• Onrijp tropisch fruit (mango, meloenvarië-
teiten, papaya, bananen, ananas) bewa-
ren in de koelkast kan het rijpingsproces
versnellen. Dit is niet aanbevolen omdat
het de bewaartijd kan verkorten.

• Uien, look, gember en andere wortel-
groenten moeten worden bewaard in
donkere en koele kamercondities, niet in
de koelkast.

• Als u opmerkt dat bepaalde etenswaren
zijn bedorven in de koelkast moet u deze
weggooien en de accessoires reinigen
die in contact zijn gekomen met die
etenswaren.

• Om maaltijden zoals soep en stoofpotjes,
die in grote potten worden bereid, snel af
te koelen, kunt u ze in de koelkast plaat-
sen door ze te verdelen in hun eigen on-
diepe accessoires.

• Plaats de niet-verpakte etenswaren niet
in de buurt van eieren.

• Houd fruit en groenten van elkaar ge-
scheiden en bewaar elke variëteit samen
(bijvoorbeeld: appelen met appelen, wor-
tels met wortels).

• Verwijder groene groenten uit de plastic
zak en plaats ze in de koelkast nadat u ze
in papier of een theedoek hebt gewikkeld.
Als u dergelijke etenswaren wilt wassen
voor u ze in de koelkast plaatst, moet u
ze eerst drogen.

• U kunt een vochtige omgeving creëren en
lucht doen circuleren door fruit en groen-
ten, die gemakkelijk uitdrogen, in door-
boorde of niet afgesloten plastic zakken
te bewaren.

• Met uitzondering van extreme omstan-
digheden in de omgeving, als uw product
(op de aanbevolen ingestelde waardeta-
bel) is ingesteld op de specifiek ingestel-
de waarden zullen de etenswaren langer
vers blijven in het vak voor verse produc-
ten en het vriesvak.

Verschillende etenswaren moeten worden
bewaard op uiteenlopende plaatsen op ba-
sis van hun eigenschappen.

Etenswaren Locatie

Eieren Deurvak

Zuivelproducten (boter, kaas) Indien beschikbaar, nul graden (voor ontbijt) vak

Fruit, groenten en salade
Fruit-groentevak, crisper of

EverFresh+ vak (indien beschikbaar)

Vers vlees, gevogelte, vis, worsten, etc. Bereide etenswaren Indien beschikbaar, nul graden (voor ontbijt) vak

Kant en klare etenswaren, verpakte producten, conserven en
gepekelde producten Bovenste vakken of deurvakken

Drank, flessen, kruiden en snacks Deurvak

7.2 De lamp vervangen
Bel de geautoriseerde service als de lamp/
led in uw koelkast moet worden vervangen.
De lamp(en) in dit apparaat mogen niet
worden gebruikt voor de verlichting van uw
huis. Het beoogde gebruik van deze lamp is

de gebruiker te helpen etenswaren veilig en
comfortabel in de koelkast/diepvriezer te
plaatsen.

8 Producteigenschappen
8.1 De ijsopslagvak
 Automatische ijsmachine

Om ijs te maken met de automatische ijs-
machine vult u het waterreservoir in het
koelvak met water tot het maximumniveau.
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Als resultaat van het warme en vochtige kli-
maat kan het ijs in de ijslade aan elkaar
plakken en een vaste massa vormen in een
periode van 15 dagen; dit is normaal. Als u
de massa niet kunt breken, kunt u het ijsvak
leegmaken en opnieuw ijs maken.
• Als het water in uw waterreservoir langer

dan 2-3 weken laat in het reservoir is het
raadzaam het water te vervangen.

• Het geluid van uw koelkast dat u hoort
met een interval van 120 minuten is het
geluid van het maken en verzamelen van
het ijs. Dit is normaal.

• Als u geen ijs nodig hebt, kunt u het IJs
annuleren pictogram indrukken om de ijs-
machine te stoppen. Dit bespaart energie
en verlengt de levensduur van uw koel-
kast.

8.2 Eierhouder
U kunt de eierhouder op de gewenste deur
of opbouwplank plaatsen.
Als de eierhouder op het schap moet wor-
den geplaatst, raden we u aan om koudere
onderste schappen te kiezen.
• Plaats de eierhouder nooit op het vries-

vak.

8.3 Groentevak
De crisper van de koelkast is ontworpen om
groeten vers te houden door de vochtigheid
te bewaren. Om die reden wordt de algeme-
ne koude luchtcirculatie verhoogd in de
crisper. Bewaar fruit en groenten in dit
compartiment. Bewaar groene groenten en
fruit afzonderlijk om hun levensduur te ver-
lengen.

8.4 Verplaatsbaar tussencomparti-
ment

Het verplaatsbare tussencompartiment is
een onderdeel dat is ontworpen om te voor-
komen dat de koude lucht uit de koelkast
ontsnapt.
1. Wanneer de deuren van het koelcom-

partiment gesloten zijn, wordt de dicht-
heid ingeschakeld omdat de pakkingen
op de deur in contact komen met het
oppervlak van het beweegbare tussen-
compartiment.

2. Een andere reden om het verplaatsbare
tussencompartiment in uw koelkast te
gebruiken, is om ervoor te zorgen dat
het netto volume van het koelcomparti-
ment wordt verhoogd. Standaard tus-
sencompartimenten hebben een on-
bruikbaar volume in de koelkast.

3. Omdat de linkerdeur van het koelcom-
partiment open is, is het verplaatsbare
tussencompartiment in gesloten staat.

4. Het mag niet handmatig worden geo-
pend. Als de deur gesloten is, beweegt
hij volgens de geleiding van het plastic
deel op de behuizing.
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8.5 Zuivelproducten koude bewaar-
zone

Koude lucht opbergvak
Dit vak biedt lagere temperaturen in de
koelkast. Gebruik deze lade om delicates-
sen te bewaren (salami, worst, zuivelpro-
ducten, etc. ) die een lagere bewaartempe-
ratuur of vlees, kip of visproducten voor on-
middellijk verbruik. Bewaar geen fruit en
groenten in deze lade.

8.6 Vochtigheidbeheerde crisper

Met de vochtigheid-beheerde crisper kun-
nen groenten en fruit langer worden be-
waard in een omgeving met de ideale voch-
tigheidsomstandigheden.
Dankzij het vochtigheidsregelingsysteem
met 3 opties vooraan op uw groentevak
kunt u de vochtigheid in het vak beheren
naargelang de etenswaren die u bewaart.
Wij raden aan uw etenswaren te bewaren
door de groentenoptie te selecteren als u
enkel groenten opslaat, de fruitoptie als u
enkel fruit opslaat en de combinatie-optie
als u een combinatie van deze etenswaren
opslaat.
Het is raadzaam de groeten en het fruit niet
te bewaren in zakken om de bewaartijd van
de etenswaren te verbeteren en om opti-
maal gebruik te kunnen maken van het
vochtigheidsregelingsysteem. Als u ze in
een plastic zak laat, kunnen ze snel beder-
ven. We raden aan komkommer en brocco-
li, in het bijzonder, niet te bewaren in geslo-
ten zakken. In situaties waar contact met
andere groenten niet wenselijk is, kunt u
verpakkingsmateriaal gebruiken, zoals pa-
pier, met een zekere porositeit voor hygiëni-
sche redenen.
Wanneer u groenten in het vak plaatst,
moet u de zware en harde groeten onder-
aan leggen en de lichte en zachte groenten
bovenaan, rekening houdend met de speci-
fieke gewichten van de groenten.

Plaats geen fruit die veel ethyleengas pro-
duceren zoals peren, abrikozen, perziken en
in het bijzonder appelen in hetzelfde groen-
tevak met andere groenten en fruit. Het
ethyleengas dat ontsnapt uit dit fruit kan er-
toe leiden dat groenten en fruit sneller rij-
pen en bederven.

Met de vochtigheidbeheerde crisper functie
wordt de vochtigheidsgraad van de groeten
en het fruit onder controle gehouden en
worden de etenswaren langer vers gehou-
den.
Wij raden aan bladgroenten zoals salade,
spinazie en gelijkaardige groenten die ge-
voelig zijn aan vochtverlies in de crisper
niet rechtop op hun wortel te plaatsen,
maar zo horizontaal mogelijk.
Wanneer u groenten in het vak plaatst,
moet u de zware en harde groeten onder-
aan leggen en de lichte en zachte groenten
bovenaan, rekening houdend met de speci-
fieke gewichten van de groenten.
Plaats groenten nooit in plastic zakken in
de crisper. Als u ze in een plastic zak laat,
kunnen ze snel bederven.
In situaties waar contact met andere groen-
ten niet wenselijk is, kunt u verpakkingsma-
teriaal gebruiken, zoals papier, met een ze-
kere porositeit voor hygiënische redenen.
Plaats geen fruit die veel ethyleengas pro-
duceren zoals peren, abrikozen, perziken en
in het bijzonder appelen in hetzelfde groen-
tevak met andere groenten en fruit. Het
ethyleengas dat ontsnapt uit dit fruit kan er-
toe leiden dat groenten en fruit sneller rij-
pen en bederven.

8.7 Het gebruik van de interne wa-
terdispenser en deur waterdis-
penser

Spoel het watersysteem nadat u de koel-
kast hebt aangesloten op de watertoevoer
of nadat u het filter hebt vervangen. Ge-
bruik een duurzame container en houd de
hendel van de waterdispenser gedurende 5
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seconden en verwijder uw hand na 5 secon-
den. Blijf dit doen tot het water begint te
stromen. Wanneer het water begint te stro-
men, blijft u de waterdispenser pedaal in te
drukken en los te laten (5 seconden indruk-
ken, 5 seconden loslaten) tot u 15 liter wa-
ter hebt. Deze procedure voert 15 liter wa-
ter in het systeem. Deze bewerking pur-
geert de lucht van het filter- en waterdis-
pensersysteem en bereid het waterfilter
voor op gebruik. Het kan soms nodig zijn te
ontluchten. Water kan uit de dispenser
spatten wanneer u het systeem ontlucht.
Laat de koelkast afkoelen en koel het water
gedurende 24 uur. Neem voldoende water
om zeker te zijn dat er elke week fris water
beschikbaar is in het systeem.
Nadat u ononderbroken water hebt geno-
men gedurende 5 minuten stopt de water-
dispenser de watertoevoer om overstro-
ming te voorkomen. Druk opnieuw op de
pedaal van dispenser om meer water op te
nemen.
*Deur waterdispenser

*Water opnemen
Houd een container onder de kraan van de
waterdispenser terwijl u de pedaal van de
waterdispenser indrukt.

Laat de pedaal van de dispenser los om te
stoppen met het opnemen van water.
De eerste paar glazen water van de
drinkfontein zijn gewoonlijk warm.
Als de waterdispenser gedurende een lange
periode niet wordt gebruikt, moet u de eer-
ste paar glazen water weggooien om zuiver
water te verkrijgen.
Tijdens de aanvankelijke bewerking, moet u
ca. 24 uur wachten om het water te laten
afkoelen.
Verwijder het glas kort nadat u aan de trek-
ker trekt.

*Interne waterdispenser

De werking van de waterdispenser
Water kan uit de waterdispenser druppelen
voordat u uw koelkast de eerste keer in ge-
bruik neemt en nadat u het waterfilter hebt
vervangen. Om waterdruppels of -lekken uit
de dispenser te voorkomen, moet u het sys-
teem ontluchten door ca. 20 liter water uit
de waterdispenser te verwijderen voor u uw
koelkast de eerste keer in gebruik neemt en
nadat u het waterfilter vervangt. Zo wordt
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geklemde lucht verwijderd uit het systeem
en voorkomt u lekken in de waterdispenser.
In het geval van een obstructie van de wa-
terstroom moet u de vlakheid van de water-
lijn controleren achter het apparaat en de
positie van de koppeling.

Het is normaal dat er een aantal druppels
water uit de waterdispenser lekken nadat u
water hebt genomen.

9 Onderhoud en reiniging
Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!
Voordat u uw product reinigt, trekt u de
stekker uit het stopcontact of maakt u de
zekering waarmee deze is aangesloten los.
Plaats uw handen, voeten of metalen voor-
werpen om welke reden dan ook niet onder
de koelkast of tussen de koelkast en de
vloer. Uw handen kunnen klem komen te
zitten een scherpe rand kan persoonlijk let-
sel veroorzaken.
• Gebruik geen scherp of schurend gereed-

schap om het product te reinigen. Ge-
bruik geen materiaal zoals huishoudelijke
reinigingsmiddelen, zeep, schoonmaak-
middelen, gas, benzine, verdunner, alco-
hol, was, etc.

• Stof moet ten minste één maal per jaar
van het ventilatierooster op de achterzij-
de van het product worden verwijderd
(zonder het deksel te openen). Reinig het
product met een vochtige doek.

• Zorg ervoor water uit de buurt van het
lampdeksel en andere elektrische onder-
delen te houden.

• Reinig de deur met deur met een vochtige
doek. Verwijder de inhoud om de deur en
rekken te verwijderen. Verwijder de deur-
rekken door ze omhoog te tillen. Reinig
en droog de laden en breng ze opnieuw
aan door ze opwaarts te schuiven.

• Gebruik geen chloorwater of reinigings-
producten op de buitenzijde en de ver-
chroomde onderdelen van het product.
Chloor veroorzaakt roest op dergelijke
metalen oppervlakten.

• Gebruik geen scherpe en schurende mid-
delen, zeep, huishoudelijke schoonmaak-
middelen, oplosmiddelen, gas, benzine,
vernis en gelijkaardige stoffen om vervor-

mingen te voorkomen en de labels niet te
verwijderen van het plastic product. Ge-
bruik warm water en een zachte doek om
het te reinigen en droog het.

• Waterdruppels en ijsvorming tot een vin-
ger dik kunnen voorkomen op de achter-
wand van het koelvak op producten zon-
der een vorstvrije functie. Niet reinigen en
breng geen olie of een gelijkaardig mid-
del aan.

• Gebruik alleen een licht vochtige microve-
zel doek om het externe oppervlak van
het product te reinigen. Sponzen en ande-
re soorten reinigingsdoeken kunnen het
oppervlak krassen.

• Om alle verwijderbare onderdelen te reini-
gen tijdens de reiniging van de binnenzij-
de van het product moet u deze onderde-
len wassen met een zachte oplossing
van zeep, water en koolzuurzout. Grondig
wassen en drogen. Vermijd contact van
het water met de verlichting en het bedie-
ningspaneel.

• Gebruik geen azijn, ontsmettingsalcohol
of andere alcohol-gebaseerde middelen
op de interne oppervlakken.

Roestvrij stalen externe oppervlakken
Gebruik een niet-schurend roestvrij staal
reinigingsmiddelen en breng het aan met
een zachte pluisvrije doek. Om te poetsen,
moet u het oppervlak zacht wrijven met een
in water bevochtigde microvezel doek en
gebruik een droog zeemvel. Volg altijd de
richting van het roestvrij staal.
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Geurtjes voorkomen
Het product wordt gefabriceerd zonder
slecht ruikend materiaal. Het onjuist op-
slaan van voedsel en het onjuist reinigen
van interne oppervlakken kan echter tot on-
aangename geurtjes leiden.
• Om dit te vermijden, moet u de binnenzij-

de iedere 15 dagen reinigen met zuurhou-
dend water.

• Bewaar de etenswaren in afgedekte con-
tainers, want micro-organismen die ont-
snappen uit niet-afgedekte containers
zullen onaangename geurtjes veroorza-
ken.

• Bewaar geen verstreken en bedorven
etenswaren in de koelkast.

Bescherming van plastic oppervlakken.
Oliespatten op plastic oppervlakten kunnen
de oppervlakte beschadigen en moeten on-
middellijk worden verwijderd met warm wa-
ter.

10 Probleemoplossing
Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!
Controleer deze lijst voor u contact op-
neemt met de service. Zo kunt u tijd en geld
besparen. Deze lijst omvat vaak voorko-
mende klachten die niet zijn gerelateerd
aan slecht vakmanschap of defect materi-
aal. Sommige functies die hier worden ver-
meld, zijn mogelijk niet van toepassing op
uw product.
Als het probleem aanhoudt nadat de in-
structies in dit hoofdstuk werden nage-
leefd, kunt u contact opnemen met uw ver-
koper of een geautoriseerde dienst. Pro-
beer het product nooit zelf te repareren.
De koelkast werkt niet.
• De stekker is niet volledig correct inge-

bracht. >>> Steek de stekker volledig in
het stopcontact.

• De zekering van de stekker van het pro-
duct of de hoofdzekering is gesprongen.
>>> Controleer de zekering.

Condensatie op de zijwanden van het
koelvak (MULTI ZONE, COOL CONTROL
en FLEXI ZONE).
• De deur wordt te vaak geopend. >>> Zorg

ervoor de deur van het product niet te
vaak te openen.

• De omgeving is te vochtig. >>> U mag uw
product niet in een vochtige omgeving in-
stalleren.

• Etenswaren die vloeistof bevatten wor-
den bewaard in niet-afgedekte contai-
ners. >>> Bewaar de etenswaren die
vloeistof bevatten in afgedekte contai-
ners.

• De deur van het product wordt open gela-
ten. >>> Houd de deur van het product
niet te lang open.

• De thermostaat is ingesteld op een zeer
koude temperatuur. >>> Stel de thermo-
staat in op een gepaste temperatuur.

De compressor werkt niet.
• In het geval van een plotse stroomstoring

of wanneer u de stekker uit het stopcon-
tact verwijdert en opnieuw invoert, is de
gasdruk van het koelsysteem van het pro-
duct niet in evenwicht, wat de thermische
beveiliging van de compressor activeert.
Het product start opnieuw op na ca. 6 mi-
nuten. Als het product niet herstart na de-
ze periode moet u contact opnemen met
de service.

• Ontdooien is actief. >>> Dit is normaal
voor een volledig automatisch ontdooi-
end product. Af en toe wordt het product
ontdooid.

• De stekker van het product zit niet in het
stopcontact. >>> Zorg ervoor dat de stek-
ker correct is aangebracht.

• De temperatuurinstelling is incorrect. >>>
Selecteer de gepaste temperatuurinstel-
ling.

• De stroom is uitgeschakeld. >>> Het pro-
duct blijft normaal werken wanneer de
stroom opnieuw wordt ingeschakeld.
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De koelkast maakt meer lawaai wanneer
de koelkast is ingeschakeld.
• De prestatie van het product kan variëren

naargelang de schommelingen in de om-
gevingstemperatuur. Dit is normaal en is
geen defect.

De koelkast schakelt te vaak of te lang
in.
• Het nieuwe product kan groter zijn dan

het vorige. Grotere producten werken ge-
durende langere perioden.

• De kamertemperatuur kan hoog zijn. >>>
Het product werkt doorgaans gedurende
lange perioden bij een hoge kamertempe-
ratuur.

• Het is mogelijk dat de stekker nog niet
lang in het stopcontact is gestoken of dat
een nieuw voedsel item in het product is
geplaatst. >>> Het duurt langer voor het
product om de ingestelde temperatuur te
bereiken of er is een nieuw voedsel item
in het product geplaatst. Dit is normaal.

• Er zijn mogelijk grote hoeveelheden war-
me etenswaren in het product geplaatst.
>>> Plaats geen warme etenswaren in
het product.

• De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>>
De warme lucht in het product zorgt er-
voor dat het langer moet inschakelen.
Open de deuren niet te vaak.

• De deur van de diepvriezer of koeler staat
mogelijk op een kier. >>> Controleer of de
deuren volledig gesloten zijn.

• Het product is mogelijk ingesteld op een
te lage temperatuur. >>> Stel de tempera-
tuur hoger in en wacht tot het product de
aangepaste temperatuur heeft bereikt.

• De deurpakking van de koeler of diepvrie-
zer kan vuil, versleten, gebroken zijn of
niet correct aangebracht. >>> Reinig of
vervang de pakking. Als de deurpakking
beschadigd / gescheurd is, zal het pro-
duct langer inschakelen om de huidige
temperatuur te behouden.

De temperatuur van de diepvriezer is
zeer laag, maar de koelertemperatuur is
toereikend.
• De temperatuur van het vriesvak is zeer

laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het vriesvak hoger in en controleer
opnieuw.

De temperatuur van de koeler is zeer
laag, maar de temperatuur van de diep-
vriezer is toereikend.
• De temperatuur van het koelvak is zeer

laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het koelvak hoger in en controleer
opnieuw.

De etenswaren in het koelvak zijn bevro-
ren.
• De temperatuur van het koelvak is zeer

laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het koelvak hoger in en controleer
opnieuw.

De temperatuur in de koeler of diepvrie-
zer is te hoog.
• De temperatuur van het koelvak is zeer

hoog ingesteld. >>> De temperatuurin-
stelling van het koelvak heeft een effect
op de temperatuur in het vriesvak. Wacht
tot de temperatuur van de relevante on-
derdelen het toereikende niveau bereikt
door de temperatuur van het koel- of
vriesvak te wijzigen.

• De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>>
Open de deuren niet te vaak.

• De deur staat mogelijk op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

• Het is mogelijk dat de stekker nog niet
lang in het stopcontact is gestoken of dat
een nieuw voedsel item in het product is
geplaatst. >>> Dit is normaal. Het duurt
langer voor het product om de ingestelde
temperatuur te bereiken of er is een
nieuw voedsel item in het product ge-
plaatst.

• Er zijn mogelijk grote hoeveelheden war-
me etenswaren in het product geplaatst.
>>> Plaats geen warme etenswaren in
het product.
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Schudden of lawaai.
• Het oppervlak is niet vlak of stevig >>>

Als het product schudt wanneer het lang-
zaam wordt verplaatst, kunt u de voetjes
aanpassen om het product in evenwicht
te brengen. Zorg er ook voor dat de bo-
dem voldoende stevig is om het gewicht
van het product te dragen.

• Alle voorwerpen die op het product wor-
den geplaatst kunnen lawaai veroorza-
ken. >>> Verwijder alle voorwerpen die op
het product zijn geplaatst.

• Het product maakt lawaai van stromende
vloeistof, sprays, etc.

• De werking van het product omvat de
stroom van vloeistoffen en gas. >>> Dit is
normaal en is geen defect.

Er komt lawaai als blazende wind uit het
product.
• Het product gebruikt een ventilator voor

het koelproces. Dit is normaal en is geen
defect.

Er is condensatie op de interne wanden
van het product.
• Warm of vochtig weer verhoogt de vor-

ming van ijs en condensatie. Dit is nor-
maal en is geen defect.

• De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>> U
mag de deuren niet te vaak openen; als
ze open is, moet u de deur sluiten.

• De deur staat mogelijk op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

Er is condensatie op de buitenzijde of
tussen de deuren van het product.
• De weersomstandigheden kunnen voch-

tig zijn. Dit is normaal bij vochtig weer.
>>> De condensatie verdwijnt wanneer de
vochtigheidsgraad afneemt.

De binnenzijde ruikt niet lekker.
• Het product wordt niet regelmatig gerei-

nigd. >>> Reinig de binnenzijde regelma-
tig met een spons, warm water en kool-
zuurhoudend water.

• Bepaalde containers en verpakkingen
kunnen geurtjes afgeven. >>> Gebruik
containers en verpakking dat geen geur-
tjes afgeeft.

• De etenswaren zijn in niet-afgedekte con-
tainers verpakt. >>> Bewaar de etenswa-
ren in afgedekte containers. Micro-orga-
nismen kunnen zich verspreiden uit niet
afgedekte etenswaren en onaangename
geurtjes veroorzaken.

• Verwijder alle verstreken of bedorven
etenswaren uit het product.

De deur sluit niet.
• Er zijn mogelijk etenswaren die de deur

blokkeren. >>> Verplaats eventuele etens-
waren die de deur blokkeren.

• Het product staat niet loodrecht op de
grond. >>> Pas de voetjes aan om het
product in evenwicht te brengen.

• Het oppervlak is niet vlak of stevig >>>
Zorg ervoor dat het oppervlak vlak is en
voldoende stevig om het product te dra-
gen.

De crisper is geblokkeerd.
• De etenswaren kunnen in contact staan

met de bovenste sectie van de lade. >>>
Herorganiseer de etenswaren in de lade.

De temperatuur op het oppervlak van
het product.
• De hoge temperatuur wordt mogelijk ge-

handhaafd tussen beide deuren, op de zij-
panelen en op het rooster achteraan ter-
wijl het product is ingeschakeld. Dit is
normaal en vereist geen interventie van
het onderhoudspersoneel.

De ventilator blijft ingeschakeld wan-
neer de deur is geopend.
• De ventilator blijft ingeschakeld wanneer

de deur van de diepvriezer is geopend.
Als het probleem aanhoudt nadat de in-
structies in dit hoofdstuk werden nage-
leefd, kunt u contact opnemen met uw ver-
koper of een geautoriseerde dienst. Pro-
beer het product nooit zelf te repareren. Dit
is normaal.
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BEWIJS VAN AFSTAND
Sommige (eenvoudige) defecten kunnen
correct worden behandeld door de eindge-
bruiker zonder dat dit aanleiding geeft tot
veiligheidsproblemen of een onveilig ge-
bruik, op voorwaarde dat ze worden uitge-
voerd binnen de limieten en in overeen-
stemming met de volgende instructies (zie
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).
Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten
in het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-repara-
tie”, moeten reparaties worden uitgevoerd
door geregistreerde professionele mon-
teurs om veiligheidsproblemen te voorko-
men. Een geregistreerde professionele
monteur is een professionele monteur die
toegang heeft gekregen tot de instructies
en de lijst met reserveonderdelen van dit
product door de fabrikant, in overeenstem-
ming met de methoden beschreven in wets-
besluiten in overeenstemming met Richtlijn
2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en reparatiewer-
ken in het kader van de garantievoorwaar-
den mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door de gespecialiseerd vertegenwoordi-
ger (m.a.w. geautoriseerde professionele
monteurs) die u kunt bereiken via het tele-
foonnummer vermeld in de gebruikshand-
leiding/garantiekaart of via uw geautori-
seerde verdeler. Om die reden zullen repa-
raties die worden uitgevoerd door profes-
sionele monteurs (die niet zijn geautori-
seerd door) Whirlpool de garantie nietig
verklaren.
Zelf-reparatie
De eindgebruiker kan de volgende reserve-
onderdelen zelf repareren: deur handgre-
pen, scharnieren, schotels, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook
beschikbaar https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com vanaf 1 maart 2021).
Bovendien, om de veiligheid van het pro-
duct te garanderen en het risico van ernstig
letsel te voorkomen, moet de vermelde zelf-
reparatie worden uitgevoerd in overeen-
stemming met de instructies in de handlei-
ding voor zelf-reparatie of die beschikbaar
zijn in https://parts-selfservice.europeanap-

pliances.com . Uit veiligheidsoverwegingen
moet u de stekker van het product loskop-
pelen voor u zelf-reparatie probeert uit te
voeren.
Reparaties en pogingen tot reparaties door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn
omvat in deze lijst en/of waarbij de instruc-
ties in de handleiding voor zelf-reparatie of
die beschikbaar zijn in https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.comniet worden
nageleefd, kunnen resulteren in veiligheids-
problemen die niet kunnen worden toege-
wezen aan Whirlpoolen deze zullen de ga-
rantie van het product nietig verklaren.
Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermel-
de lijst van reserveonderdelen vallen en in
dergelijke situaties beroep doen op een ge-
autoriseerde professionele monteur of ge-
registreerde professionele monteurs. Der-
gelijke pogingen van eindgebruikers kunnen
daarentegen veiligheidsproblemen en scha-
de aan het product veroorzaken en resulte-
ren in brand, overstromingen, elektrische
schokken en ernstig persoonlijk letsel.
Bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot, moeten
de volgende reparaties worden uitgevoerd
door geautoriseerde of geregistreerde pro-
fessionele monteurs: compressoren koel-
circuit, moederbord, inverterbord, weerga-
vepaneel,, etc.
De fabrikant/verkoper kan niet aansprake-
lijk worden gesteld wanneer eindgebruikers
de bovenstaande instructies niet naleven.
De reserveonderdelen van uw koelkast die
u hebt gekocht, zullen 10 jaar lang beschik-
baar blijven. Tijdens deze periode zijn de
originele reserveonderdelen beschikbaar
voor de correcte werking van de koelkast.
De minimale duur van de garantie van de
koelkast die u hebt gekocht, is 24 maan-
den.
Dit product is uitgerust met een lichtbron
van de “G”-energieklasse.
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De lichtbron in dit product mag enkel wor-
den vervangen door een professionele re-
parateur..
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